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TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

De bepalingen van deze wet regelen een aangelegen-
heid als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

TITEL II

Financiële bepalingen

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet van 23 juni 1930 over het 
inrichten van een aan krijgsdienstbaarheden 
onderworpen veiligheidsgordel, rondom de 

vliegvelden door één of meer eskadrils van ‘t 
leger gebruikt

Art. 2

Artikel 8 van de wet van 23 juni 1930 over het inrich-
ten van een aan krijgsdienstbaarheden onderworpen 
veiligheidsgordel, rondom de vliegvelden door één of 
meer eskadrils van ‘t leger gebruikt wordt aangevuld 
met vier leden, luidende:

“Vanaf 1 september 2018 kan geen nieuwe vergoe-
dingsaanvraag meer ingediend worden.

De jaarlijkse vergoeding zal worden omgezet in ka-
pitaal, vanaf 1 januari 2019.

De afkoopwaarde zal berekend worden volgens de 
volgende formule:

De afkoopwaarde is gelijk aan het bedrag dat jaar-
lijks betaald wordt, gedeeld door de rentevoet. De 
rentevoet die hier toegepast wordt, is het rendement 
op de OLO 80  (eindvervaldag: 22/06/2066), op de 
berekeningsdatum.

De betalingen gebeuren vanaf 1 juli 2019, voor saldo 
van alle rekeningen.”.

Art. 3

Artikelen 9 en 10 van dezelfde wet worden opgeheven.

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

Les dispositions de la présente loi règlent une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE II

Dispositions fi nancières

CHAPITRE IER

Modifi cations de la loi du 23 juin 1930 
concernant la création, autour des aérodromes 
utilisés par une ou des escadrilles de l’armée 
d’une zone de sécurité frappée de servitudes 

aéronautiques

Art. 2

L’article  8  de la loi du 23  juin  1930 concernant la 
création, autour des aérodromes utilisés par une ou des 
escadrilles de l’armée d’une zone de sécurité frappée 
de servitudes aéronautiques est complété par quatre 
alinéas rédigés comme suit:

“À partir du 1er septembre 2018, plus aucune nouvelle 
demande d’indemnité ne pourra être introduite.

L’indemnité annuelle sera convertie en capital, à partir 
du 1er janvier 2019.

La valeur de rachat sera calculée selon la for-
mule suivante:

La valeur de rachat est égale au montant annuel 
versé, divisé par le taux d’intérêt. Le taux d’intérêt uti-
lisé ici est le rendement de l’OLO 80 (échéance fi nale: 
22/06/2066), à la date de calcul.

Les paiements seront effectués à partir du 1er  juil-
let 2019, pour solde de tout compte.”.

Art. 3

Les articles 9 et 10 de la même loi sont abrogés.



4 3172/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 62 van 
10 november 1967 betreffende de bewaargeving 
van vervangbare fi nanciële instrumenten en de 

vereffening van transacties op deze instrumenten, 
gecoördineerd door het koninklijk besluit van 

27 januari 2004

Art. 4

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 62 betreffende 
de bewaargeving van vervangbare fi nanciële instrumen-
ten en de vereffening van transacties op deze instru-
menten, gecoördineerd door het koninklijk besluit van 
27 januari 2004, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt ver-
staan onder:

1° “centrale effectenbewaarinstelling”: een centrale 
effectenbewaarinstelling als omschreven in artikel  2, 
lid 1, punt 1), van Verordening 909/2014;

2° “Verordening  909/2014”: Verordening (EU) 
nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23  juli  2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, betreffende 
centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen  98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening 
(EU) nr. 236/2012;

3° “aangesloten leden”: de instellingen die krachtens 
de regels die van toepassing zijn op het afwikkelings-
systeem van de centrale effectenbewaarinstelling ge-
machtigd zijn effectenrekeningen bij deze laatste aan 
te houden;

4° “afwikkelingssysteem”: een systeem als gedefi ni-
eerd in artikel 2, lid 1, punt 10), van Verordening 909/2014.”.

Art. 5

In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet 
van 14 december 2005, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid 
van centrale effectenbewaarinstelling, of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een vergunning 
bezit of erkend is krachtens Verordening 909/2014 of die 
krachtens artikel 36/26 van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 

CHAPITRE II

Modifi cations de l’arrêté royal n° 62 
du 10 novembre 1967 relatif au dépôt 
d’instruments fi nanciers fongibles 

et à la liquidation d’opérations sur ces 
instruments, coordonné par l’arrêté royal 

du 27 janvier 2004

Art. 4

L’article  1er de l’arrêté royal n°  62  relatif au dépôt 
d’instruments fi nanciers fongibles et à la liquidation 
d’opérations sur ces instruments, coordonné par l’arrêté 
royal du 27 janvier 2004 est remplacé par la disposi-
tion suivante:

“Art. 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a 
lieu d’entendre par:

1° “dépositaire central de titres”: un dépositaire cen-
tral de titres tel que défi ni à l’article 2, paragraphe 1er, 
point 1) du Règlement 909/2014;

2° “le Règlement  909/2014”: le Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres, et modifi ant les directives 98/26/CE 
et 2014/65/UE ainsi que le règlement (UE) n° 236/2012;

3° “affiliés”: les organismes autorisés en vertu des 
règles régissant le système de règlement du dépositaire 
central de titres, à détenir des comptes titres auprès de 
ce dernier;

4° “système de règlement”: un système tel que défi ni à 
l’article 2, paragraphe 1er, 10) du Règlement 909/2014.”.

Art. 5

Dans l’article 2 du même arrêté, modifi é par la loi du 
14  décembre  2005, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“La Banque nationale de Belgique en sa qualité 
de dépositaire central de titres ou tout autre déposi-
taire central de titres agréé ou reconnu en vertu du 
Règlement  909/2014 ou agréé en tant qu’organisme 
de liquidation en vertu de l’article 36/26 de la loi du 
22 février 1998 fi xant le statut organique de la Banque 
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Bank van België een vergunning heeft verkregen als 
vereffeningsinstelling en hun aangesloten leden, kun-
nen op grond van de bepalingen van dit besluit alle 
fi nanciële instrumenten bedoeld in artikel 2, 1°, van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
fi nanciële sector en de fi nanciële diensten, in deposito 
ontvangen, ongeacht of het gaat om gematerialiseerde 
of gedematerialiseerde effecten, effecten aan toonder, 
aan order of op naam, naar Belgisch of naar buiten-
lands recht, welke ook de vorm weze waaronder deze 
effecten volgens het op hen toepasbare recht worden 
uitgegeven.”;

2° in het derde lid worden de woorden “bij de veref-
feningsinstelling” telkens vervangen door de woorden 
“bij een centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 6

In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“De vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“De centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 7

In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“De vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“De centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 8

In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“bij de vereffeningsinstelling” vervangen door de woor-
den “bij de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 9

In artikel  6  van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 26 april 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “bij de 
centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

3° in het derde lid worden de woorden “door de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “door de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

nationale de Belgique et leurs affiliés peuvent recevoir 
en dépôt sous le bénéfi ce des dispositions du présent 
arrêté tous instruments fi nanciers visés à l’article 2, 1°, 
de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du sec-
teur fi nancier et aux services fi nanciers, qu’il s’agisse 
de titres matérialisés ou dématérialisés, au porteur, à 
ordre ou nominatifs, de droit belge ou étranger, quelle 
que soit la forme sous laquelle ces titres sont émis selon 
le droit qui les régit.”;

2° à l’alinéa 3, les mots “auprès de l’organisme de 
liquidation” sont chaque fois remplacés par les mots 
“auprès d’un dépositaire central de titres”.

Art. 6

Dans l’article 3 du même arrêté, les mots “L’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “Le déposi-
taire central de titres”.

Art. 7

Dans l’article 4 du même arrêté, les mots “L’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “Le déposi-
taire central de titres”.

Art. 8

Dans l’article 5 du même arrêté, les mots “à l’orga-
nisme de liquidation” sont remplacés par les mots “au 
dépositaire central de titres”.

Art. 9

Dans l’article 6 du même arrêté, modifi é par l’arrêté 
royal du 26 avril 2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “au dépositaire central 
de titres”;

2° à l’alinéa 2, les mots “l’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “le dépositaire central 
de titres”;

3° à l’alinéa 3, les mots “dans le chef de l’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “dans le chef 
du dépositaire central de titres”.
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Art. 10

In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door de 
woorden “de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 11

In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “bij de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “bij de 
centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in het derde lid worden de woorden “de vereffe-
ningsinstelling” telkens vervangen door de woorden “de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 12

In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“De vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“De centrale effectenbewaarinstelling” en de woorden 
“bij de vereffeningsinstelling” door de woorden “bij de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 13

In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit worden 
de woorden “van de vereffeningsinstelling” vervangen 
door de woorden “van de centrale effectenbewaarinstel-
ling” en de woorden “door de vereffeningsinstelling” door 
de woorden “door de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 14

In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij de vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “bij de cen-
trale effectenbewaarinstelling” en de woorden “jegens 
die instelling” door de woorden “jegens deze laatste”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“In geval van faillissement van de centrale effectenbe-
waarinstelling of in alle andere gevallen van samenloop, 
geschiedt de terugvordering van het aantal fi nanciële 
instrumenten dat door de centrale effectenbewaarinstel-
ling verschuldigd is, op collectieve wijze op de alge-
meenheid van de fi nanciële instrumenten van dezelfde 

Art. 10

Dans l’article 8 du même arrêté, les mots “de l’orga-
nisme de liquidation” sont chaque fois remplacés par 
les mots “du dépositaire central de titres”.

Art. 11

Dans l’article 9 du même arrêté, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, les mots “à l’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “au dépositaire central 
de titres”;

2° à l’alinéa 3, les mots “l’organisme de liquidation” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “le dépositaire 
central de titres”.

Art. 12

Dans l ’ar ticle  10  du même arrêté, les mots 
“L’organisme de liquidation” sont remplacés par les 
mots “Le dépositaire central de titres” et les mots “à 
l’organisme de liquidation” sont remplacés par les mots 
“au dépositaire central de titres”.

Art. 13

Dans l’article 11, alinéa 1er du même arrêté, les mots 
“de l’organisme de liquidation” sont remplacés par les 
mots “du dépositaire central de titres” et les mots “par 
l’organisme de liquidation” sont remplacés par les mots 
“par le dépositaire central de titres”.

Art. 14

Dans l’article 12 du même arrêté, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “auprès de l’organisme de 
liquidation” sont remplacés par les mots “auprès du 
dépositaire central de titres” et les mots “à l’égard de 
cet organisme” sont remplacés par les mots “à l’égard 
de ce dernier”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“En cas de faillite du dépositaire central de titres ou 
de toute autre situation de concours, la revendication 
du nombre d’instruments fi nanciers dont le dépositaire 
central de titres est redevable, s’exerce collectivement 
sur l’universalité des instruments fi nanciers de la même 
catégorie que le dépositaire central de titres conserve, 
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categorie die de centrale effectenbewaarinstelling in 
bewaring heeft, in bewaring geeft of heeft ingeschreven 
op haar naam, in welke vorm dan ook.”;

3° in het vierde  lid worden de woorden “Indien de 
vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“Indien de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 15

In artikel  13, tweede  en  vijfde lid, van hetzelfde 
besluit worden de woorden “de vereffeningsinstel-
ling” telkens vervangen door de woorden “de centrale 
effectenbewaarinstelling”.

Art. 16

In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de ver-
effeningsinstelling” vervangen door de woorden “aan 
de centrale effectenbewaarinstelling” en de woorden 
“van de vereffeningsinstelling” door de woorden “van 
de centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “De 
centrale effectenbewaarinstelling” en de woorden “voor 
de vereffeningsinstelling” door de woorden “voor de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 17

In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de woor-
den “bij de vereffeningsinstelling” vervangen door de 
woorden “bij de centrale effectenbewaarinstelling” 
en worden de woorden “of de vereffeningsinstelling” 
telkens vervangen door de woorden “of de centrale 
effectenbewaarinstelling”.

Art. 18

In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“bij de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door 
de woorden “bij de centrale effectenbewaarinstelling”.

fait conserver ou a inscrits à son nom, sous quelque 
forme que ce soit.”;

3° à l’alinéa 4, les mots “Si l’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “Si le dépositaire central 
de titres”.

Art. 15

Dans l’article 13, alinéas 2 et 5, du même arrêté, les 
mots “de l’organisme de liquidation” sont chaque fois 
remplacés par les mots “du dépositaire central de titres”.

Art. 16

Dans l’article 14 du même arrêté, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “au dépositaire central de 
titres” et les mots “de l’organisme de liquidation” sont 
remplacés par les mots “du dépositaire central de titres”;

2° à l’alinéa 2, les mots “L’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “Le dépositaire central 
de titres” et les mots “l’organisme de liquidation” sont 
remplacés par les mots “le dépositaire central de titres”.

Art. 17

Dans l’article 15 du même arrêté, les mots “à l’orga-
nisme de liquidation” sont remplacés par les mots “au 
dépositaire central de titres”, les mots “de l’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “du dépo-
sitaire central de titres” et les mots “l ’organisme de 
liquidation” sont remplacés par les mots “le dépositaire 
central de titres”.

Art. 18

Dans l’article 17 du même arrêté, les mots “à l’orga-
nisme de liquidation” sont chaque fois remplacés par 
les mots “au dépositaire central de titres”.
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Art. 19

In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“de vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“de centrale effectenbewaarinstelling”.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 2 januari 1991 
betreffende de markt van de effecten 

van de overheidsschuld en het monetair 
beleidsinstrumentarium

Art. 20

In artikel 4 van de wet van 2 januari 1991 betreffende 
de markt van de effecten van overheidsschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium, gewijzigd bij de wet 
van 15 december 2004, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Nationale Bank van België, in haar hoeda-
nigheid van centrale effectenbewaarinstelling, of enige 
andere centrale effectenbewaarinstelling die een ver-
gunning bezit of erkend is krachtens Verordening (EU) 
nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23  juli  2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, betreffende 
centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening 
(EU) nr. 236/2012 (“Verordening 909/2014) zijn de cen-
trale effectenbewaarinstellingen die door de emittent 
kunnen worden belast met de bewaarneming van de 
in deze wet bedoelde gedematerialiseerde effecten en 
met de vereffening van transacties in deze effecten.”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 21

In artikel  8, eerste  lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “bij het effectenclearingstelsel van de 
Nationale Bank van België” vervangen door de woorden 
“bij de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 22

In artikel  9  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van  15  juli  1998, worden de woorden “bij het ef-
fectenclearingstelsel van de Nationale Bank van 

Art. 19

Dans l’article 18 du même arrêté, les mots “l’orga-
nisme de liquidation” sont remplacés par les mots “le 
dépositaire central de titres”.

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi du 2 janvier 1991 
relative au marché des titres de la dette 

publique et aux instruments de la 
politique monétaire

Art. 20

Dans l’article 4 de la loi du 2  janvier 1991 relative 
au marché des titres de la dette publique et aux instru-
ments de la politique monétaire, modifi é par la loi du 
15  décembre  2004, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. La Banque nationale de Belgique en sa qualité 
de dépositaire central de titres ou tout autre déposi-
taire central de titres agréé ou reconnu en vertu du 
Règlement (UE) N° 909/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 concernant l’amélioration 
du règlement de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, modifi ant les directives 
98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le Règlement (UE) 
N° 236/2012 ( “le Règlement 909/2014”) sont les dépo-
sitaires centraux de titres qui peuvent être chargés par 
l’émetteur de la conservation des titres dématérialisés 
visés par la présente loi et de la liquidation des transac-
tions sur ces titres.”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 21

Dans l’article 8, alinéa 1er de la même loi, les mots 
“auprès du système de compensation de titres de la 
Banque Nationale de Belgique” sont remplacés par les 
mots “auprès du dépositaire central de titres”.

Art. 22

Dans l’article 9 de la même loi, modifi é par la loi du 
15 juillet 1998, les mots “auprès du système de com-
pensation de titres de la Banque Nationale de Belgique” 
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België” vervangen door de woorden “bij de centrale 
effectenbewaarinstelling”.

Art. 23

In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
7 juli 1998 en bij de wet van 15 december 2004, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste  lid worden de woorden “bij het 
effectenclearingstelsel van de Nationale Bank van 
België” vervangen door de woorden “bij de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede  lid worden de woorden “De be-
taling aan de Nationale Bank van België” vervan-
gen door de woorden “De betaling aan de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

3° in het derde lid worden de woorden “De Nationale 
Bank van België” vervangen door de woorden “De cen-
trale effectenbewaarinstelling” en de woorden “de Bank” 
door de woorden “de centrale effectenbewaarinstelling”;

4° in het vierde  lid worden de woorden “door de 
Nationale Bank van België” vervangen door de woorden 
“door de centrale effectenbewaarinstelling”.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België

Art. 24

In de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van België wordt 
een artikel 12quater ingevoegd, luidende:

“Art.  12quater. § 1. Onverminderd de uitzonde-
ringen bedoeld in de artikelen  14, lid  5, punten  c) 
en d), 17, lid 3, punt b), 18, lid 2, en 20, lid 3, van de 
Verordening 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG, wordt, teneinde de doelstellingen te waarborgen van 
artikel 23, lid 1, punten d), e) en h), van de voornoemde 
verordening, de uitoefening van de rechten bedoeld in 
de artikelen 12 (transparante informatie, communicatie 
en nadere regels voor de uitoefening van de rechten van 
de betrokkene), 13 (te verstrekken informatie wanneer 

sont remplacés par les mots “auprès du dépositaire 
central de titres”.

Art. 23

Dans l’article 11 de la même loi, modifi é par la loi 
du 7 juillet 1998 et par la loi du 15 décembre 2004, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, mots “auprès du système de compen-
sation de titres de la Banque Nationale de Belgique, à 
l’égard de celle-ci” sont remplacés par les mots “auprès 
du dépositaire central de titres, à l’égard de celui-ci”;

2° à l’alinéa 2, les mots “Le paiement à la Banque 
Nationale de Belgique” sont remplacés par les mots “Le 
paiement au dépositaire central de titres”;

3° à l’alinéa 3, les mots “La Banque Nationale de 
Belgique” sont remplacés par les mots “Le dépositaire 
central de titres” et les mots “la Banque” sont remplacés 
par les mots “le dépositaire central de titres”;

4° à l’alinéa 4, les mots “ou la Banque Nationale de 
Belgique” sont remplacés par les mots “ou le dépositaire 
central de titres”.

CHAPITRE IV

Modifi cations de la loi du 22 février 1998 fi xant 
le statut organique de la Banque nationale 

de Belgique

Art. 24

Dans la loi du 22 février 1998 fi xant le statut organique 
de la Banque Nationale de Belgique, il est inséré un 
article 12quater rédigé comme suit:

“Art.  12quater. § 1er. Outre les exceptions prévues 
aux articles  14, paragraphe  5, points  c) et d), 17, 
paragraphe 3, point b), 18, paragraphe 2, et 20, para-
graphe 3, du Règlement 2016/679 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE, en vue 
de garantir les objectifs de l’article 23, paragraphe 1er, 
points d), e) et h), du règlement précité, l’exercice des 
droits visés aux articles 12 (transparence des informa-
tions et des communications et modalités de l’exercice 
des droits de la personne concernée), 13 (informations 
à fournir lorsque les données à caractère personnel sont 
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persoonsgegevens bij de betrokkene worden verza-
meld), 15 (recht van inzage), 16 (recht op rectifi catie), 
19 (kennisgevingsplicht inzake rectifi catie of wissing van 
persoonsgegevens of verwerkingsbeperking), 21 (recht 
van bezwaar) en 34  (mededeling van een inbreuk in 
verband met persoonsgegevens aan de betrokkene) 
van deze verordening volledig beperkt voor verwerkin-
gen van persoonsgegevens als bedoeld in artikel 4, lid 
1, van dezelfde verordening die de Bank uitvoert als 
verwerkingsverantwoordelijke die belast is met taken 
van algemeen belang, met taken die betrekking hebben 
op de voorkoming en de opsporing van strafbare feiten, 
alsook met taken op het gebied van toezicht, inspectie 
of regelgeving die verband houden met de uitoefening 
van het openbaar gezag:

1° met het oog op de uitoefening van haar opdrachten 
zoals bedoeld in artikel 12bis van deze wet of van enige 
andere opdracht op het vlak van prudentieel toezicht 
op fi nanciële instellingen die aan de Bank wordt toege-
kend op grond van een andere bepaling van nationaal 
of Europees recht, wanneer die gegevens niet bij de 
betrokkene zijn verkregen;

2° in het kader van de uitoefening van haar opdracht 
als afwikkelingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 12ter 
van deze wet, of van enige afwikkelingsbevoegdheid die 
aan de Bank wordt toegekend op grond van een andere 
bepaling van nationaal of Europees recht, wanneer die 
gegevens niet bij de betrokkene zijn verkregen;

3° in het kader van haar opdracht om te waken over 
de goede werking van de verrekenings-, vereffenings- 
en betalingssystemen en om zich te vergewissen van 
de doelmatigheid en deugdelijkheid van deze systemen, 
zoals bedoeld in artikel 8 van deze wet, wanneer die 
gegevens niet bij de betrokkene zijn verkregen;

4° in het kader van de procedures voor het opleg-
gen van administratieve geldboetes die de Bank 
voert met toepassing van de afdelingen  2  en 3  van 
hoofdstuk IV/1 van deze wet, alsook in het kader van 
de uitoefening van de mogelijkheid die de Bank in dat 
verband heeft om dwangsommen op te leggen op grond 
van afdeling 3bis van hetzelfde hoofdstuk, voor zover 
de desbetreffende persoonsgegevens niet losstaan van 
het voorwerp van het onderzoek of de controle.

De in het eerste lid, 1°, 2° en 3° bedoelde afwijkin-
gen gelden zolang de betrokkene in voorkomend geval 
geen wettelijke toegang heeft verkregen tot het hem 
betreffend administratief dossier dat wordt bijgehouden 
door de Bank en dat de desbetreffende persoonsgege-
vens bevat.

§ 2. Artikel 5 van voornoemde Verordening 2016/679 is 
niet van toepassing op de verwerkingen van 

collectées auprès de la personne concernée), 15 (droit 
d’accès), 16  (droit de rectifi cation), 19  (obligation de 
notifi cation en ce qui concerne la rectifi cation ou l’efface-
ment de données à caractère personnel ou la limitation 
du traitement), 21 (droit d’opposition) et 34 (communi-
cation à la personne concernée d’une violation de don-
nées à caractère personnel) de ce règlement est limité 
entièrement s’agissant des traitements de données à 
caractère personnel visées à l’article 4, paragraphe 1er, 
du même règlement qui sont effectués par la Banque en 
sa qualité de responsable du traitement exerçant des 
missions d’intérêt public, des missions de prévention 
et de détection d’infractions pénales, ainsi que des 
missions de contrôle, d’inspection ou de réglementation 
liées à l’exercice de l’autorité publique:

1° en vue de l’exercice de ses missions énumérées à 
l’article 12bis de la présente loi ou de toute autre mission 
de contrôle prudentiel des établissements fi nanciers 
dévolue à la Banque par toute autre disposition du droit 
national ou européen, lorsque ces données n’ont pas 
été obtenues auprès de la personne concernée;

2° dans le cadre de l’exercice de sa mission d’auto-
rité de résolution, telles que visée à l’article 12ter de 
la présente loi, ou de tout autre pouvoir de résolution 
dévolu à la Banque par toute autre disposition du droit 
national ou européen, lorsque ces données n’ont pas 
été obtenues auprès de la personne concernée;

3° dans le cadre de la mission dévolue à la Banque 
par l’article 8 de la présente loi de veiller au bon fonc-
tionnement des systèmes de compensation, de règle-
ment et de paiements et de s’assurer de leur efficacité 
et de leur solidité, lorsque ces données n’ont pas été 
obtenues auprès de la personne concernée;

4° dans le cadre des procédures pour l’imposition 
d’amendes administratives que la Banque mène en 
application des sections  2  et 3  du chapitre  IV/1  de 
la présente loi, ainsi que dans le cadre de l’exercice 
de la faculté qu’a la Banque à cet égard d’imposer 
des astreintes en vertu de la section  3bis du même 
chapitre, pour autant que les données à caractère per-
sonnel concernées soient liées à l’objet de l’enquête 
ou du contrôle.

Les dérogations visées à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3° valent 
tant que la personne concernée n’a pas, le cas échéant, 
obtenu légalement l’accès au dossier administratif la 
concernant tenu par la Banque et qui contient les don-
nées à caractère personnel en cause.

§ 2. L’article  5  du Règlement  2016/679  précité ne 
s’applique pas aux traitements de données à caractère 
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persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1, voor zover 
de bepalingen van dit artikel overeenstemmen met de 
rechten en verplichtingen bedoeld in de artikelen 12 tot 
en met 22 van deze verordening.”.

Art. 25

In dezelfde wet wordt een artikel 12quinquies inge-
voegd, luidende:

“Art. 12quinquies. Voor zover de Bank de hoedanig-
heid heeft van administratieve overheid in de zin van 
artikel 22quinquies van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classifi catie en de veiligheidsmach-
tigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
is zij gerechtigd om persoonsgegevens betreffende 
strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten te 
verwerken indien dit noodzakelijk is voor de uitoefening 
van de opdrachten die zij op grond van voornoemde 
wet van 11 december 1998 heeft. De artikelen 12 tot en 
met 22 en artikel 34 van de Verordening 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG, zijn niet van toepas-
sing op deze en andere verwerkingen van persoonsge-
gevens die de Bank in deze hoedanigheid uitvoert indien 
die verwerkingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van deze opdrachten. Artikel 5 van deze verordening 
is evenmin van toepassing op deze verwerkingen van 
persoonsgegevens, voor zover de bepalingen van dit 
artikel overeenstemmen met de rechten en verplichtin-
gen bedoeld in de artikelen 12 tot en met 22 van deze 
verordening.”.

Art. 26

In dezelfde wet wordt een artikel  35/2  inge-
voegd, luidende:

“Art. 35/2. In afwijking van artikel 35 en binnen de 
grenzen van het recht van de Europese Unie mag de 
Bank toegang geven tot vertrouwelijke informatie aan 
de Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit, voor 
zover deze autoriteit deze informatie nodig heeft voor 
de uitoefening van haar taken.”.

Art. 27

In artikel 36/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011 en laatstelijk gewijzigd 

personnel visés au paragraphe 1er, dans la mesure où 
les dispositions de cet article correspondent aux droits et 
obligations prévus aux articles 12 à 22 de ce règlement.”.

Art. 25

Dans la même loi, il est inséré un article 12quinquies 
rédigé comme suit:

“Art.  12quinquies. Pour autant que la Banque ait 
la qualité d’autorité administrative au sens de l ’ar-
ticle 22quinquies de la loi du 11 décembre 1998 relative 
à la classifi cation et aux habilitations, attestations et 
avis de sécurité, elle est habilitée à traiter des données 
à caractère personnel concernant des condamnations 
pénales et des faits punissables si l’exercice des mis-
sions qui lui sont conférées en vertu de la loi précitée du 
11 décembre 1998 le nécessite. Les articles 12 à 22 et 
l’article 34 du Règlement 2016/679 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE, ne 
s’appliquent pas à ces traitements ni à d’autres traite-
ments de données à caractère personnel que la Banque 
effectue dans cette qualité si ces traitements sont néces-
saires à l’exercice de ces missions. L’article 5 de ce 
règlement ne s’applique pas non plus à ces traitements 
de données à caractère personnel, dans la mesure où 
les dispositions de cet article correspondent aux droits et 
obligations prévus aux articles 12 à 22 de ce règlement.”.

Art. 26

Dans la même loi, il est inséré un article 35/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 35/2. Par dérogation à l’article 35 et dans les 
limites du droit de l’Union européenne, la Banque peut 
donner accès à des informations confi dentielles à l’Auto-
rité belge de protection des données, dans la mesure 
où ces informations sont nécessaires à l’exercice des 
tâches de ladite autorité.”.

Art. 27

A l’article  36/1  de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 et modifi é en dernier lieu par la 



12 3172/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

bij de wet van 25 oktober 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 14° wordt opgeheven;

2° de bepaling onder 16° wordt vervangen als volgt:

“16° “bevoegde autoriteit”: de Bank, de FSMA of de 
autoriteit die door elke lidstaat wordt aangewezen met 
toepassing van artikel  67  van Richtlijn  2014/65/EU, 
artikel 22 van Verordening 648/2012 of artikel 11 van 
Verordening 909/2014, tenzij anders is bepaald in de 
Richtlijn en de respectieve verordeningen;”;

3° de bepaling onder 23° wordt aangevuld met de woor-
den “of in artikel 3, punt 3), van Verordening 2015/2365;”;

4° de bepaling onder 24° wordt aangevuld met de woor-
den “of in artikel 3, punt 4), van Verordening 2015/2365;”;

5° artikel 36/1 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 25°, 26° en 27°, luidende:

“25° “centrale effectenbewaarinstelling”: een centrale 
effectenbewaarinstelling als omschreven in artikel  2, 
lid 1, punt 1), van Verordening 909/2014;

26°  “Verordening  909/2014”: Verordening (EU) 
nr.  909/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23  juli  2014 betreffende de verbetering 
van de effectenafwikkeling in de Europese Unie, be-
treffende centrale effectenbewaarinstellingen en tot 
wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012;

27°  “Verordening  2015/2365”: Verordening 
(EU) 2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfi nancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012.”.

Art. 28

In artikel 36/2, paragraaf 1 van dezelfde wet, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 3  maart  2011 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 september 2017, 
worden de woorden “en de instellingen voor elektronisch 
geld” vervangen door de woorden “, de instellingen voor 
elektronisch geld, de centrale effectenbewaarinstellin-
gen, de instellingen die ondersteuning verlenen aan cen-
trale effectenbewaarinstellingen en de depositobanken”.

loi du 25 octobre 2016, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le 14° est abrogé;

2° le 16° est remplacé par ce qui suit:

“16° “autorité compétente”: la Banque, la FSMA ou 
l’autorité désignée par chaque État membre en appli-
cation de l’article  67  de la Directive  2014/65/UE, de 
l’article 22 du Règlement 648/2012 ou de l’article 11 du 
Règlement 909/2014, à moins que la Directive et les 
Règlements respectifs n’en disposent autrement;”;

3° le 23° est complété par les mots “ou à l’article 3, 3) 
du Règlement 2015/2365;”;

4° le 24° est complété par les mots “ou à l’article 3, 4) 
du Règlement 2015/2365;”;

5° l’article 36/1 est complété par les 25°, 26° et 27° 
rédigés comme suit:

“25° “dépositaire central de titres”: un dépositaire cen-
tral de titres tel que défi ni à l’article 2, paragraphe 1er, 1) 
du Règlement 909/2014;

26°  “le Règlement 909/2014”: le Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres, et modifi ant les directives 98/26/CE 
et 2014/65/UE ainsi que le Règlement (UE) n° 236/2012;

27°  “le Règlement  2015/2365”: le Règlement 
(UE) 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2015 relatif à la transparence des opé-
rations de fi nancement sur titres et de la réutilisation et 
modifi ant le règlement (UE) n° 648/2012.”.

Art. 28

Dans l’article 36/2, paragraphe 1er de la même loi, 
inséré par l’arrêté royal du 3 mars 2011 et modifi é en 
dernier lieu par la loi du 18 septembre 2017, les mots 
“et des établissements de monnaie électronique” sont 
remplacés par les mots “, des établissements de mon-
naie électronique, des dépositaires centraux de titres, 
des organismes de support des dépositaires centraux 
de titres et des banques dépositaires”.
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Art. 29

In artikel 36/12/2, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “minder mag bedragen dan 250 euro, 
noch” worden opgeheven;

2° in de Franse versie worden de woorden “2 000 eu-
ros” vervangen door de woorden “2 500 000 euros”.

Art. 30

In artikel 36/14 van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 november 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 6°, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“6° aan de centrale tegenpartijen de instellingen voor 
vereffening van fi nanciële instrumenten of de centrale 
effectenbewaarinstellingen die gemachtigd zijn om ver-
rekenings- of vereffeningsdiensten te verstrekken voor 
transacties in fi nanciële instrumenten verricht op een 
Belgische gereglementeerde markt, als de Bank van 
oordeel is dat de mededeling van de betrokken infor-
matie noodzakelijk is om de regelmatige werking van 
die centrale tegenpartijen, instellingen voor vereffening 
en centrale effectenbewaarinstellingen te vrijwaren voor 
tekortkomingen, zelfs potentiële, van marktdeelnemers 
op de betrokken markt;”;

2° het artikel wordt aangevuld met een para-
graaf 4, luidende:

“§ 4. Dit artikel is van toepassing onverminderd 
de meer restrictieve bepalingen van het recht van de 
Europese Unie inzake het beroepsgeheim.”.

Art. 31

Het opschrift van hoofdstuk  IV/2 van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt vervangen 
als volgt:

“Bepalingen inzake de vergunningverlening aan en 
het toezicht op de centrale tegenpartijen en de fi nanciële 
en niet-fi nanciële tegenpartijen en bepalingen inzake de 
vergunningverlening aan en het toezicht op de vereffe-
ningsinstellingen, met vereffeningsinstellingen gelijkge-
stelde instellingen, centrale effectenbewaarinstellingen, 

Art. 29

Dans l’article 36/12/2, § 1er de la même loi, inséré 
par la loi du 25 avril 2014, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “inférieure à 250 euros ni” sont supprimés;

2° dans la version française, les mots “2 000 euros” 
sont remplacés par les mots “2 500 000 euros”.

Art. 30

Dans l’article 36/14 de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 21 novembre 2017, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 6°, modifi é par la loi du 
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“6° aux contreparties centrales, aux organismes de 
liquidation d’instruments fi nanciers ou aux dépositaires 
centraux de titres qui sont autorisés à assurer des ser-
vices de compensation ou de liquidation de transactions 
sur instruments fi nanciers effectuées sur un marché 
réglementé belge, dans la mesure où la Banque estime 
que la communication des informations en question 
est nécessaire en vue de garantir le fonctionnement 
régulier de ces contreparties centrales, organismes de 
liquidation et dépositaires centraux de titres par rapport 
à des manquements, même potentiels, d’intervenants 
sur le marché concerné;”;

2° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit:

“§ 4. Le présent article s’applique sans préjudice des 
dispositions plus restrictives du droit de l’Union euro-
péenne en matière de secret professionnel.”.

Art. 31

L’intitulé du chapitre IV/2 de la même loi, modifi é par 
la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Dispositions relatives à l’agrément, au contrôle et 
à la surveillance des contreparties centrales et des 
contreparties fi nancières et non fi nancières et disposi-
tions relatives à l’agrément et à la surveillance des orga-
nismes de liquidation, des organismes assimilés à des 
organismes de liquidation, des dépositaires centraux 
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instellingen die ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen en depositobanken.”.

Art. 32

Artikel 36/25bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25  april  2014, waarvan de bestaande tekst 
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 2, luidende:

“§ 2. De Bank is bevoegd om toe te zien op de nale-
ving van de artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365 
door de fi nanciële en niet-fi nanciële tegenpartijen die 
onder haar toezicht staan krachtens artikel 36/2.”.

Art. 33

Artikel 36/25ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art.  36/25ter. Om de in artikel  36/25bis bedoelde 
taken te vervullen oefent de Bank de bevoegdhe-
den uit waarover zij krachtens de bepalingen van de 
Hoofdstukken  IV/1 en IV/2 beschikt. De niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening  648/2014, van 
Verordening  2015/2365 of van de bepalingen die op 
grond van of ter uitvoering van die verordeningen zijn 
vastgesteld, kan aanleiding geven tot de toepassing 
van administratieve sancties en andere administratieve 
maatregelen als bepaald in deze wet en in de bijzondere 
wetten die van toepassing zijn op de instellingen die 
onder het toezicht staan van de Bank.”.

Art. 34

Artikel  36/26  van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt opgeheven.

Art. 35

In Hoofdstuk  IV/2 van dezelfde wet wordt een arti-
kel 36/26/1 ingevoegd, luidende:

“Ar t.  36/26/1. § 1. Krachtens ar tikel  11  van 
Verordening 909/2014 wordt de Bank aangewezen als 
bevoegde autoriteit die verantwoordelijk is voor het 
uitvoeren van de taken met betrekking tot de vergun-
ningverlening aan en het toezicht op in België geves-
tigde centrale effectenbewaarinstellingen, behoudens 
andersluidende bepalingen in Verordening 909/2014 die 
specifi eke bevoegdheden toekennen aan de autoriteiten 
die bevoegd zijn voor het toezicht op handelsplatformen.

de titres, des organismes de support des dépositaires 
centraux de titres et des banques dépositaires.”.

Art. 32

L’article 36/25bis de la même loi, inséré par la loi 
du 25 avril 2014, dont le texte actuel formera le para-
graphe 1er, est complété par un paragraphe 2  rédigé 
comme suit:

“§ 2. La Banque est compétente pour veiller au res-
pect des articles 4 et 15 du Règlement 2015/2365 par les 
contreparties fi nancières et non fi nancières qui relèvent 
de son contrôle en vertu de l’article 36/2.”.

Art. 33

L’article 36/25ter de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 36/25ter. Aux fi ns de s’acquitter des missions 
visées à l’article 36/25bis, la Banque exerce les pou-
voirs qui lui sont conférés par les dispositions des 
Chapitres IV/1 et IV/2. Le non-respect des dispositions 
du Règlement 648/2014, du Règlement 2015/2365 ou 
des dispositions prises sur la base ou en exécution de 
ceux-ci, peut donner lieu à l’application de sanctions ad-
ministratives et autres mesures administratives prévues 
par la présente loi et par les lois particulières applicables 
aux établissements que la Banque contrôle.”.

Art. 34

L’article 36/26 de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 3 mars 2011, est abrogé.

Art. 35

Dans le Chapitre IV/2 de la même loi, il est inséré un 
article 36/26/1 rédigé comme suit:

“Art.  36/26/1. § 1er. En vertu de l ’article  11  du 
Règlement 909/2014, la Banque est désignée comme 
autorité compétente chargée de mener à bien les mis-
sions en ce qui concerne l’agrément et la surveillance 
des dépositaires centraux de titres établis en Belgique, 
sauf dispositions du Règlement 909/2014 octroyant des 
compétences spécifi ques aux autorités chargées de la 
surveillance des plates-formes de négociation.
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Als aangewezen bevoegde autoriteit is de Bank be-
voegd voor het toezicht op de naleving van alle bepa-
lingen van Verordening 909/2014, met inbegrip van de 
bepalingen van Titel II van Verordening 909/2014, tenzij 
anders is bepaald in Verordening 909/2014 en onvermin-
derd de bevoegdheden waarover de FSMA krachtens 
artikel 23bis van de wet van 2 augustus 2002 beschikt.

Onverminderd de bevoegdheden van de Bank staat 
de FSMA in voor het toezicht op de in België geves-
tigde centrale effectenbewaarinstellingen, daarbij 
handelend vanuit het oogpunt van de naleving van de 
regels bedoeld in artikel  45,  § 1,  1°, van de wet van 
2 augustus 2002, en vanuit het oogpunt van de nale-
ving van de regels die een loyale, billijke en professio-
nele behandeling van de deelnemers en hun cliënten 
moeten waarborgen. Handelend vanuit het oogpunt 
van deze bevoegdheden staat de FSMA in voor de 
naleving van de artikelen 26, lid 3, 29, 32  tot 35, 38, 
49 en 53, van Verordening 909/2014 door de centrale 
effectenbewaarinstellingen.

In het kader van de toepassing van Verordening 
909/2014 raadpleegt de Bank de FSMA voor de as-
pecten die tot de bevoegdheden van laatstgenoemde 
behoren overeenkomstig artikel 23bis van de wet van 
2 augustus 2002. Indien de Bank geen rekening houdt 
met het advies van de FSMA, wordt dat met de redenen 
voor de afwijking vermeld in de motivering van haar 
beslissing. Het voornoemd advies van de FSMA wordt 
bij de kennisgeving van de beslissing van de Bank ge-
voegd, tenzij het betrekking heeft op aangelegenheden 
als bedoeld in artikel 23bis, § 3, vierde lid, van de wet 
van 2 augustus 2002.

De FSMA en de Bank kunnen een overeenkomst 
sluiten waarin zij praktische afspraken vastleggen voor 
hun samenwerking, met name met betrekking tot de 
samenwerkingsakkoorden die de Bank conform arti-
kel 24 van Verordening 909/2014 heeft gesloten.

§ 2. Overeenkomstig Verordening  909/2014 kan 
de Bank diensten verrichten als centrale effecten-
bewaarinstelling.

§ 3. De Bank is belast met het toezicht op de centrale ef-
fectenbewaarinstellingen die krachtens paragraaf 1 een 
vergunning hebben verkregen. Onverminderd de be-
palingen van Verordening 909/2014, kan de Koning op 
advies van de Bank het volgende bepalen:

1° de regels inzake het prudentieel toezicht, met 
inbegrip van de herstelmaatregelen, dat door de Bank 

En sa qualité d’autorité compétente désignée, la 
Banque est compétente pour contrôler l’application de 
l’ensemble des dispositions du Règlement 909/2014, 
en ce compris l ’application des dispositions du 
Titre  II du Règlement  909/2014, à moins que le 
Règlement 909/2014 n’en dispose autrement et sans 
préjudice des compétences dévolues à la FSMA à 
l’article 23bis de la loi du 2 août 2002.

Sans préjudice des compétences de la Banque, la 
FSMA surveille les dépositaires centraux de titres établis 
en Belgique, sous l’angle du respect des règles visées 
à l’article 45, § 1er, 1° de la loi du 2 août 2002, ainsi que 
sous l’angle du respect des règles destinées à assurer 
un traitement honnête, équitable et professionnel des 
participants et de leurs clients. Sous cet angle, la FSMA 
s’assure du respect par les dépositaires centraux de 
titres des articles 26, paragraphe 3, 29, 32 à 35, 38, 
49 et 53 du Règlement 909/2014.

Dans le cadre de l’application du Règlement 909/2014, 
la Banque consulte la FSMA pour les aspects rele-
vant des compétences de celle-ci conformément à 
l’article 23bis de la loi du 2 août 2002. Si la Banque ne 
tient pas compte de l’avis de la FSMA, elle en fait état 
et en mentionne les raisons dans la motivation de sa 
décision. L’avis précité de la FSMA est joint à la notifi -
cation de la décision de la Banque sauf lorsqu’il porte 
sur les matières visées à l’article 23bis, § 3, alinéa 4 de 
la loi du 2 août 2002.

La FSMA et la Banque peuvent conclure un protocole 
établissant les modalités de leur collaboration, notam-
ment en ce qui concerne les accords de coopération 
conclus par la Banque conformément à l’article 24 du 
Règlement 909/2014.

§ 2. Conformément au Règlement  909/2014, la 
Banque peut fournir des services en qualité de déposi-
taire central de titres.

§ 3. La Banque est chargée du contrôle des 
dépositaires centraux de titres agréés en vertu du 
paragraphe  1er. Sans préjudice des dispositions du 
Règlement  909/2014, le Roi, sur avis de la Banque, 
peut défi nir:

1° les règles relatives au contrôle prudentiel, y 
compris les mesures de redressement, exercé sur les 
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wordt uitgeoefend op de in § 1 bedoelde centrale ef-
fectenbewaarinstellingen die geen in België gevestigde 
kredietinstellingen zijn;

2° op zowel geconsolideerde als individuele basis, 
de minimumvereisten inzake organisatie, werking, 
fi nanciële positie, interne controle en risicobeheer die 
van toepassing zijn op de in § 1 bedoelde centrale ef-
fectenbewaarinstellingen die geen in België gevestigde 
kredietinstellingen zijn.

§ 4. Overeenkomstig artikel  30  van Verordening 
909/2014 kan een centrale effectenbewaarinstelling 
een ondersteuning verlenende instelling opdragen 
ondersteunende diensten te verlenen of operationele 
taken uit te voeren die van kritiek belang zijn om haar 
diensten en activiteiten te verzekeren, met inbegrip van 
het operationeel beheer van bancaire nevendiensten.

§ 5. De in paragraaf 4 bedoelde ondersteuning ver-
lenende instellingen dienen een vergunning te verkrij-
gen van de Bank, op advies van de FSMA. De Bank is 
belast met het toezicht op die instellingen. Op advies 
van de Bank en de FSMA bepaalt de Koning met name 
het volgende:

1° op zowel geconsolideerde als individuele basis, de 
voorwaarden en de procedure voor de vergunningverle-
ning aan en de handhaving van de vergunning van deze 
instellingen door de Bank, met inbegrip van de reikwijdte 
van het advies van de FSMA en de voorwaarden waar-
aan moet worden voldaan door de personen die de 
effectieve leiding waarnemen en de personen die een 
belangrijke deelneming bezitten;

2° de regels inzake het prudentieel toezicht, met inbe-
grip van de herstelmaatregelen, dat door de Bank wordt 
uitgeoefend op de in paragraaf 4 bedoelde instellingen 
die geen in België gevestigde kredietinstellingen zijn;

3° de minimumvereisten inzake organisatie, werking, 
fi nanciële positie, interne controle en risicobeheer die 
van toepassing zijn op de in paragraaf  4  bedoelde 
instellingen die geen in België gevestigde kredietinstel-
lingen zijn.

De Bank kan een ondersteuning verlenende instel-
ling toestaan andere dan de in paragraaf 4 bedoelde 
diensten te verstrekken en bepaalt de voorwaarden 
waaronder die toestemming wordt verleend.

Op advies van de Bank en de FSMA kan de Koning, 
met naleving van de internationale verplichtingen van 
België, de in de paragrafen 4 en 5 bedoelde regels ge-
heel of gedeeltelijk toepassen op de in het buitenland 
gevestigde instellingen waarvan het bedrijf bestaat in 

dépositaires centraux de titres visés au § 1er, autres 
que des établissements de crédits établis en Belgique;

2° tant sur base consolidée que sur base individuelle, 
les exigences minimales en matière d’organisation, de 
fonctionnement, de situation fi nancière, de contrôle 
interne et de gestion des risques qui sont applicables 
aux dépositaires centraux de titres visés au § 1er autres 
que des établissements de crédit établis en Belgique.

§ 4. Un dépositaire central de titres peut, confor-
mément à l’article 30 du Règlement 909/2014, confi er 
à un organisme de support la fourniture de services 
de support ou l’exécution de tâches opérationnelles 
essentielles pour assurer ses services et activités, en 
ce compris la gestion opérationnelle des services ban-
caires accessoires.

§ 5. Les organismes de support visés au para-
graphe 4 sont tenus de se faire agréer par la Banque, 
sur avis de la FSMA. La Banque est chargée du contrôle 
de ces organismes. Le Roi, sur avis de la Banque et de 
la FSMA, défi nit notamment:

1° tant sur base consolidée que sur base individuelle, 
les conditions et la procédure de l’agrément et du main-
tien de l’agrément de ces organismes par la Banque, y 
compris la portée de l’avis de la FSMA et les conditions 
auxquelles les personnes qui assurent la gestion effec-
tive et les personnes qui détiennent une participation 
importante, doivent satisfaire;

2° les règles relatives au contrôle prudentiel, y com-
pris les mesures de redressement, exercé par la Banque 
sur les organismes visés au paragraphe 4 autres que 
des établissements de crédit établis en Belgique;

3° les exigences minimales en matière d’organisation, 
de fonctionnement, de situation fi nancière, de contrôle 
interne et de gestion des risques qui sont applicables 
aux organismes visés au paragraphe 4 autres que des 
établissements de crédit établis en Belgique.

La Banque peut autoriser un organisme de support 
à fournir d’autres services que les services visés au 
paragraphe  4  et elle détermine les conditions d’une 
telle autorisation.

Sur avis de la Banque et de la FSMA, le Roi peut, 
dans le respect des obligations internationales de la 
Belgique, appliquer totalement ou partiellement les 
règles visées aux paragraphes 4 et 5 aux organismes 
établis à l’étranger dont l’activité consiste à assurer, en 
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het geheel of gedeeltelijk verlenen van ondersteunende 
diensten of uitvoeren van operationele taken die van 
kritiek belang zijn om de diensten en activiteiten van in 
België gevestigde centrale effectenbewaarinstellingen 
te verzekeren.

De paragrafen 4 en 5 zijn niet van toepassing op het 
verlenen van ondersteunende diensten of het uitvoeren 
van operationele taken om de diensten en activiteiten 
van centrale effectenbewaarinstellingen te verzekeren, 
wanneer die diensten of taken verricht worden door een 
of meer centrale banken van het Eurosysteem.

§ 6. Voor de toepassing van deze paragraaf worden 
beschouwd als depositobanken de in België geves-
tigde kredietinstellingen waarvan het bedrijf uitsluitend 
bestaat in het verstrekken van diensten van bewaarne-
ming van fi nanciële instrumenten, het aanhouden van 
fi nanciële-instrumentenrekeningen, de afwikkeling van 
fi nanciële instrumenten en daarmee verband houdende 
niet-bancaire diensten, naast de activiteiten bedoeld in 
artikel 1, § 3, eerste lid, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen, wanneer die activiteiten 
een nevendienst vormen van of verband houden met 
de voornoemde diensten.

De in het eerste lid bedoelde depositobanken dienen 
een vergunning te verkrijgen van de Bank, op advies 
van de FSMA. De Bank is belast met het prudentieel 
toezicht op die instellingen. Op advies van de Bank 
en de FSMA regelt de Koning inzonderheid, op zowel 
geconsolideerde als niet-geconsolideerde basis, de 
voorwaarden en de procedure voor de vergunningver-
lening aan en de handhaving van de vergunning van 
deze instellingen door de Bank, met inbegrip van de 
reikwijdte van het advies van de FSMA en de voorwaar-
den waaraan moet worden voldaan door de personen 
die de effectieve leiding waarnemen, en de personen 
die een belangrijke deelneming bezitten.

De Bank kan een depositobank toestaan andere dan 
de in het eerste lid bedoelde diensten te verstrekken en 
bepaalt de voorwaarden waaronder die toestemming 
wordt verleend.

§ 7. De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk 
aan de in artikel  8  bedoelde bevoegdheden van de 
Bank. Op advies van de Bank kan de Koning het vol-
gende bepalen:

1° de standaarden voor het toezicht op de 
effectenafwikkelingssystemen;

2° de mededelingsplicht in hoofde van de exploi-
tant van een effectenafwikkelingssysteem of van de 

tout ou en partie, la fourniture de services de support ou 
l’exécution de tâches opérationnelles essentielles pour 
assurer les services et activités fournis par des dépo-
sitaires centraux de titres qui sont établis en Belgique.

Les paragraphes  4  et 5  ne s’appliquent pas à la 
fourniture de services de support ou l ’exécution de 
tâches opérationnelles pour assurer les services et 
activités fournis par des dépositaires centraux de titres, 
lorsqu’elle est assurée par une ou plusieurs banques 
centrales de l’Eurosystème.

§ 6. Aux fi ns du présent paragraphe, sont considérés 
comme des banques dépositaires les établissements 
de crédit établis en Belgique dont l’activité consiste 
exclusivement à fournir des services de conservation, 
de tenue de comptes, de règlement d’instruments fi nan-
ciers et des services non-bancaires y relatifs, outre les 
activités visées à l’article 1er, § 3, alinéa 1er de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établis-
sements de crédit et des sociétés de bourse lorsque ces 
activités sont accessoires ou liées aux services précités.

Les banques dépositaires visées à l’alinéa 1er sont 
tenues de se faire agréer par la Banque, sur avis de la 
FSMA. La Banque est chargée du contrôle prudentiel 
de ces organismes. Sur avis de la Banque et de la 
FSMA, le Roi règle notamment, tant sur base consoli-
dée que sur base non consolidée, les conditions et la 
procédure de l’agrément et du maintien de l’agrément 
de ces organismes par la Banque, y compris la portée 
de l’avis de la FSMA et les conditions auxquelles les 
personnes qui assurent la gestion effective et les per-
sonnes qui détiennent une participation importante, 
doivent satisfaire.

La Banque peut autoriser les banques dépositaires 
à fournir d’autres services que les services visés à 
l’alinéa 1er et elle détermine les conditions d’une telle 
autorisation.

§ 7. Les dispositions du présent article sont sans 
préjudice des compétences de la Banque visées à 
l’article 8. Le Roi peut défi nir, sur avis de la Banque:

1° les standards pour la surveillance des systèmes 
de règlement-titres;

2° l’obligation de communication dans le chef de 
l ’opérateur d’un système de règlement de titres ou 
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ondersteuning verlenende instelling ten aanzien van de 
door de Bank opgevraagde informatie;

3° dwangmaatregelen indien de exploitant van een 
effectenafwikkelingssysteem of de ondersteuning ver-
lenende instelling niet langer voldoet aan de opgelegde 
standaarden of indien de mededelingsplicht niet wordt 
nageleefd.

§ 8. De Bank coördineert de samenwerking en de 
uitwisseling van informatie met de bevoegde autoriteiten 
van de andere lidstaten, de betrokken autoriteiten, de 
Europese Autoriteit voor effecten en markten (ESMA) 
en de Europese Bankautoriteit (EBA).

§ 9. Onverminderd de artikelen 273 en 378 van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, richt de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel, vooraleer 
een uitspraak wordt gedaan over de opening van een 
faillissementsprocedure of over een voorlopige ontne-
ming van beheer in de zin van artikel 8 van de faillis-
sementswet van 8 augustus 1997 ten aanzien van een 
centrale effectenbewaarinstelling of een ondersteuning 
verlenende instelling, een verzoek om advies aan de 
Bank. De griffier geeft dit verzoek onverwijld door. Hij 
stelt de procureur des Konings ervan in kennis.

De Bank wordt schriftelijk om advies verzocht. Bij 
deze aanvraag worden de nodige documenten gevoegd 
om haar op de hoogte te stellen.

De Bank verstrekt haar advies binnen vijftien dagen 
na de ontvangst van het verzoek om advies. Indien een 
procedure betrekking heeft op een centrale effecten-
bewaarinstelling of op een ondersteuning verlenende 
instelling waarvan de Bank oordeelt dat zij belangrijke 
systeemgevolgen kan hebben of waarvoor een vooraf-
gaande coördinatie met buitenlandse autoriteiten vereist 
is, beschikt de Bank over een ruimere termijn om haar 
advies te verstrekken, met dien verstande dat de totale 
termijn niet langer mag zijn dan dertig dagen. Indien 
de Bank van oordeel is dat zij gebruik moet maken van 
deze uitzonderlijke termijn, brengt zij dit ter kennis van 
de rechterlijke instantie die een uitspraak moet doen. De 
termijn waarover de Bank beschikt om een advies uit te 
brengen, schorst de termijn waarbinnen de rechterlijke 
instantie uitspraak moet doen. Indien de Bank geen 
advies verstrekt binnen de vastgestelde termijn, kan de 
rechtbank uitspraak doen over het verzoek.

De Bank verstrekt haar advies schriftelijk. Het wordt 
op ongeacht welke wijze bezorgd aan de griffier, die het 
doorgeeft aan de voorzitter van de rechtbank van koop-
handel en aan de procureur des Konings. Het advies 
wordt toegevoegd aan het dossier.”.

de l’organisme de support au regard de l’information 
demandée par la Banque;

3° des mesures de contrainte si l’opérateur d’un sys-
tème de règlement de titres ou l’organisme de support 
ne satisfait plus aux standards imposés ou si l’obligation 
de communication n’est pas respectée.

§ 8. La Banque coordonne la coopération et 
l’échange d’informations avec les autorités compétentes 
des autres États membres, les autorités concernées, 
l’Autorité européenne des marchés fi nanciers (AEMF) 
et l’Autorité Bancaire Européenne (ABE).

§ 9. Sans préjudice des articles 273 et 378 de la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse, 
avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure 
de faillite ou encore sur un dessaisissement provisoire 
au sens de l’article 8 de la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites à l’égard d’un dépositaire central de titres ou 
d’un organisme de support, le président du tribunal de 
commerce saisit la Banque d’une demande d’avis. Le 
greffier transmet cette demande sans délai. Il en informe 
le procureur du Roi.

La saisine de la Banque est écrite. Elle est accompa-
gnée des pièces nécessaires à son information.

La Banque rend son avis dans un délai de quinze 
jours à compter de la réception de la demande d’avis. 
La Banque peut, dans le cas d’une procédure relative 
à un dépositaire central de titres ou à un organisme 
de support susceptible, selon son appréciation, de 
présenter des implications systémiques importantes ou 
qui nécessite au préalable une coordination avec des 
autorités étrangères, rendre son avis dans un délai plus 
long, sans toutefois que le délai total ne puisse excéder 
trente jours. Lorsqu’elle estime devoir faire usage de ce 
délai exceptionnel, la Banque le notifi e à la juridiction 
appelée à statuer. Le délai dont dispose la Banque 
pour rendre son avis suspend le délai dans lequel la 
juridiction doit statuer. En l’absence de réponse de la 
Banque dans le délai imparti, le tribunal peut statuer 
sur la demande.

L’avis de la Banque est écrit. Il est transmis par tout 
moyen au greffier, qui le remet au président du tribunal 
de commerce et au procureur du Roi. L’avis est versé 
au dossier.”.
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Art. 36

In artikel 36/27 van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1, eerste  lid, worden de woorden 
“Wanneer een instelling als bedoeld in artikel 36/26, § 
1, 3°, of een daarmee gelijkgestelde instelling als be-
doeld in artikel 36/26, § 7” vervangen door de woorden 
“Wanneer een vereffeningsinstelling of een met een ver-
effeningsinstelling gelijkgestelde instelling, als bedoeld 
in artikel 36/26, of een centrale effectenbewaarinstelling 
of een ondersteuning verlenende instelling, als bedoeld 
in artikel 36/26/1”;

2° paragraaf 7 wordt aangevuld met de woorden “of 
door de centrale effectenbewaarinstelling of de onder-
steuning verlenende instelling”.

Art. 37

In artikel 36/28, § 3, tweede lid, 1°, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, 
worden de woorden “de identiteit van de betrokken 
vereffeningsinstelling of daarmee gelijkgestelde instel-
ling” vervangen door de woorden “de identiteit van 
de betrokken vereffeningsinstelling of met een veref-
feningsinstelling gelijkgestelde instelling, de identiteit 
van de betrokken centrale effectenbewaarinstelling of 
ondersteuning verlenende instelling”.

Art. 38

In artikel 36/29 van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011 en gewijzigd bij de 
wet van 25 april  2014, wordt de zin “Voor de uitvoe-
ring van haar toezichtsopdracht bedoeld in de artike-
len 36/25 en 36/26 of om tegemoet te komen aan de 
verzoeken om samenwerking vanwege bevoegde auto-
riteiten in de zin van artikel 36/14, § 1, 2° en 3°, beschikt 
de Bank ten aanzien van de centrale tegenpartijen, de 
vereffeningsinstellingen en de met vereffeningsinstel-
lingen gelijkgestelde instellingen over de volgende 
bevoegdheden:” vervangen als volgt:

“Voor de uitvoering van haar toezichtsopdracht als 
bedoeld in de artikelen 36/25, 36/26 en 36/26/1 of in de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten, of om gevolg te 
geven aan verzoeken tot samenwerking van bevoegde 
autoriteiten in de zin van artikel 36/14, § 1, 2° en 3°, 
beschikt de Bank ten aanzien van de centrale tegen-
partijen, de vereffeningsinstellingen, de centrale effec-
tenbewaarinstellingen, de ondersteuning verlenende 

Art. 36

Dans l’article 36/27 de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “Lorsqu’un 
organisme visé à l’article 36/26, § 1er, 3°, ou un orga-
nisme assimilé visé à l’article 36/26, § 7,” sont remplacés 
par les mots “Lorsqu’un organisme de liquidation ou un 
organisme assimilé visés à l’article 36/26, ou lorsqu’un 
dépositaire central de titres ou un organisme de support 
visés à l’article 36/26/1,”;

2° le paragraphe 7 est complété par les mots “ou 
par le dépositaire central de titres ou l ’organisme 
de support”.

Art. 37

Dans l’article 36/28, § 3, alinéa 2, 1°, de la même loi, 
inséré par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “l’iden-
tité de l’organisme de liquidation ou de l’organisme assi-
milé concerné” sont remplacés par les mots “l’identité 
de l’organisme de liquidation ou de l’organisme assimilé 
concerné, l’identité du dépositaire central de titres ou 
de l’organisme de support concerné”.

Art. 38

Dans l’article 36/29, de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
la phrase “Pour exercer sa mission de contrôle visée aux 
articles 36/25 et 36/26 ou pour répondre aux demandes 
de coopération émanant d’autorités compétentes au 
sens de l’article 36/14, § 1er, 2° et 3°, la Banque dispose 
à l’égard des contreparties centrales, des organismes 
de liquidation et des organismes assimilés à des 
organismes de liquidation, des pouvoirs suivants:” est 
remplacée par la phrase suivante:

“Pour exercer ses missions de contrôle visées aux 
articles  36/25, 36/26  et 36/26/1  ou de leurs arrêtés 
d’exécution ou pour répondre aux demandes de coo-
pération émanant d’autorités compétentes au sens 
de l’article 36/14, § 1er, 2° et 3°, la Banque dispose à 
l’égard des contreparties centrales, des organismes 
de liquidation, des dépositaires centraux de titres, des 
organismes de support et des banques dépositaires, y 
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instellingen en de depositobanken, met inbegrip van hun 
op het grondgebied van de Unie gevestigde bijkantoren, 
over de volgende bevoegdheden:”.

Art. 39

In artikel 36/30 van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Bank kan elke centrale tegenpartij, elke 
vereffeningsinstelling, elke instelling die ondersteuning 
verleent aan een centrale effectenbewaarinstelling of 
elke depositobank bevelen binnen de door de Bank 
bepaalde termijn te voldoen aan de bepalingen van de 
artikelen 36/25, 36/26 en 36/26/1 of de uitvoeringsbe-
sluiten ervan.

Indien de centrale tegenpartij, de vereffeningsinstel-
ling, de instelling die ondersteuning verleent aan een 
centrale effectenbewaarinstelling of de depositobank 
waaraan de Bank met toepassing van het eerste lid 
een bevel heeft gericht, na afl oop van de opgelegde 
termijn in gebreke blijft, kan de Bank, op voorwaarde 
dat de centrale tegenpartij, de vereffeningsinstelling, de 
instelling die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling of de depositobank haar mid-
delen heeft kunnen laten gelden en onverminderd de 
andere bij de wet bepaalde maatregelen:

1° de betrokken tekortkoming bekendmaken;

2° de betaling van een dwangsom opleggen die, 
per kalenderdag, noch meer mag bedragen dan 
50  000  euro, noch in totaal 2  500  000  euro mag 
overschrijden;

3° bij een centrale tegenpartij, een vereffeningsinstel-
ling, een instelling die ondersteuning verleent aan een 
centrale effectenbewaarinstelling of een depositobank, 
waarvan de maatschappelijke zetel in België is geves-
tigd, een bijzonder commissaris aanstellen van wie de 
toestemming vereist is voor de handelingen en beslis-
singen die de Bank bepaalt.

In spoedeisende gevallen kan de Bank de in het 
tweede  lid, 1° en 3°, bedoelde maatregelen nemen 
zonder voorafgaand bevel met toepassing van het 
eerste lid, op voorwaarde dat de centrale tegenpartij, 
de vereffeningsinstelling, de ondersteuning verlenende 
instelling of de depositobank haar middelen heeft kun-
nen laten gelden.”;

compris leurs succursales établies sur le territoire de 
l’Union, des pouvoirs suivants:”.

Art. 39

A l’article 36/30 de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 18 décembre 2015, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. La Banque peut enjoindre à toute contrepartie 
centrale ainsi qu’à tout organisme de liquidation, à tout 
organisme de support d’un dépositaire central de titres 
ou à toute banque dépositaire, de se conformer aux 
dispositions des articles 36/25, 36/26 et 36/26/1 ou de 
leurs arrêtés d’exécution, dans le délai que la Banque 
détermine.

Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi, 
si la contrepartie centrale, l’organisme de liquidation, 
l’organisme de support d’un dépositaire central de titres 
ou la banque dépositaire, auquel elle a adressé une 
injonction en application de l’alinéa 1er reste en défaut 
à l’expiration du délai qui lui a été imparti, la Banque 
peut, la contrepartie centrale, l’organisme de liquida-
tion, l’organisme de support d’un dépositaire central 
de titres ou la banque dépositaire ayant pu faire valoir 
ses moyens:

1° rendre publique la défaillance en question;

2° imposer le paiement d’une astreinte qui ne peut 
être, par jour calendrier, supérieure à 50 000 euros, ni, 
au total, excéder 2 500 000 euros;

3° désigner auprès d’une contrepartie centrale, d’un 
organisme de liquidation, d’un organisme de support 
d’un dépositaire central de titres ou d’une banque 
dépositaire, dont le siège social est établi en Belgique 
un commissaire spécial dont l’autorisation est requise 
pour les actes et décisions que la Banque détermine.

Dans les cas urgents, la Banque peut prendre les 
mesures visées à l’alinéa 2, 1° et 3°, sans injonction 
préalable en application de l’alinéa 1er, la contrepartie 
centrale, l ’organisme de liquidation, l ’organisme de 
support ou la banque dépositaire ayant pu faire valoir 
ses moyens.”;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden “van de arti-
kelen 36/25 en 36/26 of de uitvoeringsbesluiten ervan” 
vervangen door de woorden “van de artikelen 36/25, 
36/26 en 36/26/1”;

3° artikel  36/30  wordt aangevuld met een para-
graaf 4, luidende:

“§ 4. Het bedrag van de boete wordt met name vast-
gesteld op grond van

a) de ernst en de duur van de tekortkomingen;

b) de mate van verantwoordelijkheid van de 
betrokkene;

c) de fi nanciële draagkracht van de betrokkene, zoals 
die met name blijkt uit de totale omzet van de betrokken 
rechtspersoon of uit het jaarinkomen van de betrokken 
natuurlijke persoon;

d) het voordeel of de winst die deze tekortkomingen 
eventueel opleveren;

e) het nadeel dat derden door deze tekortkomingen 
hebben geleden, voor zover dit kan worden bepaald;

f) de mate van medewerking van de betrokken na-
tuurlijke of rechtspersoon met de bevoegde autoriteiten;

g) vroegere tekortkomingen van de betrokkene;

h) de potentiële negatieve impact van de tekortkomin-
gen op de stabiliteit van het fi nanciële stelsel.”.

Art. 40

In Hoofdstuk  IV/2 van dezelfde wet wordt een arti-
kel 36/30/1 ingevoegd, luidende:

“Art.  36/30/1. § 1. Indien de Bank een van de 
inbreuken vaststelt als bedoeld in artikel  63  van 
Verordening  909/2014, kan zij aan de overtreder 
de sancties en andere administratieve maatrege-
len opleggen die vastgesteld zijn in artikel  63  van 
Verordening 909/2014. De sancties en andere adminis-
tratieve maatregelen worden toegepast overeenkomstig 
artikel  64  van Verordening  909/2014. De Bank kan 
inzonderheid de administratieve geldelijke sancties 
opleggen als bedoeld in artikel 63, lid 2, onder e), f) 
en g) van Verordening 909/2014, overeenkomstig de 

2° au paragraphe 2, les mots “des articles 36/25 et 
36/26 ou de leurs arrêtés d’exécution,” sont remplacés 
par les mots “des articles 36/25, 36/26 et 36/26/1”;

3° l’article 36/30 est complété par un paragraphe 4 ré-
digé comme suit:

“§ 4. Le montant de l’amende est notamment fi xé 
en fonction

a) de la gravité et de la durée des manquements;

b) du degré de responsabilité de la personne en cause;

c) de l’
assise fi nancière de la personne en cause, telle 

qu’elle ressort notamment du chiffre d’affaires total de 
la personne morale en cause ou des revenus annuels 
de la personne physique en cause;

d) des avantages ou profi ts éventuellement tirés de 
ces manquements;

e) d’un préjudice subi par des tiers du fait des man-
quements, dans la mesure où il peut être déterminé;

f) du degré de coopération avec les autorités com-
pétentes dont a fait preuve la personne physique ou 
morale en cause;

g) des manquements antérieurs commis par la per-
sonne en cause;

h) de l’impact négatif potentiel des manquements sur 
la stabilité du système fi nancier.”.

Art. 40

Dans le Chapitre IV/2 de la même loi, il est inséré un 
article 36/30/1 rédigé comme suit:

“Art. 36/30/1. § 1er. Lorsque la Banque constate une des 
infractions visées à l’article 63 du Règlement 909/2014, 
elle peut infl iger au contrevenant les sanctions et autres 
mesures administratives définies à l ’article  63  du 
Règlement 909/2014. Les sanctions et autres mesures 
administratives seront appliquées conformément à 
l’article 64 du Règlement 909/2014. En particulier, la 
Banque peut infl iger les sanctions pécuniaires adminis-
tratives visées à l’article 63, paragraphe 2, e), f) et g) du 
Règlement 909/2014 conformément aux articles 36/9 à 
36/11. Les décisions imposant une sanction ou toute 
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artikelen 36/9 tot 36/11. De beslissingen tot het opleg-
gen van een sanctie of enige andere administratieve 
maatregel zullen met inachtneming van artikel 62 van 
Verordening 909/2014 worden bekendgemaakt.

§ 2. Indien de centrale effectenbewaarinstelling waar-
aan de Bank een bevel heeft gericht om te voldoen aan 
de bepalingen van Verordening 909/2014, na afl oop van 
de opgelegde termijn in gebreke blijft, kan de Bank, op 
voorwaarde dat de centrale effectenbewaarinstelling 
haar middelen heeft kunnen laten gelden:

1° de betrokken tekortkoming bekendmaken;

2° de betaling van een dwangsom opleggen die, 
per kalenderdag, noch meer mag bedragen dan 
50  000  euro, noch in totaal 2  500  000  euro mag 
overschrijden;

3° bij een centrale effectenbewaarinstelling waarvan 
de maatschappelijke zetel in België is gevestigd, een 
bijzonder commissaris aanstellen van wie de toestem-
ming vereist is voor de handelingen en beslissingen die 
de Bank bepaalt;

4° voor de duur die zij bepaalt, de rechtstreekse 
of onrechtstreekse uitoefening van het bedrijf van de 
centrale effectenbewaarinstelling geheel of ten dele 
schorsen dan wel verbieden.

De leden van de bestuurs- en beleidsorganen en de 
personen die instaan voor het beleid, die handelingen 
stellen of beslissingen nemen ondanks de schorsing of 
het verbod, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel 
dat hieruit voortvloeit voor de instelling of voor derden.

Indien de Bank de schorsing of het verbod in het 
Belgisch Staatsblad heeft bekendgemaakt, zijn alle 
hiermee strijdige handelingen en beslissingen nietig;

5° strengere vereisten opleggen inzake solvabiliteit, 
liquiditeit, risicoconcentratie en andere begrenzingen;

6° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan van de cen-
trale effectenbewaarinstelling binnen een termijn die 
zij bepaalt en, zo binnen deze termijn geen vervanging 
geschiedt, in de plaats van de voltallige bestuurs- en 
beleidsorganen van de centrale effectenbewaarinstel-
ling een of meer voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van het 
geval, de bevoegdheden hebben van de vervangen 
personen. De Bank maakt haar beslissing bekend in 
het Belgisch Staatsblad.

autre mesure administrative seront publiées dans le 
respect de l’article 62 du Règlement 909/2014.

§ 2. Si le dépositaire central de titres auquel la 
Banque a adressé une injonction de se conformer aux 
dispositions du Règlement  909/2014 reste en défaut 
à l’expiration du délai qui lui a été imparti, la Banque 
peut, le dépositaire central de titres ayant pu faire valoir 
ses moyens:

1° rendre publique la défaillance en question;

2° imposer le paiement d’une astreinte qui ne peut 
être, par jour calendrier, supérieure à 50 000 euros, ni, 
au total, excéder 2 500 000 euros;

3° désigner auprès d’un dépositaire central de titres 
dont le siège social est établi en Belgique un commis-
saire spécial dont l’autorisation est requise pour les 
actes et décisions que la Banque détermine;

4° suspendre pour la durée qu’elle détermine l’exer-
cice direct ou indirect de tout ou partie de l’activité du 
dépositaire central de titres ou interdire cet exercice.

Les membres des organes d’administration et de 
gestion et les personnes chargées de la gestion qui 
accomplissent des actes ou prennent des décisions 
en violation de la suspension ou de l’interdiction sont 
responsables solidairement du préjudice qui en est 
résulté pour l’établissement ou les tiers.

Si la Banque a publié la suspension ou l’interdiction 
au Moniteur belge, les actes et décisions intervenus en 
contravention à celle-ci sont nuls;

5° imposer des exigences plus sévères en matière 
de solvabilité, liquidité, concentration des risques et 
autres limitations;

6° enjoindre le remplacement de tout ou partie de 
l’organe légal d’administration du dépositaire central 
de titres dans un délai qu’elle détermine et, à défaut 
d’un tel remplacement dans ce délai, substituer à 
l’ensemble des organes d’administration ou de ges-
tion du dépositaire central de titres un ou plusieurs 
administrateurs ou gérant provisoires qui disposent, 
seuls ou collégialement, selon le cas, des pouvoirs des 
personnes remplacées. La Banque publie sa décision 
au Moniteur belge.
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De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de Bank en 
gedragen door de centrale effectenbewaarinstelling.

De Bank kan de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) te allen tijde vervangen, hetzij ambts-
halve, hetzij op verzoek van een meerderheid van 
aandeelhouders of vennoten, wanneer zij aantonen dat 
het beleid van de betrokkenen niet langer de nodige 
waarborgen biedt.

In spoedeisende gevallen kan de Bank de in para-
graaf 2, 1°, 3° en 4° tot 6°, bedoelde maatregelen nemen 
zonder voorafgaand bevel, met toepassing van het 
eerste lid, op voorwaarde dat de centrale effectenbe-
waarinstelling haar middelen heeft kunnen laten gelden.

§ 3. De met toepassing van dit artikel opgelegde 
dwangsommen en geldboetes worden ten voordele van 
de Schatkist geïnd door de Algemene Administratie van 
de inning en invordering van de Federale overheids-
dienst Financiën.

§ 4. Overeenkomstig artikel  65  van Verordening 
909/2014 en onverminderd artikel  36/7/1, worden de 
regels en procedures inzake de melding van inbreuken 
door de Bank bij reglement vastgesteld overeenkomstig 
artikel 12bis.”.

Art. 41

In artikel 36/31 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 3 maart 2011, worden de woorden “de artike-
len 36/25 en 36/26” telkens vervangen door de woorden 
“de artikelen 36/25, 36/26 en 36/26/1”.

HOOFDSTUK V

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de fi nanciële sector 

en de fi nanciële diensten

Art. 42

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de fi nanciële sector en de 
fi nanciële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
21  november  2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 17° wordt opgeheven:

2° de bepaling onder 47° wordt aangevuld met de woor-
den “of in artikel 3, punt 3), van Verordening 2015/2365”;

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fi xée par la Banque et supportée 
par le dépositaire central de titres.

La Banque peut, à tout moment, remplacer le ou les 
administrateur(s) ou gérant(s) provisoire(s), soit d’office, 
soit à la demande d’une majorité des actionnaires ou 
associés lorsque ceux-ci justifi ent que la gestion des 
intéressés ne présente plus les garanties nécessaires.

Dans les cas urgents, la Banque peut prendre les 
mesures visées au paragraphe  2,  1°,  3° et 4° à 6° 
sans injonction préalable en application de l’alinéa 1er, 
le dépositaire central de titres ayant pu faire valoir 
ses moyens.

§ 3. Les astreintes et amendes imposées en appli-
cation du présent article sont recouvrées au profi t du 
Trésor par l’Administration générale de la perception et 
du recouvrement du service public fédéral Finances.

§ 4. Conformément à l’article 65 du Règlement 909/2014 
et sans préjudice de l’article 36/7/1, les règles et pro-
cédures applicables au signalement des infractions 
sont défi nies par la Banque par voie de règlement pris 
conformément à l’article 12bis.”.

Art. 41

Dans l’article 36/31 de la même loi, inséré par la loi du 
3 mars 2011, les mots “des articles 36/25 et 36/26” sont 
chaque fois remplacés par les mots “des articles 36/25, 
36/26 et 36/26/1”.

CHAPITRE V

Modifi cations de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur fi nancier et aux services 

fi nanciers

Art. 42

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur fi nancier et aux 
services fi nanciers, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 21 novembre 2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le 17° est abrogé:

2° le 47° est complété par les mots “ou à l’article 3, 
3) du Règlement 2015/2365”;
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3° de bepaling onder 48° wordt aangevuld met 
de woorden “of in artikel 3, punt 4), van Verordening 
2015/2365”;

4° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 61° tot 68°, luidende:

“61° “centrale effectenbewaarinstelling” (“contrat”): 
een centrale effectenbewaarinstelling als gedefini-
eerd in artikel 2, lid 1, punt 1), van Verordening (EU) 
Nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23  juli  2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, betreffende 
centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening 
(EU) nr. 236/2012;

62° “Verordening 909/2014”: Verordening (EU) 
Nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23  juli  2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, betreffende 
centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening 
(EU) nr. 236/2012;

63° “afwikkeling”: de voltooiing van een effecten-
transactie, als gedefi nieerd in artikel 2, lid 1, punt 7), 
van Verordening 909/2014;

64° “afwikkelingssysteem”: een systeem als gedefi ni-
eerd in artikel 2, lid 1, punt 10), van Verordening 909/2014;

65° “Verordening 2015/2365”: Verordening (EU) 
2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfi nancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

66° “instellingen die ondersteuning verlenen aan cen-
trale effectenbewaarinstellingen”: de in artikel 36/26/1, 
§§ 4 en 5 van de organieke wet van de Bank bedoelde 
instellingen;

67° “depositobanken”: de in artikel 36/26/1, § 6, van de 
organieke wet van de Bank bedoelde kredietinstellingen;

68° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679  van het Europees Parlement en de Raad 
van 27  april  2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming).”.

3° le 48° est complété par les mots “ou à l’article 3, 
4) du Règlement 2015/2365”;

4° L’article est complété par les 61° à 68°, rédigés 
comme suit:

“61° “dépositaire central de titres” (“CSD”): un 
dépositaire central de titres tel que défi ni à l’article 2, 
paragraphe 1er, 1) du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23  juillet  2014 
concernant l’amélioration du règlement de titres dans 
l’Union européenne et les dépositaires centraux de titres 
et modifi ant les directives 98/26/CE et 2014/65/UE et le 
règlement (UE) n° 236/2012;

62° “le Règlement 909/2014”: le Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres et modifi ant les directives 98/26/CE 
et 2014/65/UE et le règlement (UE) n° 236/2012;

63° “règlement”: le dénouement d’une transaction 
sur titres, tel que défi ni à l’article 2, paragraphe 1er, 7) 
du règlement 909/2014;

64° “système de règlement”: un système de règlement 
de titres tel que défi ni à l’article 2, paragraphe 1er, 10) 
du règlement 909/2014;

65° “le Règlement 2015/2365”: le Règlement (UE) 
2015/2365 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des opéra-
tions de fi nancement sur titres et de la réutilisation et 
modifi ant le règlement (UE) n°648/2012;

66° “organismes de support des dépositaires cen-
traux de titres”: les organismes visés à l’article 36/26/1, 
§§ 4 et 5 de la loi organique de la Banque;

67° “banques dépositaires”: les établissements de 
crédit visés à l’article 36/26/1, § 6, de la loi organique 
de la Banque;

68° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679  du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur 
la protection des données).”.
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Art. 43

Het opschrift van afdeling 6  van Hoofdstuk II van 
dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 25 april  2014, 
wordt vervangen als volgt:

“Centrale effectenbewaarinstellingen en centrale 
tegenpartijen – Bepalingen over het toezicht op de 
fi nanciële en niet-fi nanciële tegenpartijen krachtens 
Verordeningen 648/2012 en 2015/2365 en bepalin-
gen over effectenafwikkeling krachtens Verordening 
909/2014”.

Art. 44

In artikel 22bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “en 
van de artikelen 4 en 15 van Verordening 2015/2365” 
ingevoegd tussen de woorden “Verordening 648/2012” 
en de woorden “door de fi nanciële en niet-fi nanciële 
tegenpartijen”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “in 
verband met de naleving van Titel II van Verordening 
648/2012” ingevoegd tussen de woorden “haar opdracht 
als bedoeld in het eerste lid” en de woorden “, inclusief 
bij de identifi catie”.

3° artikel  22bis wordt aangevuld met een para-
graaf 4, luidende:

“§ 4. Voor de uitoefening van de in paragraaf 1 be-
doelde opdracht kan de FSMA:

1° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 34 en 
35  uitoefenen ten aanzien van alle natuurlijke of 
rechtspersonen;

2° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 79 tot 
85 uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen be-
doelde modaliteiten;

De bepalingen van de artikelen 36, 36bis en 37 van 
deze wet zijn van toepassing in geval van niet-naleving 
van de verplichtingen en verbodsbepalingen die 
voortvloeien uit Verordening 648/2012 en Verordening 
2015/2365, en uit de bepalingen die op grond van of ter 
uitvoering van die verordeningen zijn vastgesteld, even-
als in geval van inbreuk op de door de FSMA krachtens 
deze verordeningen genomen maatregelen, door de 
fi nanciële en niet-fi nanciële tegenpartijen die onder het 
toezicht van de FSMA staan krachtens paragraaf 1.”.

Art. 43

L’intitulé de la section 6 du Chapitre II de la même 
loi, modifi é par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par 
ce qui suit:

“Dépositaires centraux de titres et contreparties 
centrales – Dispositions relatives au contrôle des 
contreparties fi nancières et non fi nancières en vertu 
des Règlements 648/2012 et 2015/2365 et dispositions 
relatives au règlement de titres en vertu du Règlement 
909/2014”.

Art. 44

Dans l’article 22bis de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2016, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et des 
articles 4 et 15 du Règlement 2015/2365” sont insérés 
entre les mots “Règlement 648/2012” et les mots “par 
les contreparties”.

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “relative 
au respect du Titre II du Règlement 648/2012” sont 
insérés entre les mots “mission visée à l’alinéa 1er” et 
les mots “, demander l’assistance”.

3° l’article 22bis est complété par un paragraphe 4 ré-
digé comme suit:

“§ 4. Aux fi ns de s’acquitter des missions visées au 
paragraphe 1er, la FSMA peut:

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35 à 
l’égard de toutes personnes physiques ou morales;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85 se-
lon les modalités prévues par ces articles;

Les dispositions des articles 36, 36bis et 37 de la 
présente loi sont applicables en cas de non-respect des 
obligations et interdictions qui découlent du Règlement 
648/2012 et du Règlement 2015/2365 et des dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ceux-ci, ainsi 
qu’en cas d’infraction aux mesures prises par la FSMA 
en vertu de ceux-ci par les contreparties fi nancières et 
non fi nancières qui relèvent du contrôle de la FSMA en 
vertu du paragraphe 1er.”.
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Art. 45

Artikel 22ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 46

Artikel 22quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt aangevuld met de woorden 
“en artikel 9, lid 1, van Verordening 2015/2365”.

Art. 47

Artikel 23 van dezelfde wet, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 3 maart 2011, wordt opgeheven.

Art. 48

Artikel 23bis van dezelfde wet, opgeheven bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt hersteld als volgt:

“Art. 23bis. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van 
de Bank krachtens de artikelen 8 en 36/26/1 van de 
organieke wet van de Bank en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, houdt de FSMA toezicht op de in 
België gevestigde centrale effectenbewaarinstellingen, 
vanuit het oogpunt van de naleving van de regels be-
doeld in artikel 45, § 1, 1°, en vanuit het oogpunt van 
de naleving van de regels die een loyale, billijke en 
professionele behandeling van de deelnemers en hun 
cliënten moeten waarborgen.

Handelend vanuit het oogpunt van deze bevoegdhe-
den, houdt de FSMA toezicht op de naleving door de in 
België gevestigde centrale effectenbewaarinstellingen 
van de artikelen 26, lid 3, 29, 32 tot 35, 38, 49 en 53, 
van Verordening 909/2014.

§ 2. De Bank stelt de gegevens bedoeld in artikel 17, 
lid 2, van Verordening 909/2014 en de eventuele wijzi-
gingen daarin ter beschikking van de FSMA, om haar 
in staat te stellen de in paragraaf 1 bedoelde bevoegd-
heden uit te oefenen.

§ 3. Bij de vergunningverlening aan een centrale 
effectenbewaarinstelling overeenkomstig de artike-
len 16 en 17 van Verordening 909/2014, wint de Bank 
het advies in van de FSMA.

De Bank wint het advies van de FSMA ook in wan-
neer zij in kennis wordt gesteld van wijzigingen die van 
invloed zijn op de naleving van de vergunningsvoorwaar-
den overeenkomstig artikel 16, lid 4, van Verordening 

Art. 45

L’article  22ter de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2014, est abrogé.

Art. 46

L’article 22quater de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2014, est complété par les mots “et à l’article 9, 
§ 1er du Règlement 2015/2365”.

Art. 47

L’article 23 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal 
du 3 mars 2011, est abrogé.

Art. 48

L’article 23bis de la même loi, abrogé par l’arrêté royal 
du 3 mars 2011, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 23bis. § 1er. Sans préjudice des compétences 
de la Banque en vertu des articles 8 et 36/26/1 de la 
loi organique de la Banque et des arrêtés pris pour son 
exécution, la FSMA contrôle et surveille les dépositaires 
centraux de titres établis en Belgique, sous l’angle du 
respect des règles visées à l’article  45, § 1er, 1°, et 
sous l’angle du respect des règles destinées à assurer 
un traitement honnête, équitable et professionnel des 
participants et de leurs clients.

Sous cet angle, la FSMA veille au respect par les 
dépositaires centraux de titres établis en Belgique des 
articles 26, paragraphe 3, 29, 32 à 35, 38, 49 et 53 du 
Règlement 909/2014.

§ 2. La Banque met à la disposition de la FSMA 
les informations visées à l’article 17, paragraphe 2 du 
Règlement 909/2014, de manière à lui permettre d’exer-
cer ses compétences visées au paragraphe 1er, ainsi 
que toutes modifi cations apportées à ces informations.

§ 3. Lorsqu’elle agrée un dépositaire central de 
titres conformément aux articles 16 et 17 du Règlement 
909/2014, la Banque recueille l’avis de la FSMA.

La Banque recueille également l’avis de la FSMA 
lorsqu’elle est informée de modifi cations ayant une inci-
dence sur le respect des conditions régissant l’agrément 
conformément à l’article 16, paragraphe 4 du règlement 
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909/2014, en wanneer zij overgaat tot de in artikel 22 van 
Verordening 909/2014 bedoelde toetsing en evaluatie.

Het advies van de FSMA betreft de aspecten die on-
der haar bevoegdheden vallen zoals bepaalt in de eerste 
paragraaf, en vanuit dat oogpunt met name het passend 
karakter van de organisatie van de centrale effectenbe-
waarinstelling, en de door de centrale effectenbewaarin-
stelling uitgewerkte beleidslijnen en procedures om zich 
te conformeren aan Verordening 909/2014.

Het advies van de FSMA betreft ook de professionele 
betrouwbaarheid van de natuurlijke personen die lid 
zijn van het wettelijk bestuursorgaan van de centrale 
effectenbewaarinstelling, van het directiecomité of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, van de natuur-
lijke personen die belast zijn met de effectieve leiding, 
indien zij voor het eerst voor een dergelijke functie 
worden voorgedragen bij een fi nanciële onderneming 
die, met toepassing van artikel  36/2  van de wet van 
22 februari 1998, onder het toezicht van de Bank staat.

§ 4. De Bank raadpleegt de FSMA eveneens, 
overeenkomstig paragraaf 3 wanneer zij een vergun-
ningsaanvraag ontvangt in verband met een uitbreiding 
van activiteiten of een uitbesteding van een kern-
dienst aan een derde overeenkomstig artikel  19  van 
Verordening 909/2014.

Wanneer de aanvraag tot uitbreiding van activiteiten 
ertoe strekt een interoperabele koppeling in te stellen, in-
clusief die met de centrale bewaarinstellingen van derde 
landen, betreft het advies van de FSMA de risico’s die 
deze koppeling zou kunnen inhouden voor de soepele 
en ordelijke werking van de fi nanciële markten in de zin 
van artikel 19, lid 4, van Verordening 909/2014.

§ 5. De FSMA verstrekt haar advies uiterlijk binnen 
dezelfde termijn als die voorgeschreven door artikel 17, 
lid 4, van Verordening 909/2014 voor de betrokken au-
toriteiten. Afwezigheid van advies binnen deze termijn 
geldt als positief advies.

Indien de Bank geen rekening houdt met het advies 
van de FSMA, wordt dat met de redenen voor de af-
wijking vermeld in de motivering van haar beslissing 
over de vergunningsaanvraag. Met uitzondering van 
het advies als bedoeld in paragraaf 3, vierde lid, wordt 
het advies van de FSMA bij de kennisgeving van de 
beslissing over de vergunningsaanvraag als bedoeld 
in artikel 17, lid 8, of artikel 19, lid 2, van Verordening 
909/2014 gevoegd.

§ 6. De Bank wint het advies van de FSMA ook in, vol-
gens dezelfde modaliteiten als vermeld in de vorige pa-
ragrafen, wanneer zij voornemens is om de vergunning 

909/2014 et lorsqu’elle procède au réexamen et à 
l’évaluation visés à l’article 22 du Règlement 909/2014.

L’avis de la FSMA porte sur les aspects relevant de 
ses compétences telles que défi nies au paragraphe 1er 
et notamment, sous cet angle, sur le caractère adé-
quat de l’organisation du dépositaire central de titres, 
et sur les politiques et les procédures adoptées par 
le dépositaire central de titres, pour se conformer au 
Règlement 909/2014.

L’avis de la FSMA porte également sur l’honorabilité 
professionnelle des personnes physiques appelées à 
être membres de l ’organe légal d’administration du 
dépositaire central de titres, du comité de direction ou, 
en l’absence de comité de direction, des personnes 
physiques appelées à être chargées de la direction 
effective, si ces personnes sont proposées pour la pre-
mière fois pour une telle fonction dans une entreprise 
fi nancière contrôlée par la Banque par application de 
l’article 36/2 de la loi du 22 février 1998.

§ 4. La Banque consulte également la FSMA confor-
mément au paragraphe 3 lorsqu’elle est saisie d’une de-
mande d’agrément d’une extension d’activités ou d’une 
externalisation d’un service de base auprès d’un tiers 
conformément à l’article 19 du Règlement 909/2014.

Lorsque la demande d’extension des activités vise 
à la mise en place d’un lien interopérable, y compris 
avec des dépositaires centraux de pays tiers, l’avis de la 
FSMA porte sur la menace que ce lien serait susceptible 
de représenter pour le fonctionnement harmonieux et 
ordonné des marchés fi nanciers au sens de l’article 19, 
paragraphe 4 du Règlement 909/2014.

§ 5. La FSMA rend son avis au plus tard dans le même 
délai que celui prescrit à l’article 17, paragraphe 4 du 
Règlement 909/2014 pour les autorités concernées. 
L’absence d’avis dans ce délai est considérée comme 
un avis positif.

Si la Banque ne tient pas compte de l’avis de la 
FSMA, elle en fait état et en mentionne les raisons dans 
la motivation de la décision relative à la demande d’agré-
ment. À l’exception de l’avis visé au paragraphe 3, ali-
néa 4, l’avis de la FSMA est joint à la notifi cation de la 
décision relative à la demande d’agrément visée à l’ar-
ticle 17, paragraphe 8 ou à l’article 19, paragraphe 2 du 
Règlement 909/2014.

§ 6. La Banque recueille également l’avis de la FSMA, 
selon les mêmes modalités que celles décrites dans 
les paragraphes précédents, lorsqu’elle a l’intention 
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van een centrale effectenbewaarinstelling in te trekken 
overeenkomstig artikel 20 van Verordening 909/2014.

§ 7. Wanneer een centrale effectenbewaarinstelling 
die ressorteert onder het recht van een andere lidstaat 
van de EER, voornemens is in België een bijkantoor te 
openen, of de in de punten 1 en 2 van Afdeling A van 
de Bijlage bij Verordening 909/2014 bedoelde diensten 
te verrichten, met betrekking tot fi nanciële instrumenten 
waarvan de uitgifte door het Belgisch recht wordt be-
heerst, stelt de Bank de gegevens bedoeld in artikel 23, 
lid 3, van Verordening 909/2014 en de eventuele wijzi-
gingen daarin ter beschikking van de FSMA, om haar in 
staat te stellen de in de vorige paragrafen omschreven 
bevoegdheden uit te oefenen.

Overeenkomstig artikel 23, lid 6, a), van Verordening 
909/2014 wint de Bank het advies van de FSMA in voor 
de goedkeuring van de in artikel 23, lid 3, e), van die-
zelfde Verordening bedoelde toelichting.

§ 8. Wanneer een centrale effectenbewaarinstelling 
die ressorteert onder het recht van een derde Staat, 
voornemens is in België een bijkantoor te openen, of 
de in de punten 1 en 2 van Afdeling A van de Bijlage bij 
Verordening 909/2014 bedoelde diensten te verrichten, 
met betrekking tot fi nanciële instrumenten waarvan de 
uitgifte door het Belgisch recht wordt beheerst, stelt 
de Bank de gegevens bedoeld in artikel 25, lid 6, van 
Verordening 909/2014 en de eventuele wijzigingen 
daarin ter beschikking van de FSMA, om haar in staat 
te stellen de in de vorige paragrafen omschreven be-
voegdheden uit te oefenen.

Overeenkomstig artikel 25, lid 6, derde alinea, van 
Verordening 909/2014 wint de Bank het advies van de 
FSMA in voor de evaluatie van de in artikel 25, lid 4, d), 
van diezelfde Verordening bedoelde bepalingen.

§ 9. De FSMA is bevoegd om toe te zien op de naleving 
van de artikelen 3, lid 1 en lid 2, eerste alinea, 5, lid 2, en 
6, leden 1 en 2, van Titel II van Verordening 909/2014.

Onverminderd de bevoegdheden van de Bank is 
de FSMA ook bevoegd om toe te zien op de naleving 
van de artikelen 6, leden 3 en 4, en 7, van Titel II van 
Verordening 909/2014.”

§ 10. Voor de uitoefening van de in dit artikel bedoelde 
opdrachten, kan de FSMA:

1° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 34 en 
35  uitoefenen ten aanzien van alle natuurlijke of 
rechtspersonen;

de retirer l’agrément d’un dépositaire central de titres 
conformément à l’article 20 du Règlement 909/2014.

§ 7. Lorsqu’un dépositaire central de titres relevant 
du droit d’un autre État membre de l’EEE envisage 
d’établir une succursale en Belgique, ou de fournir les 
services visés à la Section A, points 1 et 2 de l’annexe 
du Règlement 909/2014, portant sur des instruments 
fi nanciers constitués en vertu du droit belge, la Banque 
met à la disposition de la FSMA les informations visées 
à l’article 23, paragraphe 3 du Règlement 909/2014, 
de manière à lui permettre d’exercer ses compétences 
décrites dans les paragraphes précédents, ainsi que 
toute modifi cation apportée à ces informations.

Conformément à l’article 23, paragraphe 6, point a) 
du Règlement 909/2014, la Banque recueille l’avis de 
la FSMA pour l’approbation de l’évaluation visée à l’ar-
ticle 23, paragraphe 3, point e) de ce même règlement.

§ 8. Lorsqu’un dépositaire central de titres relevant du 
droit d’un État tiers envisage d’établir une succursale en 
Belgique, ou de fournir les services visés à la Section 
A, points 1 et 2 de l’annexe du Règlement 909/2014, 
portant sur des instruments fi nanciers constitués en 
vertu du droit belge, la Banque met à la disposition de 
la FSMA les informations visées à l’article  25, para-
graphe  6  du Règlement 909/2014, de manière à lui 
permettre d’exercer ses compétences décrites dans les 
paragraphes précédents, ainsi que toute modifi cation 
apportée à ces informations.

Conformément à l ’article  25, paragraphe  6, ali-
néa  3  du Règlement 909/2014, la Banque recueille 
l ’avis de la FSMA pour l ’évaluation du respect des 
dispositions visées à l’article 25, paragraphe 4, point 
d) de ce même règlement.

§ 9. La FSMA est compétente pour veiller au respect 
des articles 3, §§ 1er et 2, alinéa 1er, 5, §§ 2 et 6, §§ 1er 
et 2 du Titre II du Règlement 909/2014.

Sans préjudice des compétences de la Banque, la 
FSMA est également compétente pour veiller au respect 
des articles 6, §§ 3 et 4, et 7 du Titre II du Règlement 
909/2014.”

§ 10. Aux fi ns de s’acquitter des missions visées dans 
le présent article, la FSMA peut:

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35 à 
l’égard de toutes personnes physiques ou morales;
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2° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 79 tot 
85 uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen be-
doelde modaliteiten.

De bepalingen van de artikelen 36, 36bis en 37 van 
deze wet zijn van toepassing in geval van niet-naleving 
van de verplichtingen en verbodsbepalingen die voort-
vloeien uit Verordening 909/2014, en uit de bepalingen 
die op grond van of ter uitvoering van die verordening 
zijn vastgesteld, evenals in geval van inbreuk op de 
door de FSMA krachtens die verordening genomen 
maatregelen.”.

Art. 49

Artikel 23ter van dezelfde wet, opgeheven bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt hersteld als volgt:

“Art.  23ter. Onverminderd de bevoegdheden van 
de Bank krachtens artikel 36/26/1, §§ 5 en 6, van de 
organieke wet van de Bank en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, houdt de FSMA toezicht op de in-
stellingen die ondersteuning verlenen aan de in België 
gevestigde centrale effectenbewaarinstellingen en 
aan de depositobanken, vanuit het oogpunt van haar 
bevoegdheden als bedoeld in artikel  45, § 1, 1°, en 
vanuit het oogpunt van de naleving van de regels die 
een loyale, billijke en professionele behandeling van de 
deelnemers en hun cliënten moeten waarborgen.

De Bank beslist over de vergunningsaanvragen van 
de instellingen die ondersteuning verlenen aan de cen-
trale effectenbewaarinstellingen en de depositobanken, 
op advies van de FSMA.

Op advies van de Bank en de FSMA preciseert de 
Koning de vergunnings- en bedrijfsuitoefeningsvoor-
waarden voor de instellingen die ondersteuning verlenen 
aan de centrale effectenbewaarinstellingen en de de-
positobanken, die onder de bevoegdheid van de FSMA 
vallen, alsook de draagwijdte van het in het vorige lid 
bedoelde advies van de FSMA.”.

Art. 50

In artikel 23quater van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 november 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1  wordt het woord “vereffenings-” 
vervangen door het woord “afwikkelings-” en het woord 
“instellingen“door het woord “systemen”;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85 se-
lon les modalités prévues par ces articles;

Les dispositions des articles 36, 36bis et 37 de la 
présente loi sont applicables en cas de non-respect des 
obligations et interdictions qui découlent du Règlement 
909/2014, des dispositions prises sur la base ou en 
exécution de celui-ci, ainsi qu’en cas d’infraction aux 
mesures prises par la FSMA en vertu de ce règlement.”.

Art. 49

L’article 23ter de la même loi, abrogé par l’arrêté royal 
du 3 mars 2011, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 23ter. Sans préjudice des compétences de la 
Banque en vertu de l’article 36/26/1, §§ 5 et 6 de la loi 
organique de la Banque et des arrêtés pris pour son 
exécution, la FSMA contrôle et surveille les organismes 
de support des dépositaires centraux de titres et les 
banques dépositaires établis en Belgique, sous l’angle 
de ses compétences visées à l’article 45, § 1er, 1°, et 
sous l’angle du respect des règles destinées à assurer 
un traitement honnête, équitable et professionnel des 
participants et de leurs clients

La Banque se prononce sur les demandes d’agré-
ment des organismes de support des dépositaires 
centraux de titres et des banques dépositaires sur avis 
de la FSMA.

Sur avis de la Banque et de la FSMA, le Roi précise 
les conditions d’agrément et les conditions d’exercice 
de l’activité des organismes de support des déposi-
taires centraux de titres et des banques dépositaires 
qui relèvent de la compétence de la FSMA, ainsi que 
la portée de l’avis de la FSMA tel que visé à l’alinéa 
précédent.”.

Art. 50

Dans l’article 23quater de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 21 novembre 2017, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe  1er, le mot “liquidation” est 
remplacé par le mot “règlement” et le mot “organismes” 
est remplacé par le mot “systèmes”;
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2° in paragraaf  2  wordt het woord “vereffening” 
telkensvervangen door het woord “afwikkeling” en, 
in de nederlandse versie, wordt het woord “veref-
feningsysteem” telkens vervangen door het woord 
“afwikkelingsysteem”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Onverminderd Titel III, IV en V van Verordening 
648/2012 is het Belgische beleggingsondernemingen, 
kredietinstellingen en marktexploitanten die een MTF 
of een gereglementeerde markt exploiteren toegelaten 
passende afspraken te maken met afwikkelingssys-
temen en verrekeningsinstellingen, met inbegrip van 
centrale tegenpartijsystemen, uit een andere lidstaat 
met het oog op de afwikkeling en/of de verrekening van 
sommige of alle transacties die leden of deelnemers 
door tussenkomst van hun systemen hebben uitgevoerd.

Onverminderd Titel III, IV en V van Verordening 
648/2012 mag de FSMA de gebruikmaking van afwik-
kelingssystemen of het beroep op verrekeningsinstel-
lingen met inbegrip van centrale tegenpartijsystemen 
uit andere lidstaten niet verbieden, tenzij zij objectieve 
en aantoonbare redenen heeft om aan te nemen dat 
zulks noodzakelijk is om de ordelijke werking van die 
MTF of gereglementeerde markt te handhaven, rekening 
houdend met de in paragraaf 2 bepaalde voorwaarden 
voor afwikkelingssystemen.

Bij de uitoefening van deze bevoegdheid houdt de 
FSMA op passende wijze rekening met het toezicht 
dat reeds op deze systemen wordt uitgeoefend door 
de nationale centrale banken als toezichthouders op 
afwikkelings- en verrekeningssystemen of door andere 
toezichthoudende autoriteiten die bevoegd zijn voor 
dergelijke systemen.”;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

§ 4. Het is Belgische gereglementeerde markten toe-
gestaan om passende afspraken te maken met afwikke-
lingssystemen of verrekeningsinstellingen, met inbegrip 
van centrale tegenpartijsystemen, uit een andere lidstaat 
met het oog op de afwikkeling en/of de verrekening van 
sommige of alle transacties die marktdeelnemers door 
tussenkomst van hun systemen hebben uitgevoerd.

De FSMA mag de gebruikmaking van afwikkelings-
systemen of het beroep op verrekeningsinstellingen, 
met inbegrip van centrale tegenpartijsystemen, uit 
een andere lidstaat niet verbieden, tenzij zij objectieve 
en aantoonbare redenen heeft om aan te nemen dat 
dit noodzakelijk is om de ordelijke werking van die 

2° dans le paragraphe  2, le mot “liquidation” est 
chaque fois remplacé par le mot “règlement”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Sans préjudice des Titres III, IV et V du 
Règlement 648/2012, les entreprises d’investissement, 
les établissements de crédit et les opérateurs de marché 
belges exploitant un MTF ou un marché réglementé sont 
autorisés à convenir avec des systèmes de règlement 
ou des organismes de compensation, en ce compris 
des systèmes de contrepartie centrale, d’un autre État 
membre de mécanismes appropriés afi n d’organiser le 
règlement et/ou la compensation de tout ou partie des 
transactions conclues par leurs membres ou participants 
dans le cadre de leurs systèmes.

Sans préjudice des Titres III, IV et V du Règlement 
648/2012, la FSMA ne peut interdire le recours à des 
systèmes de règlement ou à des organismes de com-
pensation, en ce compris des systèmes de contrepartie 
centrale, d’un autre État membre, sauf si elle a des 
raisons claires et démontrables d’estimer que cette 
interdiction est nécessaire pour préserver le fonction-
nement ordonné du MTF ou du marché réglementé et 
compte tenu des conditions imposées aux systèmes de 
règlement fi xées au paragraphe 2.

Dans l’exercice de cette compétence, la FSMA tient 
compte de manière adéquate de la supervision et/ou 
de la surveillance de ces systèmes déjà exercées par 
les banques centrales nationales en tant que supervi-
seurs des systèmes de règlement et de compensation 
ou par d’autres autorités de surveillance compétentes 
concernant ces systèmes.”;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les marchés réglementés belges sont auto-
risés à convenir avec des systèmes de règlement ou 
des organismes de compensation, en ce compris des 
systèmes de contrepartie centrale, d’un autre État 
membre de mécanismes appropriés afi n d’organiser 
la compensation et/ou le règlement de tout ou partie 
des transactions conclues par leurs participants dans 
le cadre de leurs systèmes.

La FSMA ne peut interdire le recours à des systèmes 
de règlement ou à des organismes de compensation, 
en ce compris des systèmes de contrepartie centrale, 
d’un autre État membre, sauf si elle a des raisons claires 
et démontrables d’estimer que cette interdiction est 
nécessaire pour préserver le fonctionnement ordonné 
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gereglementeerde markt te handhaven, rekening hou-
dend met de in paragraaf 2 bepaalde voorwaarden voor 
afwikkelingssystemen.

Bij de uitoefening van deze bevoegdheid houdt de 
FSMA op passende wijze rekening met het toezicht 
dat reeds op deze systemen wordt uitgeoefend door 
de nationale centrale banken als toezichthouders op 
afwikkelings- en verrekeningssystemen of door andere 
toezichthoudende autoriteiten die bevoegd zijn voor 
dergelijke systemen.

Dit artikel is noch van toepassing op de leden van 
het Europees Stelsel van Centrale Banken en andere 
nationale instellingen met een soortgelijke functie, noch 
op andere overheidsinstellingen die belast zijn met 
het beheer van de overheidsschuld of bij dat beheer 
betrokken zijn.”

Art. 51

In artikel 25, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2016 worden de woorden “vereffeningsinstel-
ling of daarmee gelijkgestelde instelling” vervangen door 
de woorden “centrale effectenbewaarinstelling, instelling 
die ondersteuning verleent aan een dergelijke centrale 
effectenbewaarinstelling of depositobank”.

Art. 52

In het opschrift van onderafdeling 4  van afdeling 
7 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 25 april 2014, wordt het woord “vereffenings-
instellingen” vervangen door de woorden “centrale 
effectenbewaarinstellingen”.

Art. 53

In artikel  31 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 oktober 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 2°, wordt het woord “vereffening” 
vervangen door het woord “afwikkeling en het woord 
“vereffeningen” door het woord “afwikkelingen”;

2° paragraaf 2, vervangen bij de wet van 25 april 2014, 
wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De centrale effectenbewaarinstellingen hebben 
een voorrecht op de fi nanciële instrumenten, gelden, 
deviezen en andere rechten die zij op een rekening 
aanhouden als eigen tegoed van een deelnemer in het 

du marché réglementé et compte tenu des conditions 
imposées aux systèmes de règlement au paragraphe 2.

Dans l’exercice de cette compétence, la FSMA tient 
compte de manière adéquate de la supervision et/ou de 
la surveillance de ces systèmes déjà exercées par les 
banques centrales nationales en tant que superviseurs 
de ces systèmes de règlement et de compensation 
ou par d’autres autorités de surveillance compétentes 
concernant ces systèmes.

Le présent article n’est pas applicable aux membres 
du système européen de banques centrales, aux autres 
organismes nationaux à vocation similaire, ni aux autres 
organismes publics chargés de la gestion de la dette 
publique ou intervenant dans cette gestion.”.

Art. 51

Dans l’article 25, § 3, de la même loi, modifi é par la 
loi du 27 juin 2016, les mots “organisme de liquidation 
ou assimilé” sont remplacés par les mots “dépositaire 
central de titres, d’un organisme de support d’un tel 
dépositaire ou d’une banque dépositaire”.

Art. 52

Dans l ’intitulé de la sous-section 4  de la section 
7 du chapitre 2 de la même loi, remplacé par la loi du 
25 avril 2014, les mots “organismes de liquidation” sont 
remplacés par les mots “dépositaires centraux de titres”.

Art. 53

Dans l’article 31 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 25  octobre  2016, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 2°, les mots “de la liquida-
tion” sont remplacés par les mots “du règlement” et le 
mot “liquidations” est remplacé par le mot “règlements”;

2° le paragraphe 2, remplacé par la loi du 25 avril 2014, 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les dépositaires centraux de titres ont un pri-
vilège sur les instruments fi nanciers, fonds, devises et 
autres droits qu’ils détiennent en compte comme avoir 
propre d’un participant dans le système de règlement 
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afwikkelingssysteem dat zij beheren. Dit voorrecht waar-
borgt elke vordering van de instelling op de deelnemer 
die is ontstaan naar aanleiding van de afwikkeling van 
inschrijvingen op fi nanciële instrumenten of van trans-
acties in fi nanciële instrumenten of termijnverrichtingen 
op deviezen, met inbegrip van de schuldvorderingen 
ontstaan uit leningen of voorschotten. Dezelfde instel-
lingen hebben eveneens een voorrecht op de fi nanciële 
instrumenten, gelden, deviezen en andere rechten die 
zij op een rekening aanhouden als tegoed van cliënten 
van een deelnemer in het afwikkelingssysteem dat zij 
beheren. Dit voorrecht waarborgt uitsluitend de vorderin-
gen van de instelling op de deelnemer die zijn ontstaan 
naar aanleiding van de afwikkeling van inschrijvingen op 
fi nanciële instrumenten of van transacties in fi nanciële 
instrumenten of termijnverrichtingen op deviezen uitge-
voerd door de deelnemer voor rekening van cliënten, 
met inbegrip van de schuldvorderingen ontstaan uit 
leningen of voorschotten.”.

3° in paragraaf  4  worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
25  april  2014, wordt het woord “vereffeningsin-
stellingen” vervangen door de woorden “centrale 
effectenbewaarinstellingen”;

b)  in het derde lid, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, worden de woorden “of de vereffenings-
instelling” vervangen door de woorden “of de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

c) in het vierde lid, gewijzigd bij de wet van 
25  april  2014, worden de woorden “de vereffenings-
instellingen” vervangen door de woorden “de centrale 
effectenbewaarinstellingen”.

Art. 54

In artikel 33 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, worden de woorden “van dit 
hoofdstuk en de besluiten en reglementen genomen 
ter uitvoering ervan” vervangen door de woorden “als 
bedoeld in dit hoofdstuk of in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen”.

Art. 55

In artikel 34 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 2 mei 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
21  november  2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

qu’ils gèrent. Ce privilège garantit toute créance du dé-
positaire sur le participant née à l’occasion du règlement 
de souscriptions d’instruments fi nanciers ou de transac-
tions sur instruments fi nanciers ou d’opérations à terme 
sur devises, y compris les créances nées de prêts ou 
d’avances. Les mêmes dépositaires ont également un 
privilège sur les instruments fi nanciers, fonds, devises et 
autres droits qu’ils détiennent en compte comme avoir 
des clients d’un participant dans le système de règle-
ment qu’ils gèrent. Ce privilège garantit exclusivement 
les créances du dépositaire sur le participant nées à 
l’occasion du règlement de souscriptions d’instruments 
fi nanciers ou de transactions sur instruments fi nanciers 
ou d’opérations à terme sur devises réalisées par le par-
ticipant pour compte de clients, y compris les créances 
nées de prêts ou d’avances.”.

3° dans le paragraphe 4, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
les mots “organismes de liquidation” sont remplacés par 
les mots “dépositaires centraux de titres”;

b) dans l’alinéa 3, modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
les mots “de l’organisme de liquidation” sont remplacés 
par les mots “du dépositaire central de titres” et les mots 
“l’organisme de liquidation” sont remplacés par les mots 
“le dépositaire central de titres”;

c) dans l’alinéa 4, modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
les mots “organismes de liquidation” sont remplacés par 
les mots “dépositaires centraux de titres”.

Art. 54

Dans l’article 33 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 25 avril  2014, les mots “du présent 
chapitre et des arrêtés et règlement pris pour son exé-
cution” sont remplacés par les mots “visées dans le 
présent chapitre ou dans les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution”.

Art. 55

Dans l’article 34 de la même loi, remplacé par la loi 
du 2 mai 2007 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
21  novembre  2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:
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1° in paragraaf  1, 1°, worden de woorden “veref-
feningsinstellingen, met vereffeningsinstellingen ge-
lijkgestelde instellingen” vervangen door de woorden 
“centrale effectenbewaarinstellingen, instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale effectenbewaar-
instellingen, depositobanken”;

2° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“vereffeningsinstellingen en met vereffeningsinstellingen 
gelijkgestelde instellingen” vervangen door de woorden 
“centrale effectenbewaarinstellingen, instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale effectenbewaar-
instellingen en depositobanken”.

Art. 56

In artikel 36, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 27 juni 2016 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 7° en 8°, luidende:

“7° in geval van een inbreuk op de bepalingen van 
Verordening 909/2014 of op de bepalingen geno-
men op basis of ter uitvoering ervan: voor natuurlijke 
personen, 5 000 000  euro, en, voor rechtspersonen, 
20 000 000  euro of, indien dit hoger is, tien procent 
van de totale jaaromzet. Wanneer de inbreuk voor de 
overtreder winst heeft opgeleverd of hem heeft toege-
laten verlies te vermijden, mag dit maximum worden 
verhoogd tot het dubbele van het bedrag van deze winst 
of dit verlies;

8° in geval van een inbreuk op de artikelen  4  en 
15 van Verordening 2015/2365 of op de bepalingen ge-
nomen op basis of ter uitvoering ervan: voor natuurlijke 
personen, 5 000 000  euro, en, voor rechtspersonen, 
5 000 000 euro in geval van een inbreuk op artikel 4 van 
de Verordening en 15 000 000 euro in geval van een 
inbreuk op artikel 15 van de Verordening, of, indien dit 
hoger is, tien procent van de totale jaaromzet. Wanneer 
de inbreuk voor de overtreder winst heeft opgeleverd 
of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, mag dit 
maximum worden verhoogd tot het drievoud van het 
bedrag van deze winst of dit verlies.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het tweede 
lid, 1° of 6°” vervangen door de woorden “het tweede 
lid, 1°, 6°, 7° of 8°””.

1° dans le paragraphe 1er, 1°, les mots “organismes de 
liquidation, des organismes assimilés à des organismes 
de liquidation” sont remplacés par les mots “dépositaires 
centraux de titres, des organismes de support des dépo-
sitaires centraux de titres, des banques dépositaires”.

2° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “orga-
nismes de liquidation et aux organismes assimilés à 
des organismes de liquidation” sont remplacés par les 
mots “dépositaires centraux de titres, aux organismes 
de support des dépositaires centraux de titres et aux 
banques dépositaires”.

Art. 56

L’article 36, § 2, de la même loi, remplacé par la loi 
du 27 juin 2016 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
21  novembre  2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par les 7° et 8°, rédigés 
comme suit:

“7° en cas d’infraction aux dispositions du Règlement 
909/2104 ou aux dispositions prises sur la base ou en 
exécution de ce règlement: s’agissant de personnes 
physiques, 5 000 000 euros et, s’agissant de personnes 
morales, 20 000 000 euros, ou, si le montant obtenu par 
application de ce pourcentage est plus élevé, dix pour 
cent du chiffre d’affaires annuel total. Lorsque l’infrac-
tion a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au double du montant de ce profi t ou de cette perte;

8° en cas d ’ infraction aux articles  4  et 15  du 
Règlement 2015/2365 ou aux dispositions prises sur 
la base ou en exécution de ces articles: s’agissant de 
personnes physiques, 5 000 000 euros et, s’agissant de 
personnes morales, 5 000 000 euros en cas d’infraction 
à l’article 4 du règlement et 15 000 000 euros en cas 
d’infraction à l’article 15 du règlement, ou, si le montant 
obtenu par application de ce pourcentage est plus élevé, 
dix pour cent du chiffre d’affaires annuel total. Lorsque 
l’infraction a procuré un profi t au contrevenant ou a 
permis à ce dernier d’éviter une perte, ce maximum 
peut être porté au triple du montant de ce profi t ou de 
cette perte.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “alinéa 2, 1° ou 6°” sont 
remplacés par les mots “alinéa 2, 1°, 6°, 7° ou 8°”.
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Art. 57

In artikel 36bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 november 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1, eerste lid, worden de woorden 
“, een centrale effectenbewaarinstelling, een instelling 
die ondersteuning verleent aan een centrale effecten-
bewaarinstelling, een depositobank” ingevoegd tussen 
de woorden “een verzekeringsonderneming” en de 
woorden “of een centrale tegenpartij”;

2° in paragraaf  1, tweede lid, worden de woorden 
“, een centrale effectenbewaarinstelling, een instelling 
die ondersteuning verleent aan een centrale effecten-
bewaarinstelling, een depositobank” ingevoegd tussen 
de woorden “een verzekeringsonderneming” en de 
woorden “, een centrale tegenpartij”;

3° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden “, diensten 
van een centrale effectenbewaarinstelling, van een 
instelling die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling, of van een depositobank” inge-
voegd tussen de woorden “centrale tegenpartijdiensten” 
en de woorden “of verzekeringsdiensten”;

4° in paragraaf  2, 2°, worden de woorden “, cen-
trale effectenbewaarinstellingen, instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale effectenbewaar-
instellingen, depositobanken” ingevoegd tussen de 
woorden “centrale tegenpartijen” en de woorden “en 
verzekeringsondernemingen”;

5° in paragraaf  2, 3°, worden de woorden “, een 
centrale effectenbewaarinstelling, een instelling die on-
dersteuning verleent aan een centrale effectenbewaar-
instelling, “ingevoegd tussen de woorden “een centrale 
tegenpartij” en de woorden “of een beursvennootschap”;

6° in paragraaf  3, eerste lid, worden de woorden 
“, centrale effectenbewaarinstelling, instelling die 
ondersteuning verleent aan een centrale effecten-
bewaarinstelling, depositobank” ingevoegd tussen 
de woorden “centrale tegenpartij” en de woorden “of 
verzekeringsonderneming”.

Art. 58

In artikel 41, 5°, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 2 juni 2010, worden de woorden “vereffeningsin-
stelling of daarmee gelijkgestelde instelling” vervangen 

Art. 57

Dans l’article 36bis de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 21 novembre 2017, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe  1er, alinéa  1er, les mots “un 
dépositaire central de titres, un organisme de support 
d’un dépositaire central de titres, une banque dépo-
sitaire” sont insérés entre les mots “une entreprise 
d’assurances” et les mots “ou une contrepartie centrale”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, un 
dépositaire central de titres, un organisme de support 
d’un dépositaire central de titres, une banque dépo-
sitaire” sont insérés entre les mots “une entreprise 
d’assurances” et les mots “, une contrepartie centrale”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, les mots “, services de 
dépositaire central de titres, d’organisme de support 
d’un dépositaire central de titres ou de banque déposi-
taire” sont insérés entre les mots “services de contre-
partie centrale” et les mots “ou services d’assurance”;

4° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “, d’un déposi-
taire central de titres, d’un organisme de support d’un 
dépositaire central de titres, d’une banque dépositaire” 
sont insérés entre les mots “d’une contrepartie centrale” 
et les mots “ou d’une entreprise d’assurances”;

5° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “, d’un déposi-
taire central de titres, d’un organisme de support d’un 
dépositaire central de titres” sont insérés entre les mots 
“d’une contrepartie centrale” et les mots “ou d’une 
société de bourse”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “, d’un 
dépositaire central de titres, d’un organisme de support 
d’un dépositaire central de titres, d’une banque dépo-
sitaire” sont insérés entre les mots “d’une contrepartie 
centrale” et les mots “ou d’une entreprise d’assurances”.

Art. 58

Dans l’article 41, 5°, de la même loi, inséré par la 
loi du 2 juin 2010, les mots “organisme de liquidation 
ou assimilé” sont remplacés par les mots “dépositaire 
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door de woorden “centrale effectenbewaarinstelling, 
instelling die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling of depositobank”.

Art. 59

In artikel  45, § 1, 3°, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de vereffeningsinstellingen en de 
met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellin-
gen” worden vervangen door de woorden “de centrale 
effectenbewaarinstellingen,de instellingen die onder-
steuning verlenen aan centrale effectenbewaarinstel-
lingen, en de depositobanken”;

2° in de Franse versie worden de woorden “des 
dispositions prévues par” vervangen door de woorden 
“des dispositions suivantes”;

3° de bepaling onder a) wordt vervangen als volgt:

“a. de bepalingen als bedoeld in hoofdstuk II en 
in de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen;”.

Art. 60

Artikel 45bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt aangevuld met 
een tweede lid, luidende:

“De FSMA en de Bank spreken in het bijzonder de 
modaliteiten van samenwerking af met betrekking tot 
het toezicht op de centrale tegenpartijen, de centrale 
effectenbewaarinstellingen,de instellingen die onder-
steuning verlenen aan centrale effectenbewaarinstellin-
gen en de depositobanken. Die modaliteiten hebben met 
name betrekking op de samenwerkingsakkoorden die 
de Bank conform artikel 24 van Verordening 909/2014 
heeft gesloten.”.

Art. 61

In dezelfde wet wordt een artikel  46bis inge-
voegd, luidende:

“Art.  46bis. §  1. Onverminderd de uitzonderingen 
bedoelde in de artikelen  14, lid 5, met name punten 
c) en d), 17, lid 3, punt b), 18, lid 2, en 20, lid 3, van 
Verordening 2016/679, wordt, teneinde de doelstellin-
gen te waarborgen van artikel 23, lid 1, punten d), e), g) 

central de titres, d’un organisme de support d’un tel 
dépositaire ou d’une banque dépositaire”.

Art. 59

Dans l’article 45, § 1er, 3°, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° les mots “organismes de liquidation et les orga-
nismes assimilés à des organismes de liquidation” sont 
remplacés par les mots “dépositaires centraux de titres, 
les organismes de support des dépositaires centraux 
de titres et les banques dépositaires”;

2° dans la version française, les mots “des disposi-
tions prévues par” sont remplacés par les mots “des 
dispositions suivantes”;

3° le a) est remplacé par ce qui suit:

“a. les dispositions visées dans le chapitre II et dans 
les arrêtés et règlements pris pour son exécution;”.

Art. 60

L’article 45bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 3 mars 2011, est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“La FSMA et la Banque conviennent notamment de 
modalités de coopération en matière de contrôle des 
contreparties centrales, des dépositaires centraux de 
titres, des organismes de support des dépositaires cen-
traux de titres et des banques dépositaires. Ces moda-
lités portent notamment sur les accords de coopération 
conclus par la Banque conformément à l’article 24 du 
Règlement 909/2014.”.

Art. 61

Dans la même loi, il est inséré un article 46bis rédigé 
comme suit:

“Art. 46bis. § 1er. Outre les exceptions prévues aux 
articles 14, paragraphe 5, en particulier les points c) et 
d), 17, paragraphe 3, point b), 18, paragraphe 2, et 20, 
paragraphe 3, du Règlement 2016/679, en vue de garan-
tir les objectifs de l’article 23, paragraphe 1er, points d), 
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en h), van de voornoemde verordening, de uitoefening 
van de rechten bedoeld in de artikelen 12 (transparante 
informatie, communicatie en nadere regels voor de 
uitoefening van de rechten van de betrokkene), 13 (te 
verstrekken informatie wanneer persoonsgegevens bij 
de betrokkene worden verzameld), 15 (recht van inzage), 
16 (recht op rectifi catie), 19 (kennisgevingsplicht inzake 
rectifi catie of wissing van persoonsgegevens of verwer-
kingsbeperking), 21 (recht van bezwaar) en 34 (medede-
ling van een inbreuk in verband met persoonsgegevens 
aan de betrokkene) van deze verordening volledig 
beperkt voor verwerkingen van persoonsgegevens als 
bedoeld in artikel 4, lid 1, van dezelfde verordening die 
de FSMA uitvoert als verwerkingsverantwoordelijke die 
belast is met taken van algemeen belang, met taken die 
betrekking hebben op de voorkoming en de opsporing 
van strafbare feiten, alsook met taken op het gebied van 
toezicht, inspectie of regelgeving die verband houden 
met de uitoefening van het openbaar gezag:

1° met het oog op de uitoefening van de opdrachten 
die worden opgesomd in artikel 45, § 1, van deze wet, 
of van enige andere opdracht die aan de FSMA wordt 
toegekend op grond van een andere bepaling van na-
tionaal of Europees recht, wanneer die gegevens niet 
bij de betrokkene zijn verkregen;

2° in het kader van de uitoefening van haar bevoegd-
heden als bedoeld in artikel 87quinquies van deze wet, 
wanneer die gegevens bij de betrokkene zijn verkregen 
op de voorwaarden bepaald in voornoemd artikel;

3° in het kader van de procedures voor het opleg-
gen van administratieve geldboetes door de FSMA in 
de materies als bedoeld in artikel 45 van deze wet en 
voor het opleggen van administratieve maatregelen en 
geldboetes als bedoeld in artikel  59  van de wet van 
7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en 
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, die conform 
afdeling 5 van hoofdstuk III van deze wet worden uitge-
voerd, voor zover de desbetreffende persoonsgegevens 
verband houden met het voorwerp van het onderzoek 
of de controle.

De in het eerste lid, 1° en 2° bedoelde afwijkingen 
gelden zolang de betrokkene in voorkomend geval 
geen wettelijke toegang heeft verkregen tot het hem 
betreffend administratief dossier dat wordt bijgehouden 
door de FSMA en dat de desbetreffende persoonsge-
gevens bevat.

§ 2. Artikel 5 van Verordening 2016/679 is niet van 
toepassing op de verwerkingen van persoonsgegevens 
door de FSMA in dezelfde gevallen als die waarvan 
sprake in paragraaf 1, voor zover de bepalingen van dit 

e), g) et h), du règlement précité, l’exercice des droits 
visés aux articles  12  (transparence des informations 
et des communications et modalités de l’exercice des 
droits de la personne concernée), 13  (informations à 
fournir lorsque les données à caractère personnel sont 
collectées auprès de la personne concernée), 15 (droit 
d’accès), 16  (droit de rectifi cation), 19  (obligation de 
notifi cation en ce qui concerne la rectifi cation ou l’efface-
ment de données à caractère personnel ou la limitation 
du traitement), 21 (droit d’opposition) et 34 (communi-
cation à la personne concernée d’une violation de don-
nées à caractère personnel) de ce règlement est limité 
entièrement s’agissant des traitements de données à 
caractère personnel visées à l’article 4, paragraphe 1er, 
du même règlement qui sont effectués par la FSMA en 
sa qualité de responsable du traitement exerçant des 
missions d’intérêt public, des missions de prévention 
et de détection d’infractions pénales, ainsi que des 
missions de contrôle, d’inspection ou de réglementation 
liées à l’exercice de l’autorité publique:

1° en vue de l’exercice des missions énumérées à 
l’article 45, § 1er, de la présente loi ou d’autres missions 
qui lui sont dévolues par toute autre disposition du droit 
national ou européen, lorsque ces données n’ont pas 
été obtenues auprès de la personne concernée;

2° dans le cadre de l’exercice de ses pouvoirs visés à 
l’article 87quinquies de la présente loi, lorsque ces don-
nées sont obtenues auprès de la personne concernée 
dans les conditions défi nies à l’article précité;

3° dans le cadre des procédures pour l’imposition 
d ’amendes administratives par la FSMA dans les 
matières visées à l’article 45 de la présente loi et pour 
l’imposition des mesures et amendes administratives 
visées à l’article 59 de la loi du 7 décembre 2016 por-
tant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises menées conformé-
ment à la section 5 du chapitre III de la présente loi pour 
autant que les données à caractère personnel concer-
nées soient liées à l’objet de l’enquête ou du contrôle.

Les dérogations visées à l’alinéa 1er, 1° et 2° valent 
tant que la personne concernée n’a pas, le cas échéant, 
obtenu légalement l’accès au dossier administratif la 
concernant tenu par la FSMA et qui contient les données 
à caractère personnel en cause.

§ 2. L’article 5 du Règlement 2016/679 ne s’applique 
pas aux traitements de données à caractère personnel 
effectués par la FSMA dans les mêmes hypothèses que 
celles visées au paragraphe 1er, dans la mesure où les 
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artikel overeenstemmen met de rechten en verplich-
tingen als bedoeld in de artikelen 12 tot en met 22 van 
Verordening 2016/679.”.

Art. 62

In dezelfde wet wordt een artikel  46ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 46ter. Voor zover de FSMA de hoedanigheid 
heeft van administratieve overheid in de zin van ar-
tikel 22quinquies van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classifi catie en de veiligheidsmach-
tigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
is zij gerechtigd om persoonsgegevens betreffende 
strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten te 
verwerken indien dit noodzakelijk is voor de uitoefening 
van de opdrachten die zij op grond van voornoemde wet 
van 11 december 1998 heeft.

De artikelen 12 tot en met 22 en artikel 34 van de 
Verordening zijn niet van toepassing op deze en andere 
verwerkingen van persoonsgegevens die de FSMA 
in deze hoedanigheid uitvoert indien die verwerkin-
gen noodzakelijk zijn voor de uitoefening van deze 
opdrachten.

Artikel 5 van de Verordening is evenmin van toepas-
sing op deze verwerkingen van persoonsgegevens, voor 
zover de bepalingen van dit artikel overeenstemmen 
met de rechten en verplichtingen bedoeld in de artike-
len 12 tot en met 22 van de Verordening.”.

Art. 63

In artikel 72, § 3, tiende lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “Onverminderd artikel 33 van Verordening 
596/2014” vervangen door de woorden “Onverminderd 
de toepassing van meer restrictieve bepalingen van 
het recht van de Europese Unie die rechtstreeks van 
toepassing zijn”.

Art. 64

In artikel 74, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “en onverminderd de toepassing van meer 
restrictieve bepalingen van het recht van de Europese 
Unie die rechtstreeks van toepassing zijn” ingevoegd 
tussen de woorden “Onverminderd het eerste lid” en 
de woorden “, mag de FSMA”.

dispositions de cet article correspondent aux droits et 
obligations prévus aux articles 12 à 22 du Règlement 
2016/679.”.

Art. 62

Dans la même loi, il est inséré un article 46ter rédigé 
comme suit:

“Art. 46ter. Pour autant que la FSMA ait la qualité 
d’autorité administrative au sens de l’article 22quinquies 
de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi cation 
et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, elle 
est habilitée à traiter des données à caractère personnel 
concernant des condamnations pénales et des faits 
punissables si l’exercice des missions qui lui sont confé-
rées en vertu de la loi précitée du 11 décembre 1998 
le nécessite.

Les articles  12  à 22  et l ’article  34  du Règlement 
ne s’appliquent pas à ces traitements ni à d’autres 
traitements de données à caractère personnel que la 
FSMA effectue dans cette qualité si ces traitements sont 
nécessaires à l’exercice de ces missions.

L’article 5 du Règlement ne s’applique pas non plus 
à ces traitements de données à caractère person-
nel, dans la mesure où les dispositions de cet article 
correspondent aux droits et obligations prévus aux 
articles 12 à 22 du Règlement.”.

Art. 63

Dans l’article 72, § 3, alinéa 10 de la même loi, modifi é 
par la loi du 31 juillet 2017, les mots “Sans préjudice de 
l’article  33  du Règlement 596/2014” sont remplacés 
par les mots “Sans préjudice de l’application de dispo-
sitions plus restrictives du droit de l’Union européenne 
directement applicables”.

Art. 64

Dans l’article 74, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“et sans préjudice de l’application de dispositions plus 
restrictives du droit de l’Union européenne directement 
applicables” sont insérés entre les mots “Nonobstant 
l’alinéa 1er ,” et “, la FSMA peut”.
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Art. 65

In artikel  75 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27  juni  2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “en binnen de grenzen van het recht 
van de Europese Unie” worden ingevoegd tussen de 
woorden “In afwijking van artikel 74, eerste lid,” en de 
woorden “, mag de FSMA”;

b) de bepaling onder 1°bis wordt aangevuld met 
de woorden “, aan de Europese Centrale Bank met 
betrekking tot de taken die haar zijn opgedragen door 
Verordening (EU) nr.  1024/2013 van de Raad van 
15 oktober 2013 waarbij aan de Europese Centrale Bank 
specifi eke taken worden opgedragen betreffende het 
beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstel-
lingen, en aan de andere leden van het ESCB”;

c) in de bepalingen onder 3°, 8°, 16°en 17° worden 
de woorden “binnen de grenzen van de Europese richt-
lijnen,” opgeheven;

d) in de bepaling onder 4° worden de woorden “met 
inachtneming van de Europese richtlijnen,” opgeheven;

e) in de bepaling onder 5° worden de woorden “bin-
nen de grenzen van de Verordening 596/2014 en van 
de Verordening (EU) Nr. 1227/2011 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober 2011 betreffende 
de integriteit en de transparantie van de groothandels-
markt voor energie” opgeheven;

f) de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt:

“7° aan de centrale tegenpartijen of de centrale 
effectenbewaarinstellingen die gemachtigd zijn om 
verrekenings- of afwikkelingsdiensten te verstrekken 
voor transacties in fi nanciële instrumenten verricht op 
een Belgische georganiseerde markt, als de FSMA van 
oordeel is dat de mededeling van de betrokken informa-
tie noodzakelijk is om de regelmatige werking van die 
instellingen te vrijwaren voor tekortkomingen, zelfs po-
tentiële, van marktdeelnemers op de betrokken markt;”

g) in de bepaling onder 21°, 22° en 23° worden de 
woorden “binnen de grenzen van de Europese veror-
deningen en richtlijnen, “opgeheven;

Art. 65

Dans l’article 75 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 27 juin 2016, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) les mots “et dans les limites du droit de l’Union eu-
ropéenne” sont insérés entre les mots “Par dérogation à 
l’article 74, alinéa 1er ,” et “, la FSMA peut communiquer”;

b) le 1°bis est complété par les mots “, à la Banque 
centrale européenne en ce qui concerne les missions 
qui lui sont confi ées par le Règlement (UE) n°1024/2013 
du Conseil du 15 octobre 2013 confi ant à la Banque 
centrale européenne des missions spécifi ques ayant 
trait aux politiques en matière de surveillance pru-
dentielle des établissements de crédit et aux autres 
membres du SEBC”;

c) dans les 3°, 8°, 16° et 17°, les mots “dans les limites 
des directives européennes,” sont abrogés;

d) dans le 4°, les mots “dans le respect des directives 
européennes,” sont abrogés;

e) dans le 5°, les mots “dans les limites du règle-
ment 596/2014 et du règlement (UE) n° 1227/2011 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 
concernant l’intégrité et la transparence du marché de 
gros de l’énergie” sont abrogés;

f) le 7° est remplacé par ce qui suit:

“7° aux contreparties centrales ou aux dépositaires 
centraux de titres qui sont autorisés à assurer des ser-
vices de compensation ou de règlement de transactions 
sur instruments fi nanciers effectuées sur un marché 
organisé belge, dans la mesure où la FSMA estime 
que la communication des informations en question 
est nécessaire en vue de garantir le fonctionnement 
régulier de ces organismes par rapport à des manque-
ments, même potentiels, d’intervenants sur le marché 
concerné;”;

g) dans les 21°, 22° et 23°, les mots “dans les limites 
des règlements et directives européens,” sont abrogés;
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h) de paragraaf wordt aangevuld met de bepaling 
onder 24°, luidende:

“24° aan de Belgische Gegevensbeschermings-
autoriteit.”

2° het artikel wordt aangevuld met een para-
graaf 5, luidende:

“§ 5. Dit artikel is van toepassing onverminderd 
de meer restrictieve bepalingen van het recht van de 
Europese Unie inzake het beroepsgeheim die recht-
streeks van toepassing zijn.”.

Art. 66

In artikel 78 van dezelfde wet wordt het derde lid, in-
gevoegd bij de wet van 30 juli 2013, vervangen als volgt:

“De FSMA heeft ten aanzien van elke natuurlijke 
persoon en elke rechtspersoon de bevoegdheid om 
zich elke informatie te doen meedelen die zij nodig heeft 
voor de uitoefening van haar wettelijke opdrachten, om 
de ontwikkelingen op Belgisch, Europees en internati-
onaal niveau in de betrokken domeinen op te volgen, 
en om de oriëntaties van haar toezichtsbeleid ter zake 
te bepalen.”.

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I) en algemene bepaling 

betreffende de slapende rekeningen, safes en 
verzekeringsovereenkomsten

Art. 67

In artikel 23 van de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I), gewijzigd bij de wet van 
21  december  2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 6°, c), wordt vervangen als 
volgt: “bpost;”;

2° de bepaling onder 11° wordt aangevuld met de 
woorden “, daarin begrepen de rechthebbenden en hun 
wettelijke vertegenwoordiger”;

3° de bepaling onder 14° wordt vervangen als volgt: 
“tussenkomst door de huurder: betaling van de huur 
door de huurder zelfs wanneer deze laattijdig is en/of elk 
contact van de huurder met de instelling-verhuurder;”;

h) le paragraphe est complété par un 24°, rédigé 
comme suit:

“24° à l’Autorité belge de protection des données.”

2° l’article est complété par un paragraphe 5, rédigé 
comme suit:

“§ 5. Le présent article s’applique sans préjudice de 
dispositions plus restrictives du droit de l’Union euro-
péenne en matière de secret professionnel directement 
applicables.”.

Art. 66

A l’article 78 de la même loi, l’alinéa 3, inséré par la 
loi du 30 juillet 2013, est remplacé par ce qui suit:

“La FSMA dispose à l’égard de toute personne phy-
sique et de toute personne morale du pouvoir de se 
faire communiquer toutes les informations nécessaires 
aux fi ns d’exercer ses missions légales, de suivre les 
développements au niveau belge, européen et interna-
tional dans les domaines concernés et de déterminer 
l’orientation de ses politiques de contrôle en la matière.”.

CHAPITRE VI

Modifi cations de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I) et disposition 

générale relative aux comptes, coffres et contrats 
d’assurances dormants

Art. 67

Dans l’article 23 de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I), modifié par la loi du 
21  décembre  2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le 6°, c), est remplacé par: “bpost;”;

2° le 11° est complété par les mots “, en ce compris 
les ayants droit et leur représentant légal”;

3° le 14° est remplacé par: “intervention du locataire: 
paiement du loyer même en retard par le locataire et/ou 
tout contact du locataire avec l’établissement loueur;”;
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4° het artikel wordt aangevuld met punt 18° dat als 
volgt luidt: “18° Bevoegde federale overheidsdienst: de 
bevoegde dienst(en) van de Federale Overheidsdienst 
Financiën die belast zijn met de tegeldemaking 
van roerende goederen door verkoop, recyclage of 
vernietiging.”;

5° het artikel wordt aangevuld met punt 19° dat 
als volgt luidt: “19° bankwerkdag: iedere dag dat het 
Target2-systeem (Trans-European Automated Real-time 
Gross Settlement Express Transfer System) operati-
oneel is.”.

Art. 68

In artikel 26 van dezelfde wet wordt paragraaf 4 ver-
vangen als volgt:

“§ 4. De slapende rekening(en) met een totaal bedrag 
dat lager is dan of gelijk is aan zestig euro, moet(en) niet 
het voorwerp uitmaken van de opsporingsprocedure 
bedoeld in de paragrafen 1, 2 en 3. De Koning bepaalt 
de regels voor de berekening van dit bedrag.”

Art. 69

Artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014 en de wet van 5 december 2017, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 28. § 1. Indien, ondanks de opsporingsproce-
dure bedoeld in artikel 26, de slapende rekening niet 
het voorwerp heeft uitgemaakt van een tussenkomst 
door de houder, worden de tegoeden van de betrok-
ken slapende rekening of rekeningen tegelijk met de 
door de Koning bepaalde gegevens, door de instelling-
depositaris overgedragen aan de Kas vóór het einde 
van het zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst.

In afwijking van het eerste lid worden, wanneer er 
tussen de slapende rekeningen een effectenrekening 
zit, de tegoeden op alle slapende rekeningen, die aan 
dezelfde houder toebehoren, en die niet het voorwerp 
hebben uitgemaakt van tussenkomst door deze houder 
ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26, 
aan de Kas overgedragen samen met de gegevens 
van de betrokken rekeningen, vóór het einde van het 
zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst, behalve 
wanneer de einddatum 1  januari 2020 voorafgaat, in 
welk geval de overdracht tussen 1  januari  2020 en 
31 december 2020 moet gebeuren.

4° il est complété par le 18° rédigé comme suit: “18° 
service public fédéral compétent: le ou les services 
compétents au sein du Service Public Fédéral Finances 
qui sont en charge de la réalisation de biens meubles 
par le biais de vente, recyclage ou destruction.”;

5° il est complété par le 19° rédigé comme suit: 
“19° jour ouvrable bancaire: tout jour où le système 
Target2 (Trans-European Automated Real-time Gross 
Settlement Express Transfer System) est opérationnel.” .

Art. 68

Dans l’article 26 de la même loi, le paragraphe 4 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le ou les comptes dormants dont le montant 
total est inférieur ou égal à soixante euros, ne doivent 
pas faire l’objet de la procédure de recherche visée aux 
paragraphes 1er, 2 et 3. Le Roi fi xe les règles de calcul 
de ce montant.”

Art. 69

L’article  28  de la même loi, modifi é par la loi du 
25 avril 2014 et la loi du 5 décembre 2017, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 28. § 1er. Si, malgré la procédure de recherche 
visée à l’article 26, le compte dormant n’a pas fait l’objet 
d’une intervention de la part du titulaire, les avoirs du ou 
des comptes dormants concernés sont transférés à la 
Caisse en même temps que les données déterminées 
par le Roi, par l’établissement dépositaire avant la fi n 
de la sixième année qui suit la dernière intervention.

Par dérogation à l ’alinéa  1er, lorsqu’il existe un 
compte-titres parmi les comptes dormants, les avoirs 
déposés sur l’ensemble des comptes dormants, qui 
appartiennent à un même titulaire, et qui n’ont pas 
fait l’objet d’une intervention de la part de ce titulaire 
malgré la procédure de recherche visée à l’article 26, 
sont transférés à la Caisse avec les données relatives 
auxdits comptes, avant la fi n de la sixième année qui suit 
la dernière intervention, sauf si cette échéance intervient 
avant le 1er janvier 2020, auquel cas le transfert doit inter-
venir entre le 1er janvier 2020 et le 31 décembre 2020.
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De Koning bepaalt de nadere regels voor de over-
dracht van de tegoeden en de uitwisseling van gegevens 
tussen de instelling-depositaris en de Kas.

§ 2. Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1 wor-
den de speciën uitgedrukt in deviezen door de instel-
ling-depositaris omgezet in euro, verminderd met de 
omzettingskosten. De Koning bepaalt de modaliteiten 
van omzetting.

Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, en ten vroegste vanaf 1  januari  2020 worden de 
effecten op slapende effectenrekeningen verkocht 
door de instelling-depositaris en de opbrengst van de 
verkoop wordt in voorkomend geval in euro omgezet. 
De effecten die op het moment waarop tot verkoop 
wordt overgegaan, geen waarde hebben, mogen door 
de instellingen-depositaris zonder verdere formaliteiten 
van de effectenrekening geschrapt worden. De Koning 
bepaalt de modaliteiten van de verkoop van de effecten 
en de gebeurlijke omzetting.

De instelling-depositaris draagt de opbrengst van de 
verkoop over na aftrek van de verkoopkosten, het even-
tueel saldo van de beheerkosten en na de gebeurlijke 
belastingen. De Koning bepaalt de kosten van deze 
operaties.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 worden de tegoeden 
van slapende rekeningen waarvan het totaal bedrag, in 
voorkomend geval na omzetting en/of verkoop, lager is 
dan of gelijk is aan zestig euro zonder informatie aan 
de Kas overgedragen. Ze mogen op een globale manier 
aan de Kas worden overgedragen.

De rechten van de houder op de in het eerste lid 
bedoelde tegoeden doven uit door de overdracht 
aan de Kas.

De Kas stort de tegoeden zoals bedoeld in het eerste 
lid in de Schatkist.

De Koning bepaalt de regels voor de berekening van 
het bedrag bedoeld in het eerste lid.”.

Art. 70

Artikel 28/1 van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 
van 21 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 71

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

Le Roi défi nit les règles relatives au transfert des 
avoirs et à l’échange de données entre l’établissement 
dépositaire et la Caisse.

§  2. Avant le transfert visé au paragraphe  1er, les 
espèces libellées en devises sont converties en euros 
par l’établissement dépositaire, déduction faite des frais 
pour la conversion. Le Roi détermine les modalités de 
la conversion.

Avant le transfert visé au paragraphe 1er, alinéa 2, et 
au plus tôt à partir du 1er janvier 2020, les titres dépo-
sés sur les comptes-titres dormants sont vendus par 
l’établissement dépositaire et le produit de la vente est 
converti le cas échéant en euro. Les titres dont la valeur 
est nulle au moment de procéder à la vente peuvent 
être rayés du compte-titre par les établissements 
dépositaires sans autre formalité. Le Roi détermine les 
modalités de la vente des titres et de la conversion le 
cas échéant.

L’établissement dépositaire transfère le produit de 
la vente après déduction des frais de vente, du solde 
éventuel des frais de gestion et après les éventuels 
prélèvements fi scaux. Le Roi détermine les frais liés à 
ces opérations.

§  3. Par dérogation au paragraphe  1er, les avoirs 
des comptes dormants dont le montant total, après la 
conversion et/ou la vente le cas échéant, est inférieur 
ou égal à soixante euros, sont transférés à la Caisse 
sans information. Ils peuvent être transférés de manière 
globale à la Caisse.

Les droits du titulaire sur les avoirs visés à l’alinéa 1er 
s’éteignent par le transfert à la Caisse.

La Caisse reverse au Trésor les avoirs visés à 
l’alinéa 1er.

Le Roi fi xe les règles de calcul du montant visé à 
l’alinéa 1er.”.

Art. 70

L’article  28/1  de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2009, est abrogé.

Art. 71

L’article  29  de la même loi, est remplacé par 
ce qui suit:
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“Art. 29. Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 43 en behalve in geval van vergissing of fout van 
de instelling-depositaris, bevrijdt de overdracht van de 
tegoeden van een slapende rekening aan de Kas de 
instelling-depositaris van elke verplichting ten opzichte 
van de houder, de overheid en elke derde.

Behoudens in geval van vergissing of fout van de 
instelling-depositaris, kan deze laatste niet aansprakelijk 
worden gesteld voor de gevolgen van de omzetting, van 
de schrapping van de effecten die zonder waarde zijn 
op het moment waarop tot verkoop wordt overgegaan of 
van de verkoop van de effecten als deze volgens deze 
wet of haar uitvoeringsbesluiten uitgevoerd zijn.

De Kas treedt niet in de rechten en verplichtingen 
van de instelling-depositaris met uitzondering van de 
verplichting tot teruggave van de waarde of de tegen-
waarde in speciën.”.

Art. 72

In artikel 31 van dezelfde wet worden het tweede en 
het derde lid vervangen als volgt:

De instellingen-verhuurder moeten de opsporingen 
doen bedoeld in artikel 26. De aan de huurder in re-
kening gebrachte opsporingskosten mogen niet meer 
bedragen dan honderd euro. De Koning kan dit bedrag 
aanpassen.

De verplichting tot opzoeking valt weg wanneer de 
opzoekingskosten het grensbedrag bedoeld in het 
tweede lid, bereiken.”.

Art. 73

In artikel  32, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 21 december 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en aan de 
bevoegde federale overheidsdienst” ingevoegd tussen 
de woorden “aan de Kas” en de woorden “vóór het einde 
van de maand”;

2° in het tweede lid worden de woorden “aan de Kas” 
vervangen door de woorden “aan de bevoegde federale 
overheidsdienst”;

3° in het tweede lid worden de woorden “en ten vroeg-
ste in de loop van 2014.” vervangen door de woorden 
“, overeenkomstig artikel 32/1, en vanaf 1 januari 2020. 

“Art. 29. Sous réserve de l ’application de l ’ar-
ticle 43 et sauf en cas d’erreur ou de faute dans le chef 
de l’établissement dépositaire, le transfert à la Caisse 
des avoirs d’un compte dormant, libère l’établissement 
dépositaire de toute obligation à l’égard du titulaire, des 
autorités et de tout tiers.

Sauf en cas d’erreur ou de faute dans le chef de l’éta-
blissement dépositaire, ce dernier ne peut pas être tenu 
responsable des effets de la conversion, de la radiation 
de titres dont la valeur était nulle au moment de procéder 
à la vente ou de la vente des titres, effectuées confor-
mément à la présente loi ou à ses arrêtés d’exécution.

La Caisse ne reprend pas les droits et obligations de 
l’établissement dépositaire à l’exception de l’obligation 
de restitution de la valeur ou contre-valeur en espèces.”.

Art. 72

Dans l’article 31 de la même loi, les alinéas 2 et 3 sont 
remplacés par ce qui suit:

“Les établissements loueurs doivent faire les re-
cherches visées à l’article 26. Les frais de recherche 
comptabilisés au locataire ne peuvent pas excéder cent 
euros. Le Roi peut adapter ce montant.

L’obligation de recherche prend fi n lorsque les frais 
de recherche atteignent la limite visée à l’alinéa 2.”.

Art. 73

Dans l’article 32, § 2, de la même loi, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2013, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa  1er, les mots “et au service public 
fédéral compétent” sont insérés entre les mots “à la 
Caisse” et les mots “avant la fi n du mois”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à la Caisse” sont rempla-
cés par les mots “au service public fédéral compétent”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “et au plus tôt dans le 
courant de 2014.” sont remplacés par les mots “, confor-
mément à l’article 32/1, et à partir du 1er janvier 2020. 
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De bevoegde federale overheidsdienst legt de leverings-
kalender vanaf die datum vast.”;

4° in het derde lid wordt de zin “De Koning bepaalt 
de nadere regels voor de overdracht van de gegevens 
en de materiële levering van de verzegelde omslagen 
en hun inventarissen aan de Kas en de uitwisseling 
van gegevens tussen de instelling-verhuurder en de 
Kas.” vervangen door de zinnen “De Koning bepaalt de 
modaliteiten van de overdracht en de uitwisseling van 
de gegevens tussen de instelling-verhuurder, de Kas 
en de bevoegde federale overheidsdienst, en voor de 
materiële levering van de omslagen aan de bevoegde 
federale overheidsdienst. Hij kan eveneens de kosten 
voor bewaring en materiële levering van de verzegelde 
omslagen vastleggen.”;

5° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 74

Tussen artikel 32 en 32/1 van dezelfde wet, hernum-
merd in 32/1/1, wordt een artikel 32/1  ingevoegd, dat 
als volgt luidt:

“Art. 32/1. § 1. De bevoegde federale overheidsdienst 
ontvangt de verzegelde omslagen en hun inventaris, 
controleert de inhoud ervan, en stuurt eventueel de 
niet-conforme omslagen naar de instellingen-ver-
huurder terug.

De bevoegde federale overheidsdienst maakt de 
roerende goederen te gelde door de verkoop ervan of 
zorgt voor de recyclage of de vernietiging ervan, onder 
voorbehoud van de toepassing van het derde lid.

Wanneer de effecten bedoeld in de wet van 
14 december 2005 houdende afschaffing van de effec-
ten aan toonder, in de geleverde verzegelde omslagen 
zitten, levert de bevoegde federale overheidsdienst ze 
aan de Kas die ze voor rekening van de huurder bewaart 
tot op de datum bedoeld in artikel 12/1, § 1, van de wet 
van 14  december  2005. Op die datum vernietigt de 
Kas de effecten die ze heeft bewaard zonder verdere 
formaliteit.

De bevoegde federale overheidsdienst stort aan 
de Kas de tegenwaarde van de inhoud van de safe 
op naam van de huurder, na aftrek van de verkoop- of 
recyclagekosten.

De Koning bepaalt de modaliteiten voor de levering, 
inbegrepen deze voor de ontvangst en de verifi catie 
van de verzegelde omslagen en hun inventaris door de 
bevoegde federale overheidsdienst, en, eventueel, voor 

Le service public fédéral compétent fi xe le calendrier 
des livraisons à partir de cette date.”;

4° dans l ’alinéa  3, la phrase “Le Roi défi nit des 
règles plus précises pour le transfert des données et la 
livraison matérielle des enveloppes scellées et de leurs 
inventaires à la Caisse et l’échange des données entre 
l’établissement loueur et la Caisse.” est remplacée par 
les phrases “Le Roi défi nit les modalités de transfert et 
d’échange des données entre l’établissement loueur, 
la Caisse et le service public fédéral compétent, et de 
livraison matérielle des enveloppes au service public 
fédéral compétent. Il peut également fi xer les frais de 
la conservation et de la livraison matérielle des enve-
loppes scellées.”;

5° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 74

Entre les articles 32 et 32/1 de la même loi, renumé-
roté en article 32/1/1, il est inséré un article 32/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 32/1. § 1er. Le service public fédéral compétent 
réceptionne les enveloppes scellées et leur inventaire, 
en vérifi e le contenu, et renvoie le cas échéant les 
enveloppes non conformes aux établissements loueurs.

Le service public fédéral compétent procède à la 
réalisation des biens meubles par le biais de la vente, 
ou procède à leur recyclage ou destruction, sous réserve 
de l’application de l’alinéa 3.

Lorsque des titres visés par la loi du 14 décembre 2005 
portant suppression des titres au porteur, sont inclus 
dans les enveloppes scellées livrées, le service public 
fédéral compétent les livre à la Caisse qui les conserve 
pour le compte du locataire jusqu’à la date visée à 
l’article 12/1, § 1er, de la loi du 14 décembre 2005. À 
cette date, la Caisse détruit les titres qu’elle a conservés, 
sans autre formalité.

Le service public fédéral compétent reverse à la 
Caisse la contre-valeur du contenu du coffre au nom 
du locataire, après déduction des frais liés à la vente 
ou au recyclage.

Le Roi fi xe les modalités de livraison, y compris celles 
de réception et de vérifi cation des enveloppes scellées 
et de leur inventaire par le service public fédéral compé-
tent, ainsi que du renvoi, le cas échéant, des enveloppes 
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de terugzending van de niet-conforme omslagen naar 
de instellingen-verhuurder. Hij kan ook de modaliteiten 
voor de verkoop, recyclage of vernietiging bedoeld in het 
tweede lid en de verkoop- of recyclagekosten bedoeld 
in het vierde lid bepalen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, wordt, voor 
de safes waarvan de huurder niet kan worden geïden-
tifi ceerd en waarvoor geen gegevens over de houder 
beschikbaar zijn, de tegenwaarde van de verkochte 
roerende goederen aan de Schatkist gestort.

In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, worden de te-
goeden van de slapende safes waarvan de tegenwaarde 
na de tegeldemaking kleiner of gelijk is aan zestig euro 
aan de Schatkist gestort. De bevoegde federale over-
heidsdienst brengt de Kas ervan op de hoogte.

De rechten van de houder van de tegoeden bedoeld 
in het eerste en tweede lid doven uit door de overdracht 
ervan aan de bevoegde federale overheidsdienst.

Art. 75

In ar t ikel  32/1, ingevoegd door de wet van 
21  december  2013 en hernummerd als 32/1/1  over-
eenkomstig artikel 72, worden de volgende wijzigingen 
doorgevoerd:

1° in het eerste lid worden de woorden “van artikel 43” 
vervangen door de woorden “van de artikelen  32/1, 
§ 1, en 43”;

2° in het eerste lid worden de woorden “aan de Kas” 
vervangen door de woorden “aan de bevoegde federale 
overheidsdienst”;

3° het tweede lid wordt als volgt vervangen:

“De Kas neemt de rechten en de verplichtingen van 
de instelling-verhuurder ten aanzien van de huurder niet 
over, met uitzondering van de verplichting tot teruggave 
van de tegenwaarde van de tegoeden in de verzegelde 
omslagen. Van zodra de materiële levering van de ver-
zegelde omslag en de inventaris ervan aan de bevoegde 
federale overheidsdienst heeft plaatsgevonden, over-
eenkomstig artikel 32, § 2, tweede lid, kan de huurder 
alleen nog aanspraak maken op de tegenwaarde van 
zijn tegoeden die na de verkoop zal worden bepaald.”.

non conformes vers les établissements loueurs. Il peut 
également fi xer des modalités pour la vente, le recyclage 
ou la destruction visés à l’alinéa 2 et les frais de vente 
ou de recyclage visés à l’alinéa 4.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, pour 
les coffres dont le locataire n’est pas identifi able et pour 
lequel aucune donnée utile du titulaire n’est disponible, 
la contre-valeur des biens meubles vendus est versée 
au Trésor.

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, les avoirs 
des coffres dormants dont la contre-valeur après réa-
lisation est inférieure ou égale à soixante euros, sont 
versés au Trésor. Le service public fédéral compétent 
en informe la Caisse.

Les droits du titulaire sur les avoirs visés aux ali-
néas 1er et 2 s’éteignent par leur transfert au service 
public fédéral compétent.

Art. 75

Dans l’article 32/1, inséré par la loi du 21 décembre 2013 
et renuméroté 32/1/1 conformément à l’article 72, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa  1er, les mots “de l’article  43” sont 
remplacés par les mots “des articles 32/1, § 1er, et 43”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “à la Caisse” sont rempla-
cés par les mots “au service public fédéral compétent”;

3° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La Caisse ne reprend pas les droits et les obligations 
de l’établissement loueur à l’égard du locataire à l’ex-
ception de l’obligation de restitution de la contre-valeur 
des avoirs contenus dans les enveloppes scellées. Dès 
que la livraison matérielle de l’enveloppe scellée et de 
son inventaire a été effectuée au service public fédéral 
compétent conformément à l’article 32, § 2, alinéa 2, le 
locataire ne peut plus prétendre qu’à la contre-valeur de 
ses avoirs qui sera déterminée après la vente.”.
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Art. 76

In artikel 36, § 4, van dezelfde wet worden de woor-
den “minder dan 20 euro” vervangen door de woorden 
“zestig euro of minder”.

Art. 77

In artikel  38, zesde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “minder dan 20 euro” vervangen door de 
woorden “zestig euro of minder”.

Art. 78

In artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en de ver-
zegelde omslagen geleverd aan de Kas” opgeheven;

2° het tweede tot het zevende lid wordt als volgt 
vervangen:

“De reglementering betreffende de Deposito- en 
Consignatiekasis van toepassing op de slapende te-
goeden die bij de Kas worden gedeponeerd.”

Art. 79

Artikel 41/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 december 2013, wordt opgeheven.

Art. 80

In artikel 43 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013, worden de woorden “artikel 28, 
eerste lid” vervangen door de woorden “artikel 28, § 1”.

Art. 81

Artikel 44 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 82

Artikel 45 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 76

Dans l’article 36, § 4, de la même loi, les mots “à 
20 euros” sont remplacés par les mots “ou égales à 
soixante euros”.

Art. 77

Dans l’article 38, alinéa 6, de la même loi, les mots 
“à 20 euros” sont remplacés par les mots “ou égales à 
soixante euros”.

Art. 78

Dans l’article 41 de la même loi, modifi é par la loi 
du 21 décembre 2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et les enveloppes scel-
lées livrées à la Caisse” sont abrogés;

2° les alinéas 2 à 7 sont remplacés par ce qui suit:

“La règlementation relative à la Caisse des Dépôts et 
Consignations s’applique aux avoirs dormants déposés 
à la Caisse.”.

Art. 79

L’article  41/1  de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2013, est abrogé.

Art. 80

Dans l’article 43 de la même loi, modifi é par la loi du 
21 décembre 2013, les mots “article 28, alinéa 1er sont 
remplacés par les mots “article 28, § 1er.

Art. 81

L’article 44 de la même loi est abrogé.

Art. 82

L’article 45 de la même loi est abrogé.
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Art. 83

In artikel  49  van dezelfde wet worden het derde 
lid en het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 
21 december 2013, opgeheven.

Art. 84

In dezelfde wet wordt een artikel 49/1 ingevoegd dat 
als volgt luidt:

“Art. 49/1. Wanneer er tussen de slapende rekeningen 
een effectenrekening zit op het ogenblik dat dit artikel in 
werking treedt, en zelfs als er al een opzoeking overeen-
komstig artikel 26 werd uitgevoerd, wordt een nieuwe 
opzoeking overeenkomstig artikel  26 uitgevoerd vóór 
de overdracht bedoeld in het artikel 28, § 1, tweede lid. 
De instellingen-depositaris informeren de houder van 
het bestaan van de betrokken rekeningen en over de 
verkoopprocedure als hijzelf niet tussenkomt.

Wanneer het totale bedrag van de tegoeden op alle 
slapende rekeningen lager dan of gelijk is aan zestig 
euro zijn de instellingen-depositaris niet verplicht de 
opsporingsprocedure bedoeld in het eerste lid opnieuw 
uit te voeren.

De instellingen-depositaris mogen opzoekingkosten 
in rekening brengen. Deze kosten mogen niet meer 
bedragen dan tien procent van de tegoeden op de sla-
pende rekeningen of hun tegenwaarde op het ogenblik 
waarop de opzoekingen aangevat worden, met een 
maximum van tweehonderd euro.

De opsporingsverplichting houdt op wanneer de 
opsporingskosten het in het derde lid bedoelde grens-
bedrag bereiken.”

Art. 85

In dezelfde wet wordt een artikel  49/2  ingevoegd 
dat luidt:

“Art. 49/2. Voor de berekening van het bedrag van 
zestig euro bedoeld in de artikelen 26, § 4, 28, § 3, en 
49/1, tweede lid, worden al de tegoeden op rekeningen 
van eenzelfde houder bij eenzelfde instelling-depositaris 
samengeteld.

Voor de toepassing van de artikelen 26, § 4, en 27, 
eerste lid, worden volgende koersen gebruikt:

Art. 83

Dans l’article 49 de la même loi, les alinéas 3 et 4, 
insérés par la loi du 21 décembre 2013, sont abrogés.

Art. 84

Dans la même loi, il est inséré un article 49/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 49/1. Lorsqu’il existe un compte-titres parmi les 
comptes dormants au moment de l’entrée en vigueur 
du présent article, et même si une recherche a déjà 
été effectuée conformément à l’article 26, une nouvelle 
recherche est effectuée conformément à l’article 26, 
avant le transfert prévu à l’article 28, § 1er, alinéa 2. 
Les établissements dépositaires informent le titulaire 
de l’existence des comptes concernés ainsi que de la 
procédure de vente si aucune intervention de sa part 
n’est effectuée.

Lorsque le montant total des avoirs déposés sur 
l’ensemble des comptes dormants est inférieur ou égal 
à soixante euros, les établissements dépositaires ne 
doivent pas faire l’objet de la nouvelle procédure de 
recherche visée à l’alinéa 1er.

Les établissements dépositaires peuvent porter en 
compte des frais pour les recherches. Ces frais ne 
peuvent excéder dix pour cent de la totalité des avoirs 
des comptes dormants ou de leur contre-valeur au 
moment du début des recherches, avec un maximum 
de deux cents euros.

L’obligation de recherche prend fi n lorsque les frais 
de recherche atteignent la limite visée à l’alinéa 3.”

Art. 85

Dans la même loi, il est inséré un article 49/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 49/2. Pour le calcul du montant de soixante euros 
visés aux articles 26, § 4, 28, § 3, et 49/1, alinéa 2, tous 
les avoirs en compte d’un même titulaire auprès d’un 
même établissement dépositaire sont globalisés.

Pour l’application des articles 26, § 4, et 27, alinéa 1er, 
sont utilisés les cours suivants:
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1° voor de omzetting van deviezen in euro, de in-
dicatieve koersen die zijn bekendgemaakt door de 
Europese Centrale Bank of de Nationale Bank van 
België overeenkomstig artikel 212, § 2, van de wet van 
4 december 1990 op de fi nanciële transacties en de 
fi nanciële markten, de dag dat de rekening een slapende 
rekening wordt en, als die dag geen bankwerkdag is, de 
eerstvolgende bankwerkdag;

2° voor de berekening van de marktwaarde van 
de effecten, de koers die op de meest liquide markt 
waarop de betrokken effecten zijn verhandeld, geldt op 
de dag dat de rekening een slapende rekening wordt 
en, als die dag geen bankwerkdag is, de eerstvolgende 
bankwerkdag.

Voor de toepassing van artikel 49/1, tweede lid, wor-
den volgende koersen gebruikt:

1° voor de omzetting van deviezen in euro, de in-
dicatieve koersen, die zijn bekendgemaakt door de 
Europese Centrale Bank of de Nationale Bank van 
België overeenkomstig artikel 212, § 2, van de wet van 
4 december 1990 op de fi nanciële transacties en de 
fi nanciële markten, van de dag waarop dit artikel in 
werking treedt;

2° voor de berekening van de marktwaarde van ef-
fecten, de geldende koers van de meest liquide markt 
waarop de betrokken effecten verhandeld worden, de 
dag waarop dit artikel in werking treedt.

Wanneer, in toepassing van het eerste lid, de tegoe-
den van meerdere rekeningen samengeteld worden en 
deze rekeningen niet dezelfde dag slapend geworden 
zijn, wordt alleen rekening gehouden, voor de toepas-
sing van het tweede lid, met de dag waarop al die 
rekeningen slapend zijn geworden.

Voor de toepassing van artikel 28, § 2, eerste lid, en 
§ 3, voor de omzetting van de deviezen in euro, worden 
de indicatieve koersen gebruikt, die zijn bekendgemaakt 
door de Europese Centrale Bank of de Nationale Bank 
van België overeenkomstig artikel 212, § 2, van de wet 
van 4 december 1990 op de fi nanciële transacties en 
de fi nanciële markten, de vijfde bankwerkdag die de 
overdracht aan de Kas voorafgaat.

Deze bepaling blijft van toepassing in afwachting van 
nieuwe uitvoeringsmaatregelen genomen in uitvoering 
van de artikelen 26, § 4, 27 en 28.”

1° pour la conversion des devises en euro, les cours 
indicatifs, publiés par la Banque centrale européenne 
ou la Banque nationale de Belgique conformément à 
l’article 212, § 2, de la loi du 4 décembre 1990 relative 
aux opérations fi nancières et aux marchés fi nanciers, du 
jour où le compte est devenu dormant et si ce jour n’est 
pas un jour ouvrable bancaire, le premier jour ouvrable 
bancaire qui suit ce jour;

2° pour l’évaluation de la valeur de marché des titres, 
le cours en vigueur sur le marché le plus liquide où sont 
négociés les titres concernés, le jour où le compte est 
devenu dormant et si ce jour n’est pas un jour ouvrable 
bancaire le premier jour qui suit ce jour.

Pour l ’application de l ’article  49/1, alinéa  2, sont 
utilisés les cours suivants:

1° pour la conversion des devises en euro, les cours 
indicatifs, publiés par la Banque centrale européenne 
ou la Banque nationale de Belgique conformément à 
l’article 212, § 2, de la loi du 4 décembre 1990 relative 
aux opérations fi nancières et aux marchés fi nanciers, 
du jour de l’entrée en vigueur du présent article;

2° pour l’évaluation de la valeur de marché des titres, 
le cours en vigueur sur le marché le plus liquide où sont 
négociés les titres concernés, le jour de l’entrée en 
vigueur du présent article.

Lorsqu’en application de l’alinéa  1er, les avoirs de 
plusieurs comptes sont globalisés et que ces comptes 
ne sont pas devenus dormants le même jour, il est 
seulement tenu compte, pour l’application de l’alinéa 2, 
du jour où tous ces comptes sont devenus dormants.

Pour l’application de l’article 28, § 2, alinéa 1er, et 
§  3, sont utilisés pour la conversion des devises en 
euro, les cours indicatifs, publiés par la Banque centrale 
européenne ou la Banque nationale de Belgique confor-
mément à l’article 212, § 2, de la loi du 4 décembre 1990 
relative aux opérations fi nancières et aux marchés fi nan-
ciers, du cinquième jour ouvrable bancaire qui précède 
le transfert des avoirs à la Caisse.

Cette disposition reste d’application jusqu’à l’adop-
tion des nouvelles mesures d’exécution prises en vertu 
des articles 26, § 4, 27 et 28.”.
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Art. 86

In artikel 50 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 21 december 2013, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 87

In dezelfde wet wordt een artikel 50/1 ingevoegd dat 
als volgt luidt:

“Art. 50/1. Voor de safes die, op het ogenblik van 
de inwerkingtreding van dit artikel, slapend zijn in de 
zin van artikel 23, 4°, en zelfs als er al een opzoeking 
overeenkomstig artikel 26 werd uitgevoerd, wordt, over-
eenkomstig artikel 26, derde lid, binnen drie maand na 
de inwerkingtreding van dit artikel een nieuwe opzoeking 
uitgevoerd. De instellingen-depositaris informeren de 
houder van het bestaan van de betrokken safes en over 
de overdrachtsprocedure aan de bevoegde federale 
overheidsdienst als hijzelf niet tussenkomt.

De opzoekingskosten ten laste van de huurder mogen 
niet meer dan honderd euro bedragen.

De verplichting tot opzoeking valt weg wanneer de 
opzoekingskosten het grensbedrag bedoeld in het 
tweede lid, bereiken.”

Art. 88

In dezelfde wet, wordt een artikel 50/2 ingevoegd dat 
als volgt luidt:

“Art. 50/2. De vóór de inwerkingtreding van dit artikel 
aan de kas overgedragen tegoeden van de slapende 
rekeningen en de verzekerde prestaties, waarvan het 
bedrag kleiner dan of gelijk is aan zestig euro op de 
datum van inwerkingtreding van dit artikel, worden on-
middellijk aan de Schatkist gestort.

De rechten van de houder of van de begunstigde op 
de tegoeden van de slapende rekeningen en verzekerde 
prestaties, bedoeld in lid, doven uit door storting aan 
de Schatkist.”.

Art. 86

Dans l’article 50 de la même loi, remplacé par la loi 
du 21 décembre 2013, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 87

Dans la même loi, il est inséré un article 50/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 50/1. Pour les coffres qui sont dormants au sens 
de l’article 23, 4°, au moment de l’entrée en vigueur du 
présent article, et même si une recherche a déjà été 
effectuée conformément à l’article  26, une nouvelle 
recherche est effectuée conformément à l’article 26, 
alinéa  3, dans les trois mois qui suivent l ’entrée en 
vigueur du présent article. Les établissements dépo-
sitaires informent le titulaire de l’existence des coffres 
concernés ainsi que de la procédure de transfert au 
service public fédéral compétent si aucune intervention 
de sa part n’est effectuée.

Les frais de recherche comptabilisés au locataire ne 
peuvent pas excéder cent euros.

L’obligation de recherche prend fi n lorsque les frais 
de recherche atteignent la limite visée à l’alinéa 2.”

Art. 88

Dans la même loi, il est inséré un article 50/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 50/2. Les avoirs des comptes dormants et les 
prestations assurées transférés à la Caisse avant l’en-
trée en vigueur du présent article, et dont le montant est 
inférieur ou égal à soixante euros à la date d’entrée en 
vigueur du présent article, sont immédiatement versés 
au Trésor.

Les droits du titulaire ou du bénéfi ciaire sur les avoirs 
des comptes dormants et prestations assurées, visés 
à l’alinéa 1er, s’éteignent par le versement au Trésor.”.
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HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 

en beursvennootschappen

Art. 89

Artikel 3 van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen en beurs-
vennootschappen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
5 december 2017, wordt aangevuld met een bepaling 
onder 8° /6, luidende:

“8°/6  Verordening  2015/2365: Verordening 
(EU) 2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfi nancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012.”.

Art. 90

In artikel 20, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, wordt 
de bepaling onder 2°, aangevuld met de bepalingen 
onder z/6), z/7) en z/8), luidende:

“z/6) artikel 51 van de wet van 21 december 2009 
op het statuut van de betalingsinstellingen en van de 
instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot het 
bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 
van uitgifte van elektronisch geld en de toegang tot 
betalingssystemen;

z/7) de artikelen 304 tot en met 308 van de wet van 
4 april 2014 betreffende de verzekeringen;

z/8) artikel 231 van de wet van 11 maart 2018 op het 
statuut van en het toezicht op de betalingsinstellingen 
en de instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot 
het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de acti-
viteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang 
tot betalingssystemen;”.

Art. 91

In artikel 236 van dezelfde wet wordt paragraaf 5/1, 
ingevoegd bij de wet van 5  december  2017, aange-
vuld met de woorden “of de artikelen  4  en 15  van 
Verordening 2015/2365”.

CHAPITRE VII

Modifi cations de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle de établissements de crédit 

et des sociétés de bourse

Art. 89

L’article 3 de la loi du 25 avril 2014 relative au sta-
tut et au contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 5 décembre 2017, est complété par un 8° /6 rédigé 
comme suit:

“8°/6  Règlement n°  2015/2365, le Règlement 
(UE) 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2015 relatif à la transparence des opé-
rations de fi nancement sur titres et de la réutilisation et 
modifi ant le règlement (UE) n° 648/2012.”.

Art. 90

Dans l’article  20, § 1er, alinéa  1er, de la même loi, 
le 2° est complété par les z/6), z/7) et z/8), rédigés 
comme suit:

“z/6) à l’article  51  de la loi du 21  décembre  2009 
relative au statut des établissements de paiement et 
des établissements de monnaie électronique, à l’accès 
à l ’activité de prestataire de services de paiement, 
à l’activité d’émission de monnaie électronique et à 
l’accès aux systèmes de paiement;

z/7) aux articles 304 à 308 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances;

z/8) à l’article 231 de la loi du 11 mars 2018 relative au 
statut et au contrôle des établissements de paiement et 
des établissements de monnaie électronique, à l’accès 
à l’activité de prestataire de services de paiement et 
à l’activité d’émission de monnaie électronique, et à 
l’accès aux systèmes de paiement;”.

Art. 91

Dans l’article 236 de la même loi, le paragraphe 5/1, 
inséré par la loi du 5 décembre 2017, est complété par les 
mots “ou les articles 4 et 15 du Règlement 2015/2365”.
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Art. 92

In artikel 312 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 november 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “De toezicht-
houder” vervangen door de woorden “De Bank”;

2° in paragraaf  5, eerste  lid, worden de woorden 
“Voor de toepassing van deze Titel worden deze ver-
bonden agenten gelijkgesteld met een bijkantoor van 
de kredietinstelling.” vervangen door de woorden “Voor 
de toepassing van de artikelen 315, 316, 317, 320, 321, 
326 en 329 worden deze verbonden agenten gelijkge-
steld met een bijkantoor van de kredietinstelling, met 
dien verstande dat wanneer de kredietinstelling in België 
een bijkantoor heeft, de in België gevestigde verbonden 
agenten waarop zij een beroep wenst te doen, gelijk-
gesteld worden aan dit bijkantoor voor de toepassing 
van artikel 326.”.

Art. 93

In artikel 313, § 2, van dezelfde wet worden de woor-
den “De toezichthouder” vervangen door de woorden 
“De Bank” en worden de woorden “de instellingen die 
in België van het publiek gelddeposito’s of andere te-
rugbetaalbare gelden in ontvangst nemen” vervangen 
door de woorden “de in dit artikel bedoelde instellingen”.

Art. 94

In artikel 345, eerste lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden 
de woorden “of Titel II van Verordening nr. 648/2012” 
vervangen door de woorden “, Titel II van Verordening 
nr. 648/2012 of de artikelen 4 en 15 van Verordening 
nr. 2015/2365”.

Art. 95

In artikel 346, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 5 december 2017, wordt de bepaling 
onder c) vervangen als volgt:

“c) waarbinnen zij zich moet conformeren aan de be-
palingen van Titel II van Verordening nr. 648/2012 of aan 
de artikelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365.”.

Art. 92

Dans l’article 312 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 21 novembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, les mots “L’autorité de contrôle” 
sont remplacés par les mots “La Banque”;

2° au paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Pour les 
besoins du présent titre, ces agents liés sont assimi-
lés à une succursale de l ’établissement de crédit.” 
sont remplacés par les mots “Pour les besoins des 
articles 315, 316, 317, 320, 321, 326 et 329, ces agents 
liés sont assimilés à une succursale de l’établissement 
de crédit, étant entendu que lorsque l’établissement de 
crédit a établi une succursale en Belgique, les agents 
liés établis en Belgique auxquels elle souhaite recourir 
sont assimilés à cette succursale pour l’application de 
l’article 326.”.

Art. 93

Dans l’article  313, § 2, de la même loi, les mots 
“L’autorité de contrôle” sont remplacés par les mots 
“La Banque”  et les mots “de ces établissements qui 
reçoivent en Belgique des dépôts d’argent et d’autres 
fonds remboursables du public” sont remplacés par 
les mots “des établissements visés au présent article”.

Art. 94

Dans l’article 345, alinéa 1er de la même loi, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 5 décembre 2017, les mots 
“ou du Titre II du Règlement n° 648/2012” sont rempla-
cés par les mots “, du Titre II du Règlement n° 648/2012 
ou les articles 4 et 15 du Règlement n° 2015/2365”.

Art. 95

Dans l’article 346, § 1er de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 5  décembre  2017, le c) est 
remplacé par ce qui suit:

“c) il ou elle doit se conformer aux dispositions du 
Titre II du Règlement n° 648/2012 ou aux articles 4 et 
15 du Règlement n° 2015/2365.”.



513172/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Art. 96

Artikel  346/1  van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 5 december 2017, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De Bank stelt de Europese Autoriteit voor Effecten 
en Markten eveneens in kennis van de maatregelen die 
zij overeenkomstig artikel 346, § 2 oplegt in geval van 
een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van Verordening 
nr. 2015/2365, wanneer die maatregelen niet openbaar 
worden gemaakt.”.

Art. 97

In artikel 347 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of van de arti-
kelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365” ingevoegd 
tussen de woorden “van Verordening nr. 648/2012” en 
de woorden “, een administratieve boete opleggen”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van 
Verordening nr.  2015/2365, bedraagt de administra-
tieve geldboete die aan de instelling of aan de in pa-
ragraaf 1 bedoelde fi nanciële holding wordt opgelegd:

a) in het geval van een natuurlijke persoon: maximum 
5 000 000 euro;

b) in het geval van een rechtspersoon: maximum:

— 5 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 4 van Verordening nr. 2015/2365; en

— 15 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 15 van Verordening nr. 2015/2365.

of, indien dit hoger is, 10 % van de totale jaaromzet 
van die instelling van het voorbije boekjaar.

Wanneer de inbreuk voor de overtreder winst heeft 
opgeleverd of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, 
mag dit maximum worden verhoogd tot het drievoud 
van deze winst of dit verlies, onverminderd de pun-
ten a) en b).”;

3° in paragraaf  5  wordt het tweede  lid vervangen 
als volgt:

Art. 96

L’article 346/1 de la même loi, inséré par la loi du 
5 décembre 2017, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La Banque informe également l’Autorité européenne 
des marchés fi nanciers des mesures imposées confor-
mément à l’article 346, § 2 concernant un manquement 
aux articles 4 et 15 du Règlement n° 2015/2365 lorsque 
ces mesures ne sont pas rendues publiques.”.

Art. 97

Dans l’article 347 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “ou aux articles 4 et 
15 du Règlement n° 2015/2365” sont insérés entre les 
mots “du Règlement n° 648/2012” et les mots “, infl iger 
une amende administrative”;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“En cas d’infraction aux articles 4 et 15 du Règlement 
n° 2015/2365, le montant de l’amende administrative 
infl igée à l’établissement ou à la compagnie fi nancière 
visée au paragraphe 1er, est:

a) dans le cas d’une personne physique, de maximum 
5 000 000 euros;

b) dans le cas d’une personne morale, de maximum:

— 5 000 000 euros en cas d’infraction à l’article 4 du 
Règlement n° 2015/2365; et

— 15  000  000  euros en cas d’infraction à l ’ar-
ticle 15 du Règlement n° 2015/2365.

ou, si le montant obtenu par l ’application de ce 
pourcentage est plus élevé, 10 % du chiffre d’affaires 
annuel total réalisé par cet établissement au cours de 
l’exercice précédent.

Sans préjudice des points a) et b), lorsque l’infraction 
a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au triple du montant de ce profi t ou de cette perte.”;

3° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:
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“De Bank stelt de Europese Autoriteit voor Effecten en 
Markten ook in kennis van haar besluiten over inbreu-
ken op de bepalingen van Verordening nr. 600/2014, 
de bepalingen die met het oog op de omzetting van 
Richtlijn 2014/65/EU zijn vastgesteld of de bepalingen 
die op grond van of in uitvoering van die verordening of 
van die bepalingen zijn vastgesteld, of over inbreuken 
op de artikelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365, 
wanneer die besluiten niet openbaar worden gemaakt 
overeenkomstig het eerste lid van deze paragraaf, met 
inbegrip van elk tegen deze besluiten ingesteld beroep 
en de afl oop daarvan.”.

Art. 98

In dezelfde wet wordt artikel 352 aangevuld met een 
lid, luidende:

“Hetzelfde geldt voor inbreuken als bedoeld in arti-
kel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde ver-
oordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, 
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, die bij een 
strafrechter aanhangig zijn gemaakt tegen een persoon 
als bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid.”.

Art. 99

In artikel 590, § 3 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
artikel 72 van de wet van 25 oktober 2016, worden de 
woorden “De bepalingen van dit Hoofdstuk die betrek-
king hebben op de bijkantoren, zijn op deze verbonden 
agenten van toepassing.” vervangen door de woorden 
“Voor de toepassing van de artikelen 592, 593, in de 
mate dat het artikel 317 van toepassing verklaart, 595, 
596, 598/1 en 599, worden deze verbonden agenten 
gelijkgesteld met een bijkantoor van de buitenlandse 
beursvennootschap, met dien verstande dat wanneer 
de buitenlandse beursvennootschap in België een 
bijkantoor heeft, de in België gevestigde verbonden 
agenten waarop zij een beroep wenst te doen, gelijk-
gesteld worden aan dit bijkantoor voor de toepassing 
van artikel 598/1.”.

Art. 100

In artikel  609  van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016 en gewijzigd bij de wet van 
5  december  2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of op de artike-
len 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365” ingevoegd 

“La Banque informe également l’Autorité européenne 
des marchés fi nanciers de ses décisions concernant 
un manquement aux dispositions du Règlement 
n° 600/2014, aux dispositions prises en vue de la trans-
position de la Directive 2014/65/UE ou aux dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ce règlement ou 
de ces dispositions, ou concernant un manquement aux 
articles 4 et 15 du Règlement n° 2015/2365, lorsque 
ces décisions ne sont pas publiées conformément à 
l’alinéa 1er du présent paragraphe, y compris de tout 
recours contre ces décisions et du résultat de celui-ci.”.

Art. 98

Dans la même loi, l’article 352 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Il en est de même en ce qui concerne les infrac-
tions visées à l ’article  1er de l ’arrêté royal n°  22  du 
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à 
certains condamnés et aux faillis d’exercer certaines 
fonctions, professions ou activités dont est saisie une 
juridiction répressive à l’encontre d’une personne visée 
à l’article 19, § 1er, alinéa 1er.”.

Art. 99

Dans l’article 590, § 3 de la même loi, inséré par 
l’article 72 de la loi du 25 octobre 2016, les mots “Ces 
agents liés sont soumis aux dispositions du présent 
chapitre relatives aux succursales.” sont remplacés par 
les mots “Pour les besoins des articles 592, 593, dans 
la mesure où il rend l’article 317 applicable, 595, 596, 
598/1 et 599, ces agents liés sont assimilés à une suc-
cursale de la société de bourse étrangère, étant entendu 
que lorsque la société de bourse étrangère a établi 
une succursale en Belgique, les agents liés établis en 
Belgique auxquels elle souhaite recourir sont assimilés 
à cette succursale pour l’application de l’article 598/1.”.

Art. 100

Dans l’article 609 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016 et modifi é par la loi du 5 décembre 2017, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “ou aux articles 4 et 
15 du Règlement n° 2015/2365” sont insérés entre les 
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tussen de woorden “indien zij een inbreuk vaststelt op 
de bepalingen van Titel II van Verordening nr. 648/2012” 
en de woorden “, een administratieve boete opleggen”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van 
Verordening nr. 2015/2365, bedraagt de administratieve 
geldboete die aan de in paragraaf 1 bedoelde beursven-
nootschap of onderneming wordt opgelegd

a) in het geval van een natuurlijke persoon: maximum 
5 000 000 euro;

b) in het geval van een rechtspersoon: maximum:

— 5 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 4 van Verordening nr. 2015/2365; en

— 15 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 15 van Verordening nr. 2015/2365

of, indien dit hoger is, 10 % van de totale jaaromzet 
van die instelling van het voorbije boekjaar.

Wanneer de inbreuk voor de overtreder winst heeft 
opgeleverd of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, 
mag dit maximum worden verhoogd tot het drievoud 
van deze winst of dit verlies, onverminderd de pun-
ten a) en b).”;

3° het tweede lid van paragraaf 5 wordt vervangen 
als volgt:

“De Bank stelt de Europese Autoriteit voor Effecten en 
Markten ook in kennis van haar besluiten over inbreu-
ken op de bepalingen van Verordening nr. 600/2014, 
de bepalingen die met het oog op de omzetting van 
Richtlijn 2014/65/EU zijn vastgesteld of de bepalingen 
die op grond van of in uitvoering van die verordening of 
van die bepalingen zijn vastgesteld of over inbreuken 
op de artikelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365, 
wanneer die besluiten niet openbaar worden gemaakt 
overeenkomstig het eerste  lid, met inbegrip van elk 
tegen deze besluiten ingesteld beroep en de afl oop 
daarvan.”.

mots “lorsqu’elle constate une infraction aux disposi-
tions du Titre II du Règlement n° 648/2012” et les mots 
“, infl iger une amende administrative”;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“En cas d’infraction aux articles 4 et 15 du Règlement 
n° 2015/2365, le montant de l’amende administrative 
infl igée à la société de bourse ou à la compagnie visée 
au paragraphe 1er, est

a) dans le cas d’une personne physique, de maximum 
5 000 000 euros;

b) dans le cas d’une personne morale, de maximum:

— 5 000 000 euros en cas d’infraction à l’article 4 du 
Règlement n° 2015/2365; et

— 15  000  000  euros en cas d’infraction à l ’ar-
ticle 15 du Règlement n° 2015/2365

ou, si le montant obtenu par l ’application de ce 
pourcentage est plus élevé, 10 % du chiffre d’affaires 
annuel total réalisé par cet établissement au cours de 
l’exercice précédent.

Sans préjudice des points a) et b), lorsque l’infraction 
a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au triple du montant de ce profi t ou de cette perte.”;

3° l ’alinéa  2  du paragraphe  5  est remplacé par 
ce qui suit:

“La Banque informe également l’Autorité européenne 
des marchés fi nanciers de ses décisions concernant 
un manquement aux dispositions du Règlement 
n° 600/2014, aux dispositions prises en vue de la trans-
position de la Directive 2014/65/UE ou aux dispositions 
prises sur leur base ou pour leur exécution, ou concer-
nant un manquement aux articles 4 et 15 du Règlement 
n°  2015/2365, lorsque ces décisions ne sont pas 
publiées conformément à l’alinéa 1er, y compris de tout 
recours contre ces décisions et du résultat de celui-ci.”.
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HOOFDSTUK VIII

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op 

kredietinstellingen en beursvennootschappen 
houdende gedeeltelijk omzetting van Richtlijn 
(EU) 2017/2399 van het Europees Parlement en 

de Raad van 12 december 2017 tot wijziging 
van Richtlijn 2014/59/EU wat betreft de rang 

van ongedekte schuldinstrumenten in de 
insolventierangorde

Art. 101

Deze hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van Richtlijn (EU)  2017/2399 van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 december 2017 tot wijzi-
ging van Richtlijn 2014/59/EU wat betreft de rang van on-
gedekte schuldinstrumenten in de insolventierangorde.

Art. 102

In artikel  389/1  van de wet van 25  april  2014 op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen, ingevoegd bij de wet 
van 31  juli  2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste  lid worden de woorden “of een 
beursvennootschap” vervangen door de woorden “, 
een beursvennootschap, een fi nanciële holding of een 
gemengde fi nanciële holding”;

b) het eerste lid, 2°, a), wordt vervangen als volgt:

“a) die geen verankerde derivaten bevatten en zelf 
geen derivaten zijn. Schuldinstrumenten met een 
variabele rente afgeleid van een algemeen gebruikte 
referentierente en schuldinstrumenten die niet luiden 
in de nationale valuta van de emittent, mits hoofdsom, 
terugbetaling en rente in dezelfde valuta zijn uitgedrukt, 
mogen niet louter op basis van deze kenmerken worden 
beschouwd als schuldinstrumenten die verankerde 
derivaten bevatten;”.

CHAPITRE VIII

Modifi cations de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle de établissements 
de crédit et des sociétés de bourse portant 
transposition partielle de la Directive (UE) 

2017/2399 du Parlement européen et du Conseil 
du 12 décembre 2017 modifi ant la 

directive 2014/59/UE en ce qui concerne le rang 
des instruments de dette non garantie dans la 

hiérarchie en cas d’insolvabilité

Art. 101

Le présent chapitre transpose partiellement la 
Directive (UE)  2017/2399 du Parlement européen et 
du Conseil du 12  décembre  2017 modifi ant la direc-
tive 2014/59/UE en ce qui concerne le rang des instru-
ments de dette non garantie dans la hiérarchie en cas 
d’insolvabilité.

Art. 102

Dans l’article 389/1 de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit et 
des sociétés de bourse, inséré par la loi du 31 juillet 2017, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “ou d’une société de 
bourse” sont remplacés par les mots “, d’une société de 
bourse, d’une compagnie fi nancière holding ou d’une 
compagnie fi nancière holding mixte”;

b) l’alinéa 1er, 2°, a), est remplacé par ce qui suit:

“a) qui ne comprennent pas de dérivés incorporés et 
ne sont pas eux-mêmes des produits dérivés. Les ins-
truments de dette assortis d’un taux variable découlant 
d’un taux de référence largement utilisé et les instru-
ments de dette qui ne sont pas libellés dans la monnaie 
nationale de l’émetteur, à condition que le capital, le 
remboursement et les intérêts soient libellés dans la 
même devise, ne sont pas considérés comme des ins-
truments de dette comprenant des dérivés incorporés 
en raison de ces seules caractéristiques;”.
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HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 

herverzekeringsondernemingen

Art. 103

Artikel 15 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- of herverzeke-
ringsondernemingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
5 december 2017, wordt aangevuld met een bepaling 
onder 8/3°, luidende:

”8/3° “Verordening nr.  2015/2365”: Verordening 
(EU) 2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfi nancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012.”.

Art. 104

In artikel 517 van dezelfde wet wordt paragraaf 5/1, 
ingevoegd bij de wet van 5 december 2017, aangevuld 
met de woorden “of de artikelen 4 en 15 van Verordening 
nr. 2015/2365”.

Art. 105

In artikel 602 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 december 2017, worden de woorden “of van Titel II 
van Verordening nr.  648/2012.” vervangen door de 
woorden “, van Titel II van Verordening nr. 648/2012 of 
van de artikelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365“.

Art. 106

In artikel 603, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 5 december 2017, wordt de bepaling 
onder 1° vervangen als volgt:

“1° waarbinnen zij zich moet conformeren aan wel-
bepaalde voorschriften van deze wet, van de ter uit-
voering ervan genomen besluiten of reglementen, van 
Verordening nr. 2015/35, van alle andere uitvoerings-
maatregelen van Richtlijn 2009/138/EG, aan de bepa-
lingen van Titel II van Verordening nr. 648/2012 of aan 
de artikelen 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365 of”.

Art. 107

In artikel 604 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

CHAPITRE IX

Modifi cations de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance 

ou de réassurance

Art. 103

L’article  15  de la loi du 13  mars  2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance, modifi é en dernier lieu par la loi du 
5  décembre  2017, est complété par un 8/3° rédigé 
comme suit:

“8/3° “Règlement n°  2015/2365”: le Règlement 
(UE) 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2015 relatif à la transparence des opé-
rations de fi nancement sur titres et de la réutilisation et 
modifi ant le Règlement (UE) n° 648/2012.”.

Art. 104

Dans l’article 517 de la même loi, le paragraphe 5/1, 
inséré par la loi du 5  décembre  2017, est complété 
par les mots “ou les articles  4  et 15  du Règlement 
n° 2015/2365”.

Art. 105

Dans l’article 602 de la même loi, modifi é par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “ou du Titre II du Règlement 
n° 648/2012.” sont remplacés par les mots “, du Titre II 
du Règlement n° 648/2012 ou des articles 4 et 15 du 
Règlement n° 2015/2365”.

Art. 106

Dans l’article 603, § 1er de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 5  décembre  2017, le 1° est 
remplacé par ce qui suit:

“1° elle doit se conformer à des dispositions déter-
minées de la présente loi, des arrêtés ou règlements 
pris pour son exécution, du Règlement n°  2015/35, 
de toutes autres mesures d’exécution de la Directive 
2009/138/CE, aux dispositions du Titre II du Règlement 
n°  648/2012 ou aux articles  4  et 15  du Règlement 
n 2015/2365 ou” .

Art. 107

Dans l’article 604 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1 worden de woorden “of op de artike-
len 4 en 15 van Verordening nr. 2015/2365” ingevoegd 
tussen de woorden “indien zij een inbreuk vaststelt op de 
bepalingen van deze wet, op de maatregelen genomen 
in uitvoering ervan of op Verordening 2015/35 of op alle 
andere uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn 2009/138/
EG of op de bepalingen van Titel  II van Verordening 
nr. 648/2012” en de woorden “een administratieve boete 
opleggen”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van 
Verordening nr. 2015/2365, bedraagt de administratieve 
geldboete die aan de in paragraaf 1 bedoelde onderne-
ming wordt opgelegd

a) in het geval van een natuurlijke persoon: maximum 
5 000 000 euro; en

b) in het geval van een rechtspersoon: maximum:

— 5 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 4 van Verordening nr. 2015/2365; en

— 15 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 15 van Verordening nr. 2015/2365;

of, indien dit hoger is, 10 % van de totale jaaromzet 
van die instelling van het voorbije boekjaar.

Wanneer de inbreuk voor de overtreder winst heeft 
opgeleverd of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, 
mag dit maximum worden verhoogd tot het drievoud 
van deze winst of dit verlies, onverminderd de punten 
a) en b).”;

2° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Bank stelt de Europese Autoriteit voor effecten 
en markten eveneens in kennis van de maatregelen 
die zij overeenkomstig paragraaf 2 oplegt in geval van 
een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van Verordening 
nr. 2015/2365, wanneer die maatregelen niet openbaar 
worden gemaakt.”.

1° au paragraphe 1er les mots “ou aux articles 4 et 
15 du Règlement n° 2015/2365” sont insérés entre les 
mots “lorsqu’elle constate une infraction aux disposi-
tions de la présente loi, aux mesures prises en exécu-
tion de celle-ci, au Règlement 2015/35, à toutes autres 
mesures d’exécution de la Directive 2009/138/CE, ou 
aux dispositions du Titre II du Règlement n° 648/2012” 
et les mots “, infl iger une amende administrative”;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“En cas d’infraction aux articles 4 et 15 du Règlement 
n° 2015/2365, le montant de l’amende administrative 
infl igée à l’entreprise visée au paragraphe 1er, est

a) dans le cas d’une personne physique, de maximum 
5 000 000 euros; et

b) dans le cas d’une personne morale, de maximum:

— 5 000 000 euros en cas d’infraction à l’article 4 du 
Règlement n° 2015/2365; et

— 15  000  000  euros en cas d’infraction à l ’ar-
ticle 15 du Règlement n° 2015/2365;

ou, si le montant obtenu par l ’application de ce 
pourcentage est plus élevé, 10 % du chiffre d’affaires 
annuel total réalisé par cet établissement au cours de 
l’exercice précédent.

Sans préjudice des points a) et b), lorsque l’infraction 
a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au triple du montant de ce profi t ou de cette perte.”;

2° le paragraphe 5 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La Banque informe également l’Autorité européenne 
des marchés fi nanciers des mesures imposées confor-
mément au paragraphe 2 concernant un manquement 
aux articles 4 et 15 du Règlement n° 2015/2365 lorsque 
ces mesures ne sont pas rendues publiques.”.
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HOOFDSTUK X

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 108

Artikel  3  van de wet van 7  december  2016 wordt 
aangevuld met een bepaling onder 37°, luidende:

“37° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679  van het Europees Parlement en de Raad 
van 27  april  2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming).“.

Art. 109

In artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 11°, luidende:

“11° binnen de grenzen van de Europese 
Richtlijnen en Verordeningen, aan de Belgische 
Gegevensbeschermingsautoriteit.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “overeenkom-
stig § 1, 5° tot 10°” vervangen door de woorden “over-
eenkomstig § 1, 5° tot 11°”.

Art. 110

In dezelfde wet wordt een artikel  54/3  inge-
voegd, luidende:

“Art. 54/3. § 1. Onverminderd de uitzonderingen be-
doeld in de artikelen 14, lid 5, met name punten c) en d), 
17, lid 3, punt b), 18, lid 2, en 20, lid 3, van Verordening 
2016/679, wordt, teneinde de doelstellingen te waarbor-
gen van artikel 23, lid 1, punten d), e), g) en h), van de 
voornoemde verordening, de uitoefening van de rechten 
bedoeld in de artikelen  12  (transparante informatie, 
communicatie en nadere regels voor de uitoefening van 
de rechten van de betrokkene), 13 (te verstrekken in-
formatie wanneer persoonsgegevens bij de betrokkene 
worden verzameld), 15 (recht van inzage), 16 (recht op 
rectifi catie), 19 (kennisgevingsplicht inzake rectifi catie 
of wissing van persoonsgegevens of verwerkingsbe-
perking), 21  (recht van bezwaar) en 34  (mededeling 
van een inbreuk in verband met persoonsgegevens 

CHAPITRE X

Modifi cations de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 108

L’article 3 de la loi du 7 décembre 2016 est complété 
par un 37° rédigé comme suit:

“37° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679  du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur 
la protection des données).”.

Art. 109

A l’article 45 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par un 
11° rédigé comme suit:

“11° dans les limites des directives européennes et 
règlements européens, à l’Autorité belge de protection 
des données.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “en vertu du § 1er, 
5° à 10°” sont remplacés par les mots “en vertu du § 1er, 
5° à 11°”.

Art. 110

Dans la même loi, il est inséré un article 54/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 54/3. § 1er. Outre les exceptions prévues aux 
articles 14, paragraphe 5, en particulier les points c) 
et d), 17, paragraphe 3, point b), 18, paragraphe 2, et 
20, paragraphe 3, du Règlement 2016/679, en vue de 
garantir les objectifs de l ’article  23, paragraphe 1er, 
points d), e), g) et h), du règlement précité, l’exercice des 
droits visés aux articles 12 (transparence des informa-
tions et des communications et modalités de l’exercice 
des droits de la personne concernée), 13 (informations 
à fournir lorsque les données à caractère personnel 
sont collectées auprès de la personne concernée), 
15 (droit d’accès), 16 (droit de rectifi cation), 19 (obliga-
tion de notifi cation en ce qui concerne la rectifi cation 
ou l’effacement de données à caractère personnel ou 
la limitation du traitement), 21  (droit d’opposition) et 
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aan de betrokkene) van deze verordening volledig 
beperkt voor verwerkingen van persoonsgegevens als 
bedoeld in artikel 4, lid 1, van dezelfde verordening die 
het College uitvoert als verwerkingsverantwoordelijke 
die belast is met taken van algemeen belang, met 
taken die betrekking hebben op de voorkoming en de 
opsporing van strafbare feiten, en van schendingen van 
de beroepscodes voor gereglementeerde beroepen 
alsook met taken op het gebied van toezicht, inspectie 
of regelgeving die verband houden met de uitoefening 
van het openbaar gezag:

a) met het oog op de uitoefening van de opdrachten 
die worden opgesomd in artikel  32  van deze wet, of 
van enige andere opdracht die aan het College wordt 
toegekend op grond van een andere bepaling van na-
tionaal of Europees recht, wanneer die gegevens niet 
bij de betrokkene zijn verkregen; en

b) in het kader van de procedures voor het opleggen 
van administratieve maatregelen en geldboetes die 
worden gevoerd met toepassing van de artikelen 56, 
58 en 59, van deze wet, voor zover de desbetreffende 
persoonsgegevens verband houden met het voorwerp 
van het onderzoek of de controle.

De in het eerste lid, a) bedoelde afwijkingen gelden 
zolang de betrokkene in voorkomend geval geen wet-
telijke toegang heeft verkregen tot het hem betreffend 
administratief dossier dat wordt bijgehouden door 
het College en dat de desbetreffende persoonsgege-
vens bevat.

§ 2. Artikel 5 van Verordening 2016/679 is niet van 
toepassing op de verwerkingen van persoonsgegevens 
door het College in dezelfde gevallen als die waarvan 
sprake in paragraaf 1, voor zover de bepalingen van dit 
artikel overeenstemmen met de rechten en verplich-
tingen als bedoeld in de artikelen 12 tot en met 22 van 
Verordening 2016/679.

HOOFDSTUK XI

Wijzigingen van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
fi nanciering van terrorisme en tot beperking van 

het gebruik van contanten

Art. 111

In artikel 5, § 1, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de fi nancie-
ring van terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten worden de volgende wijzigingen aangebracht:

34  (communication à la personne concernée d’une 
violation de données à caractère personnel) de ce 
règlement est limité entièrement s’agissant des trai-
tements de données à caractère personnel visées à 
l’article 4, paragraphe 1er, du même règlement qui sont 
effectués par le Collège en sa qualité de responsable 
du traitement exerçant des missions d’intérêt public, 
des missions de prévention et de détection d’infractions 
pénales et de manquements à la déontologie des profes-
sions réglementées, ainsi que des missions de contrôle, 
d’inspection ou de réglementation liée à l’exercice de 
l’autorité publique:

a) en vue de l’exercice de ses missions énumérées 
à l’article 32 de la présente loi ou d’autres missions 
qui lui sont dévolues par toute autre disposition du droit 
national ou européen, lorsque ces données n’ont pas 
été obtenues auprès de la personne concernée; et

b) dans le cadre des procédures pour l’imposition de 
mesures et amendes administratives menées en appli-
cation des articles 56, 58 et 59 de la présente loi pour 
autant que les données à caractère personnel concer-
nées soient liées à l’objet de l’enquête ou du contrôle.

Les dérogations visées à l’alinéa 1er, a) valent tant que 
la personne concernée n’a pas, le cas échéant, obtenu 
légalement l’accès au dossier administratif la concer-
nant, tenu par le Collège et qui contient les données à 
caractère personnel en cause.

§ 2. L’article 5 du Règlement 2016/679 ne s’applique 
pas aux traitements de données à caractère personnel 
effectués par le Collège dans les mêmes hypothèses 
que celles visées au paragraphe 1er, dans la mesure 
où les dispositions de cet article correspondent aux 
droits et obligations prévus aux articles  12  à 22  du 
Règlement 2016/679.

CHAPITRE XI

Modifi cations de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 

capitaux et du fi nancement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces

Art. 111

A l’article  5, §  1er, de la loi du 18  septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
fi nancement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, les modifi cations suivantes sont apportées:
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1° de bepaling onder 2°wordt opgeheven;

2° de bepaling onder 4° wordt aangevuld met 
een c), luidende:

“c) de kredietinstellingen bedoeld in artikel  1,  § 3, 
eerste lid van dezelfde wet, die ressorteren onder het 
recht van een andere lidstaat en die een beroep doen op 
een in België gevestigde verbonden agent om er beleg-
gingsdiensten en/of -activiteiten in de zin van artikel 2, 1° 
van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang 
tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 
statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, alsmede 
nevendiensten in de zin van artikel 2, 2°, van dezelfde 
wet, te verrichten;”;

3° de bepaling onder 8° wordt opgeheven;

4° een bepaling onder 8°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“8°/1 de centrale effectenbewaarinstellingen als gede-
fi nieerd in artikel 36/26/1 van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België;”

5° de bepaling onder 10° wordt aangevuld met een 
c), luidende:

“c) de beursvennootschappen bedoeld in artikel 1, § 
3, tweede lid van dezelfde wet, die ressorteren onder het 
recht van een andere lidstaat en die een beroep doen op 
een in België gevestigde verbonden agent om er beleg-
gingsdiensten en/of -activiteiten in de zin van artikel 2, 1° 
van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang 
tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 
statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, alsmede 
nevendiensten in de zin van artikel 2, 2° van dezelfde 
wet, te verrichten;”;

6° de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° de marktondernemingen bedoeld in artikel 3, 3°, 
van de wet van 21 november 2017 over de infrastruc-
turen voor de markten voor fi nanciële instrumenten en 
houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, die de 
Belgische gereglementeerde markten organiseren, 
behalve wat hun opdrachten van publiekrechtelijke 
aard betreft;”.

Art. 112

In artikel 52, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “In afwijking van artikel 47” vervangen door de 
woorden “In afwijking van de artikelen 47 en 49”.

1° le 2° est abrogé;

2° le 4° est complété par un c) rédigé comme suit:

“c) les établissements de crédit, tels que défi nis à 
l’article 1er, § 3, alinéa 1er de la même loi, qui relèvent du 
droit d’un autre État membre et qui recourent à un agent 
lié établi en Belgique pour y fournir des services d’inves-
tissement et/ou exercer des activités d’investissement 
au sens de l’article 2, 1°, de la loi du 25 octobre 2016 
relative à l’accès à l’activité de prestation de services 
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés 
de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment, et fournir des services auxiliaires au sens de 
l’article 2, 2°, de la même loi;”;

3° le 8° est abrogé;

4° un 8°/1 rédigé comme suit est inséré:

“8°/1 les dépositaires centraux de titres tels que défi -
nis à l’article 36/26/1 de la loi du 22 février 1998 fi xant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique;”;

5° le 10° est complété par un c) rédigé comme suit:

“c) les sociétés de bourse, visées à l’article 1er, § 3, 
alinéa 2 de la même loi, qui relèvent du droit d’un autre 
État membre et qui recourent à un agent lié établi en 
Belgique pour y fournir des services d’investissement 
et/ou exercer des activités d’investissement au sens 
de l’article 2, 1°, de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services d’inves-
tissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement, 
et fournir des services auxiliaires au sens de l’article 2, 
2°, de la même loi;”;

6° le 15° est remplacé par ce qui suit:

“15° les entreprises de marché visées à l’article 3, 3°, 
de la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastruc-
tures des marchés d’instruments fi nanciers et portant 
transposition de la Directive 2014/65/UE, organisant les 
marchés réglementés belges, sauf en ce qui concerne 
leurs missions de nature publique;”.

Art. 112

Dans l’article 52, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“Par dérogation à l’article 47” sont remplacés par les 
mots “Par dérogation aux articles 47 et 49”.
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Art. 113

In artikel  79, §  2, 2°, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel  8  van de faillissementswet van 
8 augustus 1997” vervangen door de woorden “de arti-
kelen XX.31, § 1, en XX.32, § 2, van het Wetboek van 
economisch recht”.

Art. 114

In artikel 83, § 2, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “mensenhandel 
of mensensmokkel” vervangen door de woorden “men-
senhandel, mensensmokkel of sociale fraude”;

2° een negende lid wordt toegevoegd, luidende:

“Wanneer deze mededeling informatie bevat waar-
voor het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen 
van de Federale Overheidsdienst Justitie inlichtingen 
aan de CFI heeft verstrekt, licht de CFI haar in over 
deze mededeling.”.

Art. 115

In de artikelen 85, § 1, 2°, van dezelfde wet, wordt het 
woord “entiteiten” vervangen door het woord “entiteit” 
en worden de woorden “2° en” opgeheven.

Art. 116

Artikel 90 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan 
de toepassing van bijzondere bepalingen betreffende 
de melding van inbreuken aan een toezichtautoriteit.”.

Art. 117

In artikel 110, eerste lid, van dezelfde wet, wordt het 
woord “entiteiten” vervangen door het woord “entiteit” 
en worden de woorden “2° en” opgeheven.

Art. 113

Dans l’article 79, § 2, 2°, de la même loi, les mots 
“la loi du 8 août 1997 sur les faillites” sont remplacés 
par les mots “les articles XX.31, § 1er, et XX.32, § 2, du 
Code de droit économique”.

Art. 114

A l’article 83, § 2, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa trois, les mots “trafi c d’êtres humains 
ou de la traite des êtres humains” sont remplacés par 
les mots “trafi c d’êtres humains, de la traite des êtres 
humains ou de la fraude sociale”;

2° un neuvième alinéa est ajouté, rédigé comme suit:

“Lorsque cette transmission concerne des infor-
mations pour lesquelles la direction générale des 
Etablissements pénitentiaires du Service Public Fédéral 
Justice a communiqué des renseignements à la CTIF, 
celle-ci l’informe de cette transmission.”.

Art. 115

Dans les articles 85, § 1er, 2°, de la même loi, les 
mots “des entités assujetties visées” sont remplacés 
par les mots “de l’entité assujettie visée” et les mots 
“2° et” sont abrogés.

Art. 116

L’article 90 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Les dispositions du présent article ne portent pas 
préjudice à l’application de dispositions particulières 
concernant le signalement d’infractions à une autorité 
de contrôle.”.

Art. 117

Dans l’article 110, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“des entités assujetties visées” sont remplacés par les 
mots “de l’entité assujettie visée” et les mots “2° et” 
sont abrogés.
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Art. 118

In artikel 112 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de minister 
van Financiën, ten aanzien van de onderworpen entiteit 
bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, en de minister bevoegd 
voor bpost, ten aanzien van deze laatste, wanneer zij 
vaststellen” vervangen door de woorden “de minister 
bevoegd voor bpost, ten aanzien van deze laatste, wan-
neer hij vaststelt”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “de minister 
van Financiën of” opgeheven.

Art. 119

In artikel 132, § 4, van dezelfde wet, wordt het woord 
“entiteiten” vervangen door het woord “entiteit” en wor-
den de woorden “en 2°” opgeheven.

HOOFDSTUK XII

Wijzigingen van de wet van 21 november 2017 
over de infrastructuren voor de markten voor 

fi nanciële instrumenten en houdende omzetting 
van Richtlijn 2014/65/EU

Art. 120

In ar tikel  21, eerste lid, 5°, van de wet van 
21  november  2017 over de infrastructuren voor de 
markten voor fi nanciële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en vereffening van” worden vervan-
gen door de woorden “en afwikkeling van”;

2° de woorden “verrekenings- en vereffeningssys-
temen” worden vervangen door de woorden “verreke-
nings- en afwikkelingssystemen”.

Art. 121

In artikel 31, § 2, 5°, van dezelfde wet worden de woor-
den “en vereffening van” vervangen door de woorden 
“en afwikkeling van”.

Art. 118

À l’article 112 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “le ministre des 
fi nances, à l’égard de l’entité assujettie visée à l’ar-
ticle 5, § 1er, 2°, et le ministre compétent pour bpost, à 
l’égard de cette dernière, peuvent” sont remplacés par 
les mots “le ministre compétent pour bpost à l’égard de 
cette dernière, peut”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “par le ministre des 
Finances ou” sont abrogés.

Art. 119

Dans l’article  132, §  4, de la même loi, les mots 
“des entités assujetties visées” sont remplacés par les 
mots “de l’entité assujettie visée” et les mots “et 2°” 
sont abrogés.

CHAPITRE XII

Modifi cations de la loi du 21 novembre 2017 
relative aux infrastructures des marchés 

d’instruments fi nanciers et portant transposition 
de la Directive 2014/65/UE

Art. 120

Dans l ’ar ticle  21, alinéa  1er, 5°, de la loi du 
21 novembre 2017 relative aux infrastructures des mar-
chés d’instruments fi nanciers et portant transposition 
de la Directive 2014/65/UE, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° Les mots “de la liquidation” sont remplacés par les 
mots “du règlement”;

2° Les mots “des systèmes de compensation et de 
liquidation” sont remplacés par les mots “des systèmes 
de compensation et de règlement”.

Art. 121

Dans l’article 31, § 2, 5°, de la même loi, les mots “à la 
liquidation” sont remplacés par les mots “au règlement”.
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Art. 122

In artikel  75, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “vereffeningsinstellingen en met vereffe-
ningsinstellingen gelijkgestelde instellingen” vervangen 
door de woorden “centrale effectenbewaarinstellingen, 
instellingen die ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen en depositobanken”.

HOOFDSTUK XIII

Wijzigingen van de wet van 11 maart 2018 
op het statuut van en het toezicht op de 

betalingsinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf van 
betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit van 
uitgifte van elektronisch geld en de toegang tot 

betalingssystemen

Art. 123

Artikel 2 van de wet van 11 maart 2018 op het statuut 
van en het toezicht op de betalingsinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot het 
bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 
van uitgifte van elektronisch geld en de toegang tot 
betalingssystemen wordt aangevuld met een bepaling 
onder 61°/1, luidende:

“61°/1 “Verordening (EU) nr. 2015/2365: Verordening 
(EU) 2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de transparantie van 
effectenfi nancieringstransacties en van hergebruik en 
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;”.

Art. 124

In Artikel 147, paragraaf 2, eerste  lid, van dezelfde 
wet wordt de bepaling onder 3° aangevuld met de 
woorden “en aan de artikelen 4 en 15 van Verordening 
(EU) nr. 2015/2365”.

Art. 125

In artikel 148 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of indien zij 
een inbreuk vaststelt op de bepalingen van Titel II van 
Verordening nr. 648/2012 van het Europees Parlement 
en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters” ver-
vangen door de woorden “of indien zij een inbreuk 

Art. 122

Dans l’article 75, alinéa 1er de la même loi, les mots 
“aux organismes de liquidation et aux organismes assi-
milés à des organismes de liquidation” sont remplacés 
par les mots “aux dépositaires centraux de titres, aux 
organismes de support des dépositaires centraux de 
titres et aux banques dépositaires”.

CHAPITRE XIII

Modifi cations de la loi du 11 mars 2018 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie 

électronique, à l’accès à l’activité de prestataire 
de services de paiement, à l’activité d’émission 

de monnaie électronique et à l’accès aux 
systèmes de paiement

Art. 123

L’article 2 de la loi du 11 mars 2018 relative au statut 
et au contrôle des établissements de paiement et des 
établissements de monnaie électronique, à l ’accès 
à l ’activité de prestataire de services de paiement, 
à l’activité d’émission de monnaie électronique et à 
l’accès aux systèmes de paiement est complété par un 
61°/1 rédigé comme suit:

“61°/1 “Règlement (UE) n° 2015/2365”, le Règlement 
(UE) 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2015 relatif à la transparence des opé-
rations de fi nancement sur titres et de la réutilisation et 
modifi ant le Règlement (UE) n° 648/2012;”.

Art. 124

Dans l’article 147, paragraphe 2, alinéa 1er de la même 
loi, le 3° est complété par les mots “et aux articles 4 et 
15 du Règlement (UE) n° 2015/2365”.

Art. 125

A l’article 148 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “ou lorsqu’elle constate 
une infraction aux dispositions du Titre II du Règlement 
N° 648/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
4 juillet 2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les 
contreparties centrales et les référentiels centraux” 
sont remplacés par les mots “ou lorsqu’elle constate 
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vaststelt op de bepalingen van Titel II van Verordening 
(EU)  nr.  648/2012 of op de artikelen  4  en 15  van 
Verordening (EU) nr. 2015/2365”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van 
Verordening (EU) nr. 2015/2365, kan de Bank aan een 
betalingsinstelling naar Belgisch of buitenlands recht 
die in België is gevestigd een administratieve geldboete 
opleggen van

a) in het geval van een natuurlijke persoon: maximum 
5 000 000 euro;

b) in het geval van een rechtspersoon: maximum

— 5 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 4 van Verordening (EU) nr.2015/2365; en

— 15 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 15 van Verordening nr. 2015/2365;

of, indien dit hoger is, 10 % van de totale jaaromzet 
van die instelling van het voorbije boekjaar.

Wanneer de inbreuk voor de overtreder winst heeft 
opgeleverd of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, 
mag dit maximum worden verhoogd tot het drievoud 
van deze winst of dit verlies, onverminderd de punten 
a) en b).”;

3° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Bank stelt de Europese Autoriteit voor effecten en 
markten in kennis van haar besluiten over inbreuken op 
de artikelen 4 en 15 van Verordening (EU) nr. 2015/2365, 
wanneer die besluiten niet openbaar worden gemaakt 
overeenkomstig het vorige lid.”.

Art. 126

Artikel 229, paragraaf 2, eerste lid, van dezelfde wet, 
wordt aangevuld met een bepaling onder 3°, luidende:

“3° waarbinnen zij zich moet conformeren aan de be-
palingen van Titel II van Verordening (EU) nr. 648/2012 
of aan de artikelen  4  en 15  van Verordening (EU) 
nr. 2015/2365.”.

une infraction aux dispositions du Titre II du Règlement 
(UE) n° 648/2012 ou aux articles 4 et 15 du Règlement 
(UE) n° 2015/2365”;

2° le paragraphe 2 est complété d’un alinéa rédigé 
comme suit:

“En cas d’infraction aux articles 4 et 15 du Règlement 
(UE) n° 2015/2365, la Banque peut infl iger à un établis-
sement de paiement de droit belge ou étranger établi en 
Belgique une amende administrative qui est

a) dans le cas d’une personne physique, de maximum 
5 000 000 euros;

b) dans le cas d’une personne morale, de maximum:

— 5 000 000 euros en cas d’infraction à l’article 4 du 
Règlement (UE) n° 2015/2365; et

— 15  000  000  euros en cas d’infraction à l ’ar-
ticle 15 du Règlement n° 2015/2365;

ou, si le montant obtenu par l ’application de ce 
pourcentage est plus élevé, 10 % du chiffre d’affaires 
annuel total réalisé par cet établissement au cours de 
l’exercice précédent.

Sans préjudice des points a) et b), lorsque l’infraction 
a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au triple du montant de ce profi t ou de cette perte.”;

3° le paragraphe 5 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La Banque informe l ’Autorité européenne des 
marchés financiers de ses décisions concernant 
un manquement aux articles  4  et 15  du Règlement 
(UE) n° 2015/2365 lorsque ces décisions ne sont pas 
rendues publiques conformément à l’alinéa précédent.”.

Art. 126

L’article 229, paragraphe 2, alinéa 1er de la même loi, 
est complété par 3° rédigé comme suit:

“3° il doit se conformer aux dispositions du Titre II du 
Règlement (UE) n° 648/2012 ou aux articles 4 et 15 du 
Règlement (UE) n° 2015/2365.”.
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Art. 127

In artikel 230 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of indien zij 
een inbreuk vaststelt op de bepalingen van Titel II van 
Verordening (EU) nr. 648/2012 of op de artikelen 4 en 
15 van Verordening (EU) nr. 2015/2365” ingevoegd tus-
sen de woorden “van Richtlijn 2009/110/EG of van de 
uitvoeringsmaatregelen ervan” en de woorden “, een 
administratieve geldboete opleggen”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van een inbreuk op de artikelen 4 en 15 van 
Verordening (EU) nr. 2015/2365, kan de Bank aan een 
betalingsinstelling naar Belgisch of buitenlands recht 
die in België is gevestigd een administratieve geldboete 
opleggen van

a) in het geval van een natuurlijke persoon: maximum 
5 000 000 euro;

b) in het geval van een rechtspersoon: maximum

— 5 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 4 van Verordening (EU) nr. 2015/2365; en

— 15 000 000 euro in geval van een inbreuk op arti-
kel 15 van Verordening nr. 2015/2365;

of, indien dit hoger is, 10 % van de totale jaaromzet 
van die instelling van het voorbije boekjaar.

Wanneer de inbreuk voor de overtreder winst heeft 
opgeleverd of hem heeft toegelaten verlies te vermijden, 
mag dit maximum worden verhoogd tot het drievoud 
van deze winst of dit verlies, onverminderd de punten 
a) en b).”;

3° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Bank stelt de Europese autoriteit voor effecten en 
markten in kennis van haar besluiten over inbreuken op 
de artikelen 4 en 15 van Verordening (EU) nr. 2015/2365, 
wanneer die besluiten niet openbaar worden gemaakt 
overeenkomstig het vorige lid.”.

Art. 127

A l’article 230 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “ou lorsqu’elle constate 
une infraction aux dispositions du Titre II du Règlement 
(UE) n° 648/2012 ou aux articles 4 et 15 du Règlement 
(UE) n°  2015/2365”  sont insérés entre les mots “de 
la Directive  2009/110/CE ou des mesures prises en 
exécution de celle-ci” et les mots “,infl iger une amende 
administrative”;

2° le paragraphe 2 est complété d’un alinéa rédigé 
comme suit:

“En cas d’infraction aux articles 4 et 15 du Règlement 
(UE) n° 2015/2365, la Banque peut infl iger à un établis-
sement de paiement de droit belge ou étranger établi en 
Belgique une amende administrative qui est

a) dans le cas d’une personne physique, de maximum 
5 000 000 euros;

b) dans le cas d’une personne morale, de maximum:

— 5 000 000 euros en cas d’infraction à l’article 4 du 
Règlement (UE) n° 2015/2365; et

— 15  000  000  euros en cas d’infraction à l ’ar-
ticle 15 du Règlement n° 2015/2365;

ou, si le montant obtenu par l ’application de ce 
pourcentage est plus élevé, 10 % du chiffre d’affaires 
annuel total réalisé par cet établissement au cours de 
l’exercice précédent.

Sans préjudice des points a) et b), lorsque l’infraction 
a procuré un profi t au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, ce maximum peut être porté 
au triple du montant de ce profi t ou de cette perte.”;

3° le paragraphe 5 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La Banque informe l ’Autorité européenne des 
marchés financiers de ses décisions concernant 
un manquement aux articles  4  et 15  du Règlement 
(UE) n° 2015/2365 lorsque ces décisions ne sont pas 
rendues publiques conformément à l’alinéa précédent.”.
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HOOFDSTUK XIV

Omzetting in kapitaal van de jaarlijkse rente 
betaald aan de Stad Brussel, in toepassing van de 

overeenkomst van 31 december 1842

Art. 128

De jaarlijkse rente die aan de Stad Brussel be-
taald wordt, in toepassing van de overeenkomst van 
31  december  1842, zal omgezet worden in kapitaal, 
vanaf 1 januari 2019.

De afkoopwaarde zal berekend worden volgens de 
volgende formule:

De afkoopwaarde is gelijk aan het bedrag dat jaar-
lijks betaald wordt, gedeeld door de rentevoet. De 
rentevoet die hier toegepast wordt, is het rendement 
op de OLO 80  (eindvervaldag: 22/06/2066), op de 
berekeningsdatum.

De betaling gebeurt vanaf 1 juli 2019, voor saldo van 
alle rekeningen.

TITEL III

Diverse bepaling

Art. 129

Op grond van een na advies van de Bank of de FSMA 
vastgesteld besluit kan de Koning de verwijzingen naar 
de wettelijke of reglementaire bepalingen die opgeno-
men zijn in de wetten waarvan de Bank of de FSMA 
de naleving dient te handhaven, aanpassen om ze in 
overeenstemming te brengen met de bepalingen van 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten.

TITEL IV

Overgangsbepalingen

Art. 130

§ 1. De ondernemingen die op de datum van inwer-
kingtreding van deze wet de hoedanigheid hebben van 
vereffeningsinstelling overeenkomstig artikel 36/26 van 
de wet van 22  februari  1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van België, 
blijven onderworpen aan artikel 36/26 van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut 
van de Nationale Bank van België en aan artikel 23 van 
de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de fi nanciële sector en de fi nanciële diensten, en aan 

CHAPITRE XIV

Conversion en capital de la rente annuelle versée 
à la Ville de Bruxelles, en application de la 

convention du 31 décembre 1842

Art. 128

La rente annuelle versée à la Ville de Bruxelles, en 
application de la convention du 31 décembre 1842 sera 
convertie en capital, à partir du 1er janvier 2019.

La valeur de rachat sera calculée selon la for-
mule suivante:

La valeur de rachat est égale au montant annuel 
versé, divisé par le taux d’intérêt. Le taux d’intérêt uti-
lisé ici est le rendement de l’OLO 80 (échéance fi nale: 
22/06/2066), à la date de calcul.

Le paiement sera effectué à partir du 1er juillet 2019, 
pour solde de tout compte.

TITRE III

Disposition diverse

Art. 129

Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la Banque ou 
de la FSMA, modifi er les références aux dispositions 
légales ou réglementaires reprises dans les lois dont la 
Banque ou la FSMA est chargée de contrôler le respect, 
de manière à mettre celles-ci en concordance avec les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés pris pour 
leur exécution.

TITRE IV

Dispositions transitoires

Art. 130

§ 1er. Jusqu’à l’obtention d’un agrément en qualité de 
dépositaire central de titres octroyé en application du 
Règlement (UE) n° 909/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 concernant l’amélioration 
du règlement de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, et modifi ant les direc-
tives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le Règlement 
(UE) n°  236/2012, les entreprises ayant au jour de 
l’entrée en vigueur de la présente loi la qualité d’orga-
nisme de liquidation conformément à l’article 36/26 de 
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de bepalingen die op grond van of ter uitvoering van 
die artikelen zijn vastgesteld, tot zij een vergunning als 
centrale effectenbewaarinstelling hebben verkregen 
overeenkomstig Verordening (EU) nr.  909/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende de verbetering van de effectenafwikkeling 
in de Europese Unie, betreffende centrale effectenbe-
waarinstellingen en tot wijziging van Richtlijnen 98/26/
EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012.

Indien de vergunning aan deze ondernemingen wordt 
geweigerd, is het hen verboden diensten aan te bieden 
als bedoeld in de afdelingen A, B en C van de bijlage 
bij Verordening (EU) nr.  909/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
verbetering van de effectenafwikkeling in de Europese 
Unie, betreffende centrale effectenbewaarinstellingen 
en tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/
EU en Verordening (EU) nr. 236/2012.

§ 2. De met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen waaraan op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet een vergunning is verleend overeenkom-
stig artikel 36/26, § 7, 1°, van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, beschikken van rechtswege over 
een vergunning als ondersteuning verlenende instel-
ling in de zin van artikel 36/26/1, § 4 van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut 
van de Nationale Bank van België.

§ 3. De met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen waaraan op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet een vergunning is verleend overeenkom-
stig artikel 36/26, § 7, 2°, van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, beschikken van rechtswege over 
een vergunning als depositobank in de zin van arti-
kel 36/26/1, § 6 van de wet van 22  februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België.

TITEL V

Opheffingsbepalingen

Art. 131

De wet van 4 december 1842 die de regering toe-
laat een overeenkomst te sluiten met de Stad Brussel 
en het koninklijk besluit van 6 januari 1843 houdende 
goedkeuring van de defi nitieve overeenkomst afgeslo-
ten tussen de Belgische regering en de Stad Brussel, 
worden opgeheven.

la loi du 22 février 1998 fi xant le statut organique de la 
Banque nationale de Belgique demeurent assujetties 
à l’article 36/26 de la loi du 22  février 1998 fi xant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique 
et à l’article 23 de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur fi nancier et aux services fi nan-
ciers, ainsi qu’aux dispositions prises sur la base ou en 
exécution de ceux-ci.

Dans l’hypothèse où de telles entreprises se voient 
refuser leur agrément, la fourniture des services visés 
aux sections A, B et C de l’annexe du Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres, et modifi ant les directives 98/26/CE 
et 2014/65/UE ainsi que le Règlement (UE) n° 236/2012 
leur est interdite.

§ 2. Les organismes assimilés à des organismes de 
liquidation qui sont agréés, à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi, conformément à l’article 36/26, § 7, 1° 
de la loi du 22  février 1998 fi xant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique sont de plein droit 
agréés en tant qu’organisme de support au sens de 
l’article 36/26/1, § 4 de la loi du 22 février 1998 fi xant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique.

§ 3. Les organismes assimilés à des organismes de 
liquidation qui sont agréés, à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi, conformément à l’article 36/26, § 7, 2° 
de la loi du 22  février 1998 fi xant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique sont de plein droit 
agréés en tant que banque dépositaire au sens de 
l’article 36/26/1, § 6 de la loi du 22 février 1998 fi xant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique.

TITRE V

Dispositions abrogatoires

Art. 131

La loi du 4 décembre 1842 qui autorise le gouverne-
ment à conclure une convention avec la ville de Bruxelles 
et l’arrêté royal du 6 janvier 1843 portant approbation de 
la convention défi nitive conclue entre le gouvernement 
belge et la ville de Bruxelles, sont abrogés.
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Art. 132

De koninklijke besluiten van 14 maart 1984 betreffen-
de de commissie voor de luchtvaartdienstbaarheden en 
houdende benoeming van de leden van de commissie 
voor de luchtvaartdienstbaarheden worden opgeheven.

Art. 133

Het koninklijk besluit van 11 juni 2015 houdende aan-
wijzing van de bevoegde autoriteit verantwoordelijk voor 
het uitvoeren van de vergunning en het toezicht op de 
centrale effectenbewaarinstellingen wordt opgeheven.

TITEL VI

Inwerkingtreding

Art. 134

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, behalve 
artikel  2  dat in werking treedt op 1  september  2018, 
artikel 3 dat in werking treedt op 1 januari 2019, artike-
len 27, 1°, 34, 42,1°, 47, 111, 3°, die in werking treden 
op de door de Koning bepaalde datum en uiterlijk op 
1 januari 2020, artikelen 128 en 131 dat in werking treedt 
op 31 december 2019 en artikel 132 die in werking treedt 
op 1 januari 2019.

Art. 132

Les arrêtés royaux du 14 mars 1984 relatif à la com-
mission des servitudes aéronautiques et nommant les 
membres de la commission des servitudes aéronau-
tiques sont abrogés.

Art. 133

L’arrêté royal du 11 juin 2015 portant la désignation 
de l’autorité compétente en charge de l’agrément et 
de la surveillance des dépositaires centraux de titres 
est abrogé.

TITRE VI

Entrée en vigueur

Art. 134

La présente loi entre en vigueur le dixième jour qui 
suit sa publication au Moniteur belge à l’exception de 
l’article 2 qui entre en vigueur le 1er septembre 2018, 
de l’article 3 qui entre en vigueur le 1er  janvier 2019, 
des articles  27, 1°, 34, 42,1°, 47, 111,  3°, qui entrent 
en vigueur à la date fi xée par le Roi et au plus tard le 
1er janvier 2020, des articles 128 et 131 qui entrent en 
vigueur le 31 décembre 2019 et de l’article 132 qui entre 
en vigueur le 1er janvier 2019.
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